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uvodnik

=—Uvodnik

> Romana Fekonja,
odgovorna urednica

Spostovani bralci, spostovane bralke,

pred nami je obsezZen in bogat izbor raznovrstnih prispevkov v zadnji, dvojni Stevilki
24. letnika.

V prvem sklopu - v rubriki Stroka - je Se zadnje nadaljevanje prispevka iz prejSnjih
Stevilk o strategijah iskanja knjiZzniénega gradiva. V tretjem delu je predstavljen blok
za vsebinsko analizo v formatu COMARC. Z vsemi predstavljenimi strategijami v vseh
treh prispevkih bo nase iskanje po katalogih veliko lazje in predvsem veliko bolj
natancno, rezultati bodo odgovori na nasa natanc¢no dolo¢ena vprasanja. Za nase
uporabnike ali pa za svoje potrebe bomo tako v knjizni¢nih katalogih laze nasli to¢no
tisto gradivo, ki ga zelimo. S ciljem, da bomo laze in natancneje iskali po katalogih,
se Ze obetajo spremembe. KaksSne so te spremembe in kakSna je prihodnost knjiz-
niénega kataloga, nam v svojem prispevku predstavja Tanja Mercun. Temeljite spre-
membe v zadnjem Casu dozivljamo na podrocju gradiva za pouk in poucevanje. V
¢asu sodobnih medijev nastajajo tudi e-gradiva, med njimi izpostavljamo e-ucbenike,
natancneje i-ucbenik - interaktivni ucbenik. Kaksen je, kako se uporablja in komu je
namenjen, lahko preberete v prispevku o slovenskih i-ucbenikih. Sodobna gradiva,
elektronska ali interaktivna, so ze tukaj med nami, vse vec jih je tudi v knjiznicah.
Kako se e-knjige vkljucujejo v sistem COBISS, nam v svojem prispevku predstavlja-
jo sodelavci z IZUM-a. V ¢asu sodobnih medijev zelo pogosto uporabljamo (mi in
nasi uporabniki) druzbena omrezja. Zakaj jih ne bi izkoristili tudi za promocijo nase
knjiznice in dejavnosti, ki potekajo v njej? Kako zaceti, na kaj je treba biti pozoren
in zakaj je smiselno, da je Solska knjiznica na druzbenih omrezjih, nam predstavlja
Domen BoZeglav. V naslednjih dveh prispevkih pa je govor o poucnih knjigah za
otroke in mladino. Tudi ta tema je aktualna, saj prav s tovrstnimi besedili in knjigami
spodbujamo radovednost nasih uporabnikov in tudi urimo njihovo bralno pismenost.
V rubriki Stroka je Se prispevek o geslih oz. predmetnih oznakah za glasbene tiske.

V rubriki Stroka in praksa je kot po navadi veliko primerov dobre prakse, v katerih
lahko najdete nove ideje za svoje delo z uporabniki - tako pri izvajanju ur knjiznic-
nega informacijskega znanja kot za druge dejavnosti za spodbujanje branja, razisko-
oblikovanju nabavne politike v osnovnoSolski knjiZnici. Irena Brilej pa opisuje, kako si
pot v Solsko knjiznico utira elektronska knjiga. V sodelovanju s knjiznico, pravzaprav
v organizaciji knjizniCarke, sta potekala tudi pravljicna joga in kulturni dan. Seveda
vsaka dejavnost na drugi Soli, prva na Ptuju in druga v Grizah.

Med velikimi in malimi odmevi je tokrat najprej zapis o konferenci Vzgoja in izobra-
Zevanje v informacijski druzbi, nato pa porocilo o mednarodni strokovni konferenci,
Ki je bila v okviru prodajne razstave Frankfurt po Frankfurtu. Med odmevi piSemo
Se o letosSnji Evropski konferenci o informacijski pismenosti (ECIL 2014), ki je bila v
Dubrovniku, in o slovenskem knjiznem sejmu.

Zelim vam prijetno branje in uspeden prenos zanimivih novih spoznanj v vaso prakso.
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9 Strategije iskanja knjiznicnega gradiva 3: blok
za vsebinsko analizo v formatu COMARC

Strategies of searching for library materials 3: block for subject
cataloguing in COMARC format

> Marija Kobal

>> Mateja Locniskar - Fidler
>>> Nevenka PeCavar

>>>> Tatjana Arnus

lzvlecek

predpone. Predstavljene so predmetne oznake glede na klju¢no vsebino in vrstilci Univerzalne
decimalne klasifikacije (UDK), s katerimi opredelimo ter v knjizni¢ni sistem uvrstimo posamezno
delo. V COBISS/OPAC-u lahko v ukaznem nacinu iskanja pois¢emo posamezna dela v knjizniéni
zbirki glede na vrste predmetnih oznak in vrstilce UDK, ki jih v procesu bibliografske obdelave
vnesemo v knjizniéni katalog. Za uspesSnost iskalne strategije je pomembno poznavanje strukturi-

vzajemnega kataloga COBIB.

Kljucne besede

knjiznice, bibliografska obdelava, COBISS/OPAC, vsebinska obdelava, predmetne oznake, Univer-
zalna decimalna klasifikacija, iskanje informacij, informacijsko poizvedovanje, ukazno iskanje,
predpone

UDK 025.355:025.4.03

Abstract

The third part of the paper on search strategies places emphasis on COMARC format fields and
subfields for subject cataloguing together with the pertaining search prefixes. We present subject
headings related to key content and to Universal decimal Classification (UDC) numbers which
define a work and help place it in the library system. COBISS/OPAC enables to search for individual
works according to types of subject headings and to UDC numbers which have been entered in the
catalogue during processing. Search strategy success depends on the knowledge of the structure
of content analysis in the union catalogue. Theoretical part is complemented by examples from
the union catalogue COBIB.

Keywords

libraries, bibliographic processing, COBISS/OPAC, subject cataloguing, subject hea-
dings, Universal decimal Classification, information retrieval, information searching,
expert searching, prefixes

1 Uvod

Vsebinska obdelava v formatu COMARC poteka na veé nivojih. V prvih dveh prispev-
kih o strategijah iskanja knjizni¢nega gradiva® smo Ze predstavili iskanje po bloku za

1 Locniskar - Fidler, M., Kobal, M., Pecavar, N., Arnus, T. (2013). Strategije iskanja knjiznicnega gradiva: blo-
ka za identifikacijo gradiva in kodirane podatke v formatu COMARC. Solska knjiznica, letn. 23, §t. 3/4, str.

gradiva 2: blok glavnega opisa, blok za opombe, povezovanje, sorodne naslove in za podatke o odgovorno-
sti v formatu COMARC. Solska knjiznica, letn. 24, &t. 1, str. 4-16.
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kodirane podatke (1XX), kjer so z vsebino povezani Sifrirani podatki o jeziku besedila,
vrsti vsebine in literarni zvrsti ter namembnosti, ter po bloku za opombe (3XX), kjer
je polje 330 namenjeno vpisu anotacije oz. povzetka vsebine literarnega dela, polje
334 pa vpisu literarne nagrade, ki jo je avtor za obdelani naslov prejel in je povezana
z vrednotenjem vsebine dolocenega dela.

Vsebinska analiza v bloku 6XX dopolnjuje formalno bibliografsko obdelavo s podatki
o vsebini posameznih del. Bibliografskim enotam pri vsebinski analizi dolo¢imo
predmetne oznake in vrstilce Univerzalne decimalne klasifikacije (UDK). Za predmet-
no oznacevanje uporabljamo izraze iz Spletnega sploSnega slovenskega geslovnika
(SSSG),? Splosnega geslovnika COBISS.SI (SGC)2 in lokalnih sistemov predmetnih
oznak ter iz ustreznih splosnih in terminoloSkih slovarjev. Vrstilce UDK oblikujemo
na podlagi 3. elektronske izdaje UDCMRF 20114 in priro¢nika Univerzalna decimalna
klasifikacija (2006).

V prispevku so predstavljeni predmetne oznake in vrstilci UDK, ki jih lahko s pomocjo
predpon z ukaznim nacinom iskanja v COBISS/OPAC-u poiséemo ter tako uporab-
strategija je odvisna od podatkov, s katerimi oblikujemo iskalno zahtevo, zato je
pomembno poznavanje moznosti, ki nam jih omogoca format COMARC oz. vzajemni
knjizni¢ni katalog COBISS/OPAC.

V nadaljevanju so predstavljena posamezna polja 600/610 za predmetno oznace-
vanje ter polje 675, ki je namenjeno vrstilcem UDK. Poudariti moramo, da je iskanje
po vsebini povezano z ustrezno vnesenimi predmetnimi oznakami in vrstilci UDK
v posamezna polja za vsebinsko analizo tako v lokalnem kot v vzajemnem kata-
logu. Pri posameznih iskalnih predponah so iz vzajemnega kataloga COBIB podani
primeri vsebinske obdelave v formatu COMARC s pripadajoc¢imi iskalnimi zahtevami.
Prilozen je abecedni seznam predpon.

2 Blok za vsebinsko analizo - predmetne oznake

Pri oblikovanju predmetnih oznak in predmetnih nizov upoStevamo splosna navodila
(Sauperl, 2000; Sploni slovenski geslovnik, 2002) ter posebna pravila za obliko-
vanje predmetnih oznak za leposlovje (Kovac¢, 2006). Za vsebinski opis videofilmov
upostevamo geslovnik in navodila, objavljena v zborniku Knjiznice za prihodnost
(Kovac, 2007).

Bibliografskim enotam pri vsebinski obdelavi vnesemo:
- strukturirane predmetne oznake (600-609),

- nesprejete oblike predmetnih oznak (960-969),

- prosto oblikovane predmetne oznake (610) in

- vrstilce UDK (675).

Predmetne oznake so izrazi, ki z eno besedo ali besedno zvezo povzemajo vsebino
bibliografske enote. Lahko jih povezujemo v predmetni niz, ki vsebuje predmetno
znacnico® in predmetna doloGila. Predmetne oznake v vlogi predmetnih znac¢nic so
podrobneje predstavljene v poglavjih od 2.1 do 2.8.

http://www.nuk.uni-lj.si/sssg/
http://cobiss6.izum.si/scripts/cobiss?ukaz=BASP&bno=506&id=1204054476411411.
http://udemrf2011.nuk.uni-lj.si/GlavnaTabela.aspx#.

Imenovana tudi izhodiSéna predmetna oznaka.

g oA~ W N

Solska knjiznica, Ljubljana, 24 (2014) 3/4, 132-143

133



stroka

PREDMETNA ZNACNICA PODPOLJA ISKALNA PREDPONA
osebno ime 600%a$b$c$dsf PN=
ime Korporacije 601%a$b$csdsesf CS=
rodbinsko ime 602%a FN=
naslov 605%as$i TS=
tema 606%a TN=
zemljepisni pojem 607%a GN=
¢asovno obdobje 608%a CH=
oblika, zvrst bibliografske enote 609%a FS=

Slika 1: Predmetne znacnice

Predmetna dolocila dopolnjujejo katero koli od zgoraj navedenih predmetnih znac-
nic in skupaj z njimi tvorijo predmetni niz.

Iskalne predpone za predmetne znacnice so razlicne, iskalne predpone za pred-
metna dolocila pa so enotne, in sicer je za tematsko dolocilo iskalna predpona
DX= (angl. Topical subdivision), za zemljepisno doloCilo DY= (angl. Geographical
subdivision), za ¢asovno doloéilo DZ= (angl. Chronological subdivision) in za obli-
kovno dolocilo DW= (angl. form subdivision). Pri netiskanem gradivu z oblikovnim
dolocilom vedno pojasnimo, na katerem mediju oz. nosilcu je dolo¢eno gradivo:
analogno, digitalno in elektronsko. Sprejeti izrazi so: Zvoéne kasete, Gramofonske
plosce, CD-plosce, Videokasete, Video DVD-ji, BD-ji, CD-ROMi, DVD-ROMi, DualDisc
(primer iskanja:dw=video dvd-ji).

PREDMETNA DOLOCILA PODPOLJA ISKALNA PREDPONA
Tematsko 600$x-609%x DX=

Zemljepisno 600$y-609%y DY=

Casovno 600$z-609%$z7 Dz=

Oblikovno 600$wW-609%w DW=

Slika 2: Predmetna dolocila

Predmetne oznake (predmetne znacnice in predmetna dologila) v poljih 600-609
piSemo z veliko zacCetnico, nesprejete oblike predmetnih znacnic pa piSemo pravilo-
ma z malo zacetnico v polja 960-969, upostevaje pravopisna pravila. Pri oblikovanju
iskalne zahteve velika zacetnica ni pomembna.

2.1 Osebno ime kot predmetna oznaka - 600: PN=

Osebno ime kot predmetno znacnico vnasamo po katalogizacijskih pravilin. V po-
samezna podpolja vnesemo naslednje podatke: v 600$a priimek oz. osebno ime,
podpolje 600$b osebno ime; sestavni deli so lahko Se dodatki k imenu (600%c),
vrstilni Stevnik (600%$d) in letnice rojstva/smrti (600$f). MitoloSkim, legendarnim in
literarnim osebam dodamo kvalifikator, npr. Lepa Vida (ljudska junakinja). Iskalna
predpona za osebno ime kot predmetno znacnico je PN= (angl. personal name).
Osebno ime kot predmetno znacnico lahko podrobneje opredeljujejo predmetna
dolodila v podpoljih 600$x$y$z$w in skupaj z njo tvorijo predmetni niz.

G00) 1 1 | aPresersn bFrance fIBD0-1848 wBiografski romani ZNUK

Slika 3: Prikaz osebnega imena kot predmetne oznake (priimek in ime)

134 Marija Kobal, Mateja Lo¢niskar - Fidler, Nevenka PecCavar, Tatjana Arnus: Strategije iskanja knjiznicnega gradiva 3:
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Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Y
Iskalna zahteva: pn=preseren, france® and Ic=a5 ™ =
W
Izbor zapisov: [ kniige ]

Slika 4: Primer ukaznega iskanja leposlovnih del o Francetu PreSernu v povezavi z iskalno predpono za literar-
no vrsto (Ic=) in kodo (a5 - Zivljenjepisni roman).

1 0 aMapoleon dl cfrancoski cesar f1763-1821 xV mladinskem leposloviu 601 2NUK

Slika 5: Prikaz osebnega imena kot predmetne oznake (imena vladarjev, papezev itn.)

Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
Iskana zahteva:  [pn=napoleon® and py=2010:2014 ~ B
Izbor zapisov: ‘ knjige l

Slika 6: Primer ukaznega iskanja del o Napoleonu z omejitvijo na izdaje monografskih publikacij med letoma
2010 in 2014

(600) 1 1 alepa Vida (judska junakinja) XV leposloviu 2NUK

Slika 7: Prikaz ljudske junakinje kot predmetne oznake

Iskanje
Osnovno Izbirno Ukazno
PN
Iskalna zahteva: pn=lepa vida™ ,
Izbor zapisov: [ vse gradivo (tudi e-viri) ‘

Slika 8: Primer ukaznega iskanja del o ljudski junakinji Lepi Vidi

Podobno lahko poiSéemo tudi mitoloSke junake (pn=*mitoloski junak) in literarne
junake (pn=*literarni junak).

Kadar pri iskanju izhajamo iz priimka in osebnega imena oz. iz osebnega imena,
iskalno zahtevo vedno zaklju¢imo z zvezdico, npr.: pn=jancar, drago*, pn=kekec*.

Iskanje po imenu kot predmetni oznaki je primerno takrat, kadar iS¢emo dela, ki go-
vorijo o pisateljih, umetnikih, znamenitih osebnostih, literarnih in mitoloskih junakih
idr. S takim nacinom iskanja lahko informator dobi natancnejSi seznam najdenih
zapisov o doloceni osebi za pripravo referatov ali u¢nih vsebin tako za u¢ence in
dijake kot tudi za ucitelje in profesorje.

2.2 Ime korporacije kot predmetna oznaka - 601: CS=

Pri korporacijah zabelezimo naslednje podatke: ime korporacije (601%a), ime podre-
jene korporacije (601$b), dodatek k imenu (601$c), zaporedno Stevilko sestanka

Solska knijiznica, Ljubljana, 24 (2014) 3/4, 132-143 | 135
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(601%d), kraj sestanka (601$e) in letnico sestanka (601%$f) ter jo vsebinsko dodatno
opredelimo s predmetnimi dologili (601$x$y$z$w) in tako skupaj z njimi tvorimo
predmetni niz.

Imena umetniskih skupin podrobneje pojasnimo z ustreznim kvalifikatorjem, npr.:
OHO (umetniska skupina), Metallica (glasbena skupina). Iskalna predpona za korpo-
racije kot predmetne znacnice je predpona CS= (angl. corporate body name used
as subject).

0 2 aCankarev dom cljubljana 2NUK

Slika 9: Primer korporacije kot predmetne oznake

Iskanje
Osnovno Izbirno Ukﬁno
Iskalna zahteva: lcs=cankarjev dom*
Izbor zapisov: knjige |

Slika 10: Primer iskanja del o ustanovi Cankarjev dom

2.3 Rodbinsko ime kot predmetna oznaka - 602: FN=

Rodbinskemu imenu, ki ga vnesemo v podpolje 602%a, dodamo kvalifikator, npr.
Ipavec (rodbina), ter ga glede na vsebino bibliografske enote Se podrobneje opredeli-
mo s predmetnimi dolocili (602$x$y$z$w) in tako oblikujemo predmetni niz. Iskalna
predpona za rodbinsko ime kot predmetno znacnico je FN= (angl. family name).

1 alpavec (rodbina) 2NUK

Slika 11: Prikaz rodbinskega imena kot predmetne oznake

Iskanje
Osnovno Izbirno Ukaﬁzno
Iskalna zahteva: lm:ipavec rodbina*
Izbor zapisov: [ knjige ]

Slika 12: Primer iskanja del o rodbini Ipavcevih

Enako lahko iS¢emo grofe Celjske - Celjski (rodbina), rodbine Auersperg, Erberg,
Lazarini, Attems, Habsburg, Herberstein, Lamberg, barone Ptujske - Ptujski (rod-
bina) in mnoge druge. Iskanje po rodbinah je prirocno, ko moramo kot informatorji
pomagati ucencem in dijakom pri iskanju zgodovinskega gradiva za seminarske
naloge in druge projekte.

2.4 Naslov kot predmetna oznaka - 605: TS=

V podpolje 605%a vnesemo naslov obravnavanega dela in v podpolje 605%i naslov
morebitnega podrejenega dela. Tako kot pri preostalih predmetnih znacnicah lahko
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tudi naslov dodatno vsebinsko opredelimo s predmetnimi dologili (605$x$y$z$w)
in oblikujemo predmetni niz. Iskalna predpona za naslov kot predmetno znacnico
je TS= (angl. title used as subject). Tako iS¢emo dela, ki predstavljajo neavtorske in
ljludske zapise, npr.: ts=briZzinski spomeniki, ts=kalevala ipd.

2.5 Tema kot predmetna oznaka - 606: TN=

Tematske predmetne znacnice se nanasajo na vsa strokovna podrocja in vsebujejo
poimenovanja za posamezne entitete in poklice, rezultate ¢lovekovega uma in pro-
izvode njegovega dela, naravne vire, snovi in proizvode iz narave, Ziva bitja, organe in
dele telesa, naravne pojave in pojme iz narave, druzbene pojave in pojme iz druzbe,
procese, stanja in gibanja, znanosti, panoge in dejavnosti, vrednote in lastnosti,
imena narodov, ljudstev in plemen, jezike, dobe in geoloSka obdobja, sploSne pojme,
izpeljane iz lastnih imen ter objekte, ki jih ne moremo uvrstiti pod imenom naselja.®
V primeru mozne nejasnosti jim dodamo kvalifikator, npr.: Internet (racunalnisko
omrezje), Rak (medicina).

V podpolje 606%a vnesemo izbrano predmetno znacnico. Iskalna predpona je TN=
(angl. topical name used as subject). Vsebino lahko natan¢neje opredelimo s pred-
metnimi dolodili, ki jih vnesemo v podpolja 606$x$y$z$w in oblikujemo predmetni
niz.

Navajamo primera tiskanega strokovnega in leposlovnega dela:

@ 1 aVreme wkKnjige za mladino  2NUK
@ 1 aVremenske uime wkKhnjige za mladino  2NUK
610 O zslv - slovenski avremenski pojavi

Slika 13: Primer teme kot predmetne oznake: strokovno delo na temo vreme, vremenske ujme

Iskalna zahteva v ukaznem nacinu iskanja je lahko naslednja:
th=vreme

ali

tn= vreme and dw=knjige za mladino

ali

tn=vremenske ujme

tn=vremenske ujme and dw=Kknjige za mladino

1 aBranje xV leposlovju 2NUK
1 aJudje yNemdija 21939-1945 xV leposlovju 2NUK
1 aSvetovna vojna 1939-1945  xV leposlovju 2NUK

®Ee@

Slika 14 a: Primer teme kot predmetne oznake: leposlovno delo na temo branje, Judje, druga svetovna vojna

Iskalna zahteva v ukaznem nacinu iskanja je lahko naslednja:
tn=branje and dx=v leposlovju

ali

tn=judje and dx=v leposlovju

& Splosni slovenski geslovnik, 2002.
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Ce pa Zelimo poiskati leposlovna dela o Judih iz doloéenega kraja, drzave in obdobja,
je iskalna zahteva v ukaznem nacin naslednja:

tn=judje and dy=nemcija and dz=1939-1945 and dx=v leposlovju

Zgornji primer nakazuje, da lahko iSéemo tudi leposlovna dela s temo o drugi svetov-
ni vojni. Iskanje je naslednje:

tn=svetovna vojna 1939-1945 and dx=v leposlovju

Podobno lahko v iskalnem nizu kombiniramo med seboj tudi vse preostale predmet-
ne oznake.

. 1 adruga svetovna vnjna 2NUK
1 aZidje (§02) 2NUK

Slika 14 b: Primer kazalk v polju 966

9

Nesprejete oblike predmetnih znacnic vnasamo v polja 960-969, ki jih povezemo
s polji v bloku 6XX s povezovalnim podpoljem, v zgornjem primeru sta to podpolji
606$6 in 966$6, povezovalne vrednosti pa 01 in 02. Predmetna oznaka »Judje« ima
tudi sopomenko »Zidje«, prav tako lahko namesto sprejete predmetne znaénice »Sve-
tovna vojna 1939-1945« pri iskanju uporabimo pogosteje uporabljen izraz »druga
svetovna vojna«. V katalogu sta polji povezani s povezovalnim podpoljem, zato lahko
v iskalno zahtevo praviloma vpiSemo tudi sinonimna izraza »tn=zidje« 0z. »tn=druga
svetovna vojna« in dobimo ustrezne zapise z iskano tematiko.

2.6 Zemljepisni pojem kot predmetna oznaka - 607: GN=

V podpolje 607 $a vnasamo zemljepisno ime kot predmetno znacnico, ki predstavlja
vsebino bibliografske enote. Zemljepisne predmetne znacnice vsebujejo poimenovan-
ja za teritorialne enote, kot so drzave, pokrajine in mesta, zgodovinske teritorialne
enote, celine in druga SirSa zemljepisna obmocja, naravne oblike, kot so morija,
jezera, reke in gore, nebesna telesa, kot so planeti in zvezde ter druge zemljepisne
enote, kot so arheoloSka nahajaliS¢a in naravni parki.,” V dolo¢enih primerih zemlje-
pisnemu imenu dodamo kvalifikator, npr. KoroSka (Avstrija).

Iskalna predpona za zemljepisno predmetno znacénico (607$a) je GN= (angl. ge-
ographical name). Vsebino natancneje opredelimo s predmetnimi dolocili, ki jih
vnesemo v podpolja 607$x$y$z$w in tako skupaj z njimi tvorimo predmetni niz.

1 aSkofja Loka xZgodovina wKnjige za mladino 2NUK

Slika 15: Primer zemljepisnega pojma kot predmetne oznake: Skofja Loka z vidika zgodovine za otroke in
mladostnike

Iskalna zahteva v ukaznem nacinu iskanja je lahko naslednja:
gn= Skofja loka

ali

gn=skofja loka and dx=zgodovina

ali

gn=skofja loka and dx=zgodovina and dw=knjige za mladino

7 Splosni slovenski geslovnik, 2002.
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2.7 Casovna predmetna oznaka - 608: CH=

S éasovno predmetno znacnico v podpolju 608$%a opredelimo vsebino bibliografske
enote, kadar je glavna tema doloceno ¢asovno opredeljeno obdobje. Casovne pred-
metne znacnice so lahko izrazene z besedami (imena geoloskih in zgodovinskih dob)
ali s Stevilkami (letnice, stoletja). Uporabljamo krajSavo st. za stoletje, za ¢asovni
razpon med letnicami oz. stoletji pa uporabljamo vezaj (npr. 20. st., 1939-1945,
20.-21. st.).

Iskalna predpona za ¢asovno predmetno znacénico v podpolju 608%a je CH= (angl.
chronological heading). Casovno predmetno znaénico natanéneje dologimo v pred-
metnem nizu z dodanimi predmetnimi dologili v podpoljih 608$x$y$z$w.

Z iskalno predpono za ¢asovno predmetno znacnico lahko poiS¢éemo dela o posamez-
nih zgodovinskih obdobjih, npr.: ch=antika, ch=srednji vek, ch=1991-1995.

2.8 Formalna oz. oblikovna predmetna oznaka - 609: FS=

Oblikovne predmetne znacnice (609%a) oznacujejo vsebinsko obliko 0z. zvrst biblio-
grafske enote. Uporabljamo jo, kadar je vsebina oblikovno tipi¢no organizirana (npr.:
Leksikoni, Slovarji) ali kadar je vsebina podrejena obliki (npr.: Kolumne). Predmetna
dolocila dodamo v podpolja 609$x$y$z$w. Iskalna predpona za oblikovne predmet-
ne oznake je FS= (angl. form heading).

(09 1 aSlovarji  xAnglestina xSlovenséina wknjige za otroke 2NUK

Slika 16: Primer oblikovne predmetne oznake: slovarji

Iskanje
Osnovno Izbirno UKEno
Iskaina zahteva: =slovarji and dx=angles¢ina and ta=a A
A
Izbor zapisov: [ kniige &

Slika 17: Primer iskanja slovarjev (fs=), angleskih (dx=), za otroke in mladostnike (ta=). Koda za strokovna dela
za otroke in mladostnike je »a«.

2.9 Prosto oblikovane predmetne oznake - 610: DU=

V ponovljivo podpolje 610%a vnasamo predmetne oznake, ki niso strukturirane v
predmetnih nizih v poljih 600-609 in dopolnjujejo vsebinsko obdelavo bibliografske
enote. Vsebujejo tudi izraze, ki jih Se ni v kontroliranih geslovnikih (SSSG in SGC).
Iskalna predpona za prosto oblikovane predmetne oznake je DU= (angl. uncontroled
subject terms).

Z iskalno predpono SU= (angl. subject terms) lahko poiS¢emo vse predmetne ozna-
ke, tako tiste v predmetnih nizih kot tudi prosto oblikovane, Ki so izpisane v vseh
podpoljih v poljih 600-610.

Iskalna predpona KW= (angl. keyword) i5Ce po vsebinskih in po formalnih podatkih

0 posameznem delu, ki so vheseni v indeksirana polja. Za iskanje po vsebini je
predpona uporabna, kadar iSéemo izraze iz anotacije, kateri je namenjeno podpolje
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330%a, ter za iskanje po podpolju 334$a, v katerega vnasamo podatke o literarni
nagradi. Rezultate iskanja je potrebno smiselno ovrednotiti zaradi Siroko definirane-
ga iskalnega izbora, saj iS¢emo po celotnem bibliografskem zapisu.

3 Univerzalna decimalna klasifikacija (UDK) - 675

Polje vsebuje vsebinsko oznako bibliografske enote z vrstilci UDK. Podpolja so na-
slednja:

675%a - UDK-vrstilec, 675%$b - UDK-skupina, 675%c - UDK-vrstilec za iskanje in
675%s - UDK-statistika.

UDK PODPOLJE ::’S;EADLIL\ISNA
UDK-vrstilec 675%a DC=
UDK-skupina 675%b UG=
UDK-vrstilec za iskanje 675%c uc=
UDK-statistika 675%s us=

Slika 18: Univerzalna decimalna klasifikacija:podpolja 675$a$b$c$s in ustrezne iskalne predpone

3.1 Vrstilec UDK - 675%a: DC=

V podpolje 675%a vnasamo popolni vrstilec v skladu z zgradbo UDK. Ce vsebino
izrazimo z razliénimi vrstilci UDK, se podpolje 675%$a ponovi (Sauperl, 2000). Iskalna
predpona je DC= (angl. decimal classification).

Ce je vrstilec UDK sestavljen s posebnimi oznakami, kot so: (), /,:, =, mora-
mo vrednost iskanega vrstilca za predpono DC= obvezno vnesti z narekovaji,
npr. iskanje prirocnikov o bioloSkem oz. ekoloSkem vrtnarjenju z vrstilcem UDK:
dc=»635:631.147(035)«.

3.2 Vrstilec UDK za skupino - 675$8b: UG=

V podpolje 675%b vnesemo skrajSan vrstilec - UDK-skupino za bibliografije, ki je
dolo¢ena v lokalnem Sifrantu posamezne knjiznice. Predstavlja podlago za izpis
novosti v knjiznici. I1zpolni se praviloma samo pri prvem polju 675. Iskalna predpona
za vrstilec UDK za skupino je UG=.

3.3 Vrstilec UDK za iskanje - 675$c: UC=

V podpolje 675%c vnaSamo skrajSan vrstilec UDK za iskanje, ki je enoten znotraj
sistema COBISS. Uporabljamo globalni Sifrant, ki omogoca iskanje v vzajemni bazi
podatkov COBIB in v lokalnih bazah. Podpolje izpolnimo tudi pri ponovljenih poljih
675. Iskalna predpona za vrstilec UDK za iskanje je UC=.

Npr.: iSéemo Spanska leposlovna dela za mladostnike, izdana v obdobju od 2010
do 2014. V ukaznem nacinu iskanja za predpono zapiSemo zacetni vrstilec za knji-
Zevnosti-»uc=821«in s pomodcjo kazalca (puscica) na desni strani okenca poiS¢emo
vrstilec za Spansko knjizevnost - »821.134.2«. Ko kliknemo na izbrani vrstilec, se
le-ta prenese v iskalno okno. Z Boolovim operatorjem »and« dodamo Se iskalno
predpono za hamembnost, to je leposlovno delo za mladostnike (ta=e), ter obdobje
izdaje (py=2010:2014).
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Iskanje
Osnovno Izbirno kaa.zno
Iskalna zahteva: uc="821.134.2" and ta=e and py=2010:2014 A @
Izbor zapisov: I knjige }

Slika 19: Primer iskanja po vrstilcu UDK za iskanje - 675%c (uc=), namembnosti (ta=) in obdobju izida (py=)

3.4 Vrstilec UDK za statistiko - 675$s: US=

V podpolje 675%s vnasamo skrajSan vrstilec UDK, ki uvrsca bibliografsko enoto v
posamezne statisticne skupine, ki so dolocene v lokalnem Sifrantu. Izpolni se pra-
viloma samo pri prvem polju 675. Iskanje po vrstilcu UDK za statistiko je mozno s
predpono US=.

Sklep

V prispevku smo izpostavili blok za vsebinsko analizo (6XX) v formatu COMARC ter
moznosti, ki jih imamo v okviru ukaznega nacina iskanja v vzajemnem katalogu
COBISS/OPAC. Predstavili smo posamezna polja in podpolja ter pripadajoce iskalne
predpone, s katerimi lahko poiSéemo bibliografske zapise glede na predmetne ozna-
ke in vrstilce UDK, ki jih v postopku vsebinske obdelave vnesemo v zapis.

V okviru predmetnega niza lahko z ustreznimi predponami iSéemo po strukturiranih
predmetnih oznakah, ki vsebujejo izhodiSéno predmetno oznako oz. predmetno
znacnico: osebno ime - pn=, ime korporacije - ¢s=, rodbinsko ime - fn=, naslov
- ts=, temo - tn=, zemljepisni pojem - gn=, ¢asovno obdobje - ch=, obliko - fs=
ter po dodanih predmetnih dolocilih: tematsko - dx=, zemljepisno - dy=, ¢asovno
- dz=, oblikovno - dw=. Z uporabo predpon za iskanje v okviru predmetnega niza
lahko bolj natan¢no opredelimo iskalno zahtevo glede na vsebino, ki jo iS¢emo.
Npr.: iSCemo tematiko letnih ¢asov v knjigah za otroke z iskalno zahtevo: »tn=letni
¢asi and dw=knjige za otroke« in v vzajemnem katalogu COBIB dobimo 16 najdenih
zapisov na dan 15. 10. 2014.

Prosto oblikovane predmetne oznake dopolnjujejo vsebinsko obdelavo in obsegajo
tudi izraze, ki jih Se ni v kontroliranih geslovnikih ter so iskalne s predpono du=. Npr.:
iS¢emo tematiko o racunalniStvu v oblaku z iskalno zahtevo: »du=racunalnistvo v
oblaku« in v vzajemnem katalogu COBIB dobimo 289 najdenih zapisov na dan 15.
10. 2014.

S predpono su= lahko iS¢emo po vseh predmetnih oznakah v okviru bloka za vse-
binsko analizo, tako po predmetnem nizu kot tudi po prosto oblikovanih predmetnih
oznakah; s predpono za kljuéne besede kw= pa iS¢emo po vseh indeksiranih poljih
v bibliografskem zapisu, torej tudi po poljih za vsebinsko analizo, zato je potrebno
ustrezno ovrednotiti najdene zapise glede na iskalno zahtevo.

Iskanje po vrstilcih UDK obsega vec razlicnih moznosti iskanja: po celotnem vrstilcu
UDK - dc=, po enotnem skrajSanem vrstilcu UDK za iskanje - uc= ter po vrstilcu
za skupino UDK - ug= in vrstilcu za statistiko - us=, ki sta vezana na lokalni nivo.

orodja je kljuéno za uspesno iskanje po bibliografski bazi. Predmetne oznake o
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vsebini dela in vrstilce UDK, ki jih pri bibliografskem popisu vnesemo v posamezna
polja in podpolja, lahko glede na zahteve in potrebe uporabnikov v ukaznem nacinu
s pomocjo iskalnih predpon prikli¢emo in uporabniku ponudimo moznost izbire del
na iskano temo.

Pri oblikovanju iskalne zahteve z Boolovimi operatorji smiselno povezujemo predpo-
ne za iskanje po vsebini s predponami za iskanje po blokih za identifikacijo gradiva
in kodirane podatke, po bloku glavnega opisa, blokih za opombe, povezovanje, sorod-
ne naslove in po bloku za podatke o odgovornosti, ki smo jih spoznali v prvih dveh
delih prispevka Strategije iskanja knjiznicnega gradiva.
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Priloga 1: Abecedni seznam predpon in njihov pomen

PREDPONA Angleski izraz Slovenski izraz (pomen) COBISS

CH= chronologicalheading ¢asovna predmetna oznaka 608%a

CS= corporatebody name used as predmetna oznaka - ime korporacije 601%a
subject

DC= decimalclassification UDK-vrstilec 675%a

DU= uncontroledsubjectterms prosto oblikovana predm. oznaka 610%a

DW= form subdivision oblikovno dolo€ilo 600$w-609%w

DX= topicalsubdivision tematsko dologilo 600$x-609%x

DY= geographicalsubdivision zemljepisno dologilo 600$y-609%y

Dz= chronologicalsubdivision casovno dolocilo 600$2-609%$z

FN= family name predmetna oznaka - rodbinsko ime 602%a

FS= form heading oblikovna predmetna oznaka 609%a

GN= geographical name zemljepisna predmetna oznaka 607%a

KW= keyword kljucne besede

PN= personal name predmetna oznaka - osebno ime 600%a

SU= subjectterms vse predmetne oznake 600-610

TN= topical name used as subject tematska predmetna oznaka 606%a

TS= title used as subject predmetna oznaka - naslov 605%ai

uc= * UDK-vrstilec za iskanje 675%c

UG= * UDK-skupina 675%b

us= * UDK-statistika 675%s

*V angleski izdaji UNIMARC-a ni predvidenih polj 675$b, 675%c in 675%s.
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09 Cas za spremembe: prihodnost knjiznicnega

kataloga

The time for change: future of the library catalogue

> Tanja Mercun

lzvlecek

melji na praksi in nacelih, oblikovanih pred desetletji. Neizpolnjevanje temeljnih ciljev, visoki stros-
ki vzdrzevanja ter slaba prilagojenost sodobnim tehnologijam in nacelom upravljanja s podatki so
prispevali k zavedanju, da so nujno potrebne korenite spremembe, Ce Zeli knjizni katalog ostati
relevanten v prihodnosti. Prispevek opisuje nekatere tezave, ki so vodile v razvoj FZBZ-ja, novega
konceptualnega modela bibliografskega sveta, ki predstavlja osnovo prihajajoCih sprememb. Po
kratki predstavitvi modela je ve¢ pozornosti namenjene njegovemu potencialu s staliS¢a uporabnis-
kih vmesnikov, ciljev kataloga kot tudi upravljanja s podatki.

Kljuéne besede
knjiznicni katalogi, FZBZ, uporabniski vmesniki, katalogizacija

UDK 025.3:004.5

Abstract

Building on the practices and principles set decades ago, the core of the library catalogue has
essentially remained unchanged until this day. However, the inability to fulfil its main objectives,
the high cost of maintenance, as well as poor compatibility with modern technological and data
management principles have contributed to the awareness that fundamental changes are needed
if the library catalogue wishes to remain a relevant for the future. The paper describes some of
the issues that have led to the development of FRBR, a new conceptual model of the bibliographic
universe which presents the basis of upcoming changes. After a short introduction to the FRBR
model, more attention is given to the potential of the model from the viewpoint of user interfaces,
catalogue objectives as well as data management.

Keywords
library catalogues, FRBR, user interfaces, cataloguing

Uvod

Kljub neprestanemu Sirjenju storitev in nalog knjiznic katalog Se vedno predstavlja
eno izmed knjizni¢arjevih osnovnih orodij. Vendar pa se ob visokih stroskih katalogi-
zacije in vzdrzevanja veckrat pojavljajo vprasanja o njegovi smotrnosti, Se posebno
v Casu, ko uporabniki vse redkeje uporabljajo storitve kataloga in raje poiScejo
informacije drugje. Na zalost moramo priznati, da kljub prenekaterim posodobitvam
knjiznicni katalog v resnici temelji na nacelih, ki so bila zasnovana pred desetletji (in
celo stoletji), zaradi ¢esar ni najbolje prilagojen racunalniSkemu okolju, v katerem
danes deluje. Pravzaprav lahko ugotovimo, da ne izpolnjuje vseh svojih temeljnih
ciljev, ravno tako pa ne izkoris€a svojega bogastva na nacin, ki bi pritegnil uporab-
nike in mu zagotovil konkurencéno prednost pred preostalimi ponudniki informacij.
Nezadovoljstvo uporabnikov, visoki stroski kot tudi neprilagojenost tehnoloskim zah-
tevam so ustvarili zahtevo po spremembi obstojecih praks in po letih razprav se zdaj
vendarle zdi, da je napo il ¢as za njihovo uresnicitev. V nadaljevanju prispevka bomo
orisali nekatera izhodiS€a prihajajoCih sprememb in predstavili sliko prihodnjega
razvoja kataloga, kakrSno lahko vidimo na podlagi trenutnih dogajanj. Ob prihajajoci
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transformaciji katalogizacijskih pravil in formatov, ki naj bi v prihodnjih letih ustvarili
podporo za novo funkcionalnost knjizni¢nih katalogov, bodo spremembe vplivale tudi
na Solske knjiznice.

1 Knjiznicni katalog in njegove tezave

Obstojeci katalogi dobro odgovarjajo na nekatera vpraSanja svojih uporabnikov.
Vendar pa obstaja vrsta nalog in vprasanj, pri katerih za iskanje odgovora lahko
porabimo veliko Gasa, kot tudi vprasanj, na katere v katalogu ne najdemo odgovo-
podatkov in delovanja sistema omogoca boljSe izkoriS¢anje vseh potencialov kot
tudi identifikacijo poizvedb, za katere bodo morali uporabiti drug informacijski vir.
Pri uporabnikih pa je zaradi tezav pri iskanju nezadovoljstvo s katalogi vecje, saj
se velikokrat zgodi, da ne najdejo tistega, kar iSCejo, ne dobijo nobenega zadetka
ali pa dobijo (pre)veliko Stevilo zadetkov, znotraj katerih se ne znajdejo najbolje.
Online knjizniéni katalogi se tako povsod po svetu Ze vrsto let soocajo s kritikami
uporabnikov, tako zaradi tezke uporabe kot tudi zaradi skopih podatkov in pomanj-
kljivih funkcij v primerjavi z drugimi posredniki informacij na spletu. Uporabniki zato
katalog najveCkrat uporabijo le za preverjanje dostopnosti tocno dolocenega, zZe
znanega gradiva, ne pa za raziskovanje, odkrivanje in brskanje po zbirkah knjiznic
ali za pridobivanje novih informacij.

Katera so torej tista problemati¢na vprasanja, na katera uporabnik le stezka dobi
odgovor v knjizni¢nih informacijskih sistemih? V nadaljevanju bo predstavljenih
nekaj takSnih primerov, in ¢eprav prikazane pomanijkljivosti pridejo bolj do izraza v
vecjih zbirkah ali v vzajemnem katalogu, se tudi Solske knjiznice z manjSimi zbirkami
soocajo s podobnimi tezavami.

e Katero je bilo zadnje delo za otroke, ki ga je napisal Tone Pavéek?

Velikokrat se zgodi, da uporabnik zeli najnovejSe oziroma zadnje delo, ki ga je napi-
sal doloc¢en avtor. V katalogu nam razporejanje rezultatov po datumu izdaje navadno
ne pomaga in se nanj ne smemo zanesti, saj se pri bolj branih avtorjih pogosto
pojavljajo ponatisi njihovih predhodnih naslovov, nekateri izmed njih pa so bili morda
izdani pozneje kot avtorjevo zadnje delo. Slika 1 prikazuje primer Toneta Pavcka,
kjer iz seznama rezultatov ne moremo razbrati odgovora na nase vprasanje, saj ima
najnovejsi datum slikanica Sonce in soncice, ki je v resnici le ponatis izdaje iz leta
1993. Ob mnogih ponatisih knjig in Sirokem opusu nam v katalogu ni pomagalo niti
zelo napredno iskanje, ki je omejilo zadetke na knjige za otroke in mladino (Cesar
tipicni uporabnik, ki iS¢e s kljucnimi besedami, ne bi naredil in bi s tem dobil Se
vecje Stevilo zadetkov kot tu prikazanih 81). Tako moramo priznati, da si ob takSnem
vprasanju ne moremo pomagati niti s katalogom niti s slovensko bibliografijo, jasne-
ga odgovora pa ne dobimo niti na Wikipediji, saj podatki o slovenskih avtorjih niso
redno posodobljeni.

e Katere romane je napisal Drago Jancar?

Tudi ob iskanju vseh del, ki jih je napisal izbrani avtor, se pojavi tezava, kadar gre
za vecje Stevilo naslovov in izdaj le-teh. Tako lahko ob poizvedbi za romane Draga
Jancarja dobimo skoraj 100 zadetkov, za odgovor pa je treba pregledati celoten
seznam zadetkov razli¢nih izdaj in iz njega izIuSCiti posamezne naslove. Podobno
zanimivo vprasanje je na primer tudi, katere literarne zvrsti obsega opus avtorja.
V tem primeru nas niti ne zanimajo posamezna dela, radi pa bi dobili Sirok pregled
nad ustvarjalnim delom avtorja. Za Draga Jancarja se prikaze vec kot 600 zadetkov,
uporabnik pa bi potreboval kar nekaj ¢asa, da bi pregledal celoten seznam in si v
glavi ustvaril celovito sliko o avtorju.
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Iskali ste: Avtor=tone pavéek IN Koda za predvidene uporabnike=c (Solski, 5-10 let (C)),d (Solski, 9-14 let (P)) IN Izbor zapisov=vse gradivo (tudi e-viri) IN jezik=slv

Stevilo najdenih zapisov: 81

Razvrstitev po: | Leto - padajoie v
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Avtor

| Pavéek, Tone, 1928-2011
| Pavéek, Tone, 1928-2011
|Paviek, Tone, 1928-2011
|PavEek, Tone, 1928-2011
|Peéek, Stane

|Paviek, Tone, 1928-2011
| Paviek, Tone, 1928-2011
| Pavéek, Tone, 1928-2011
|Pavéek, Tone, 1928-2011
|Paviek, Tone, 1928-2011
|Pavéek, Tone, 1928-2011
|PavEek, Tone, 1928-2011
|Paviek, Tone, 1928-2011

|Pavtek, Tone, 1928-2011
| Pavéek, Tone, 1928-2011
| Paviek, Tone, 1928-2011
|Golia, Pavel

| Paviek, Tone, 1928-2011

| Paviek, Tone, 1928-2011

|Paviek, Tone, 1928-2011

Potek iskanja
SPREMEN! ISKALNO ZAHTEVO

[ zapisi: 1-20] 112345
| N_ag]ov Vrsta gradivq :Jelilv. Leto | Dostopnost ulpge | E-dostop
| Sonce in songice [ g slikanica lstv 12014 |® za izposojo - na dom . (5] |
| Juri Muri drugi€ v Afriki @) slikanica stv 2013 |® za izposojo - na dom '9 )
| Krokodil | @ poezija st 2012 |®za izposojo - na dom 7@ !5}
| Juri Muri v Afriki : o fantu, ki se ni maral umivati | g slikanica lsv 2012 |® zaizposojo-nadom | © &
|Z MokronoZci res ni dolgéas | @ pravijice l[siv 2012 | ® zaizposojo-nadom | @ &
| Juri Muri gre po sreco : [Cetrti del stare zgodbe] | @) slikanica Isiv 2012 | ® zaizposojo- na dom (5 %)
|Juri Muri v Afriki : o fantu, ki se ni maral umivati | g siikanica siv 2012 |® zaizposojo-nadom | @ &
| Juri Muri po Siovenij : (tretji del stare zgodbe) | @) poezija lsiv 2011 |® zaizposojo-nadom | @
|Romeo in Julija : [medvedia ljubezenska zgodba] | @) poeziia [stv 2011 |® zaizposojo-nadom | @ &
| Svit, krilati kon] : pesnitev za fante 2009-2010 ‘@poezija lstv 2011 | ® zaizposojo - na dom =)
[Nina : pesnitev za puncke I B poezija [stv 2011 |® za izposojo - na dom 79 9
|Juri Muri po Sloveniji : (tretji del stare zgodbe) | @) siikanica lsiv 2011 |® zaizposojo-nadom | ©
| Majhnice in majnice : pesmi mnogih let za mnoge | g) poeziia |s: 2010 |® zaizposojo-nadom | ©
bralce = Budding songs, maying songs : poems eng
of many years for many readers

Majhnice in majnice : pesmi mnogih let za mnoge | g) poezija shv; 2010 |® zaizposojo - na dom 6]
braice = Budding songs, maying Songs : poems eng

of many years for many readers

Majnice : fulaste pesmi ) poezija siv 2010 |® za izposojo - na dom 2%
| Juri Muri v Afriki - o iantﬁ, ki se ni maral umivati | g) slikanica stv (2008 |® za izposojo - na dom ' 15] Q\
GOSde Baroda in druge ljudske pesmi | @ poezija st 12009 |®za izposojo - na dom @ E}
| Majhnice in majnice : pesmi mnogih let za mnoge | @ poeziia slv; 2009 |® zaizposojo-nadom | @
bralce = Budding songs, maying Songs : poems \eng

of many years for many readers |

Majhnice in majnice : pesmi mnogih let za mnoge | @) poezija slv; 2009 |® zaizposojo - na dom (6]
bralce = Budding songs, maying songs : poems eng

of many years for many readers

Ana in Buéko : abecerimarija £ poezija Ishv 2009 |® zaizposojo - na dom oY

Slika 1: Rezultat iskanja v online vzajemnem katalogu

* Katera dela je prevedia in katera ilustrirala Svetlana Makarovic?

Poleg sploSnega vprasanja o delih doloc¢enega avtorja je eno izmed problemati¢nih
podrocij tudi loGevanje razli¢nih vrst odgovornosti. Tako je, recimo, Svetlana Ma-
karovi¢ ne le avtorica zgodb in pesmi za otroke in odrasle, ampak je nastopala v
razliénih viogah, tudi kot pevka, prevajalka in ilustratorka. Ceprav so ti podatki vsaj
do neke mere navedeni v zapisih, katalog v svojem seznamu zadetkov te informacije
ne posreduje uporabniku. Ne le, da je zato ¢asovno potratno iskati izdaje del, ki jih je
ilustrirala Svetlana Makarovic¢, uporabniku tudi niso ponujene informacije, ki bi bile
lahko zanimive zanj (da, recimo, obstajajo tudi njeni prevodi pravljic ali posnetki, na
katerih sama izvaja svoje skladbe ipd.).

* Kdo vse je ilustriral slovenske izdaje Pepelke?

Posamezne izdaje doloCenega dela pogosto ne vsebujejo le dela, po katerem nosijo
naslov, ampak nosijo tudi spremljajo¢a dela, kot so ilustracije ali spremne bese-
de. Da pridobimo odgovor na to, med katerimi ilustracijami Pepelke (ali pa morda
spremnimi besedami k lliadi) izbiramo, je treba odpreti zapise vseh zadetkov in
pregledati navedbe odgovornosti.

e Kateri prevodi Hamleta so na voljo?

Niso pa le ilustracije in spremne besede tiste, po katerih razlikujemo izdaje nekega
dela. Velikokrat se zgodi, da nimajo vse izdaje istega prevoda oziroma da obstaja
veé razlicnih prevodov, vendar pa to ni jasno razvidno s seznama rezultatov. To na
eni strani pomeni, da uporabnik morda niti ne ve, da imajo razlicne izdaje razliéne
prevode, na drugi strani pa od njega zahteva, da mora pregledati celotne zapise za
vse zadetke, Ce Zeli na primer odgovor na vprasanje, kateri prevodi Hamleta so na
voljo.
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* Kako se med seboj razlikujejo razlicne verzije in izdaje Ostrzka?

Poleg ilustracij, spremnih besed in prevodov so lahko med izdajami Se vecje raz-
like, saj se pod istim naslovom, in véasih tudi istim avtorjem, pravzaprav skrivajo
razlicne priredbe. Tudi ob relativho natancéni poizvedbi za Ostrzka Se vedno dobimo
dolg seznam zadetkov, kjer se znajdejo videoposnetki, radijske igre, zvoCni posnetki,
slikanice in pravljice. Ce se osredotodimo le na pravljice in slikanice ob pregledu
polnih zapisov vidimo, da so pravzaprav med njimi velike razlike, saj obsegajo vse
od devet pa tja do vec sto strani, prav tako pa so razlicni avtorji priredb. V nekaterih
primerih lahko sklepamo, da gre za priredbo le na podlagi Stevila strani, saj nikjer ni
navedeno, da gre v resnici za priredbo, kar pomeni tudi, da uporabnik morda niti ne
bo vedel, da je izbral skrajSano izdajo namesto celotnega besedila. Drugi problem,
ki se lahko pojavi pri iskanju po naslovu dela, pa je, da nekaterih izdaj niti ne bomo
dobili med zadetki, ¢e je bilo delo morda izdano pod drugac¢nim naslovom in nima
enotnega naslova.

Iskali ste: A tlodi IN Nas} zek IN Izbor zapi gradivo (tudi e-viri) IN jezik=slv Potek iskania
Razvrstitev po: [ zapisi: 1-20] 1234
7[5t |Avtor Nasiov _ |Vrsta gradiva Jezik_|Leto |Dostopnostzaloge ___|E-dostop
(@ |1 | OstrZek [Videoposnetek]. Bobnar | § video DVD l[sv 2012 |® zaizposojo-nadom |
Oz [Kukic Katalni¢, Sanja Ostrzek | @ stikanica lsv 2014 |® zaizposojo-nadom | ©
@ |3. | Collodi, Carlo OstrZek | @ slikanica |slv }20!3 ® za izposojo - na dom @
EImC T —C rws oo (e ameemin 08
@ iﬁ | Collodi, Carlo OstrZek - zvoéna postavijanka §) slikanica islv "2012 ® za izposojo - na dom e %
I e Dpreee e e
[@|7. |Kukié Katalinic, Sanja OstrZek @ slikanica |slv 2009 |® zaizposojo - na dom | oH% |
{'ﬁﬂa; Collodi, Carlo Eom:iek [ clenek - sestavnidel |siv  |2003 | glej publikacijo le
|&@ o Pili¢, Sanja Ostrzek @ pravijice [slv 2005 |® zaizposojo - na dom [ (5]
iij[w | Molinari, Stefania | Ostrzek ) praviiice v |2003 |® zaizposcjo-nadom | @
=] | 11. Disney’s Ostrzek @) slikanica |sv 2003 |® za izposojo - na dom 2%
}ﬁl 12 [&TlodT,Cano OstrZek @ pravijice lsv  |2002 SWF e
=] |13. ;Collodi, Carlo | OstrZek ) slikanica |siv 2001 |® zaizposojo - na dom ! (5]
:D 1 ﬁ.ilédﬁdl:,'éérir Ostrzek | @ stikanica ;vaf 1998 | ® zaizposojo - na dom Té
‘ (@ |15. |Collodi, Carlo, 1826-1890 OstrZek | @ shikenica ,shr 1997 |® zaizposojo - na dom ‘e |
[=] . |Collodi, Carlo OstrZek & praviiice s |1963 | niza izposojo 2
1 & [17. |Collodi, Carlo Ostriek @ pravijice Islv 1968 | ® za izposojo - v italnico | @
;ﬁ' 18. |Milivojevic, Gasa | Ostrzek | @ sikanica 'sw 1996 | ® zaizposojo-nadom | © &
: =] | 19. iEidam, Klaus ‘gm u ilr] %?;-,.',t, ﬁ;’ u miadinska igra prosto po ‘ @ radijska igra fslv ‘1934 ® za izposojo - na dom ; o8
}Dizo. |Couodi,Cano OstrZek mpmvijice Esw \19&4 ® za izposojo - na dom e o
—m | SPREMENI ISKALNO ZAHTEVO |

Slika 2: Razli¢ne izdaje Ostrzka

* Katera dela so nastala na podlagi knjige Male Zenske Louise May Alcott?

Nemalokrat uporabnike zanimajo tudi dela, ki so nastala na podlagi doloCenega
dela, pa naj bodo to parodije, nadaljevanja, imitacije, filmske ali dramske priredbe
ali pa besedila, ki govorijo o izbranem delu. Vendar pa je iskanje taksnih informacij v
katalogu Se bolj teZavno, saj se problem pojavi Ze pri samem oblikovanju poizvedbe,
prav tako pa povezave med deli niso nujno zabelezene v bibliografskih zapisih. Za
primer Malih Zensk Louise May Alcott tako ne bi mogli izvedeti, da pravzaprav obsta-
jajo e nadaljevanja zgodbe kot tudi filmska priredba pod naslovom Cas deklistva.

1.1 Naloge knjiznicnega kataloga

Morda se zdi, da nekatera od navedenih vprasanj presegajo naloge knjiznicnega
kataloga. Pa vendar lahko skozi dolgo zgodovino katalogizacije prek del Panizzija,
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Cutterja, Ranganathana, Lubetzkyja in Verone kot tudi prek Pariskih in Mednarod-
nih katalogizacijskih nacel sledimo oblikovanju ciljev kataloga, ki v celoti ali vsaj
delno zajemajo tudi zgornja vprasanja. Temeljna ideja za opisanimi nalogami je,
da mora katalog na eni strani omogocati uporabniku najdenje znanega gradiva, na
drugi strani pa mu mora ponuditi tudi pregled nad vsebino zbirke, mu pomagati
pri izbiranju med razlicnimi izdajami dela ter podpirati raziskovanje del doloc¢enega
avtorja, del na izbrano temo ali del, ki pripadajo doloGeni vrsti literature. Medtem
ko so v preteklosti marsikatero od teh nalog pomagali izpolniti s posebnim razvr-
SCanjem kartic v listkovnih katalogih, pa se je ob prehodu na racunalniski katalog
del te funkcionalnosti izgubilo. Po besedah Yee (2005) so z izginotjem pomembne
dimenzije katalogi postali predvsem iskalni seznami, ki izpolnjujejo prvo nalogo (1j.
priklic znanega gradiva), ne uresniCujejo pa v celoti druge naloge (prikaz del avtorja
in vseh izdaj dela). Zdi se, kot da so obstojeCi katalogi tako zelo oblikovali (oziroma
omejili) pricakovanja svojih uporabnikov, da le-ti niti ne priCakujejo podpore pri is-
kanju tovrstnih informacij, ter da se je ob tehnoloskem napredku pozabilo na SirSo
sliko in vprasanja, kot so: Kako dobro katalog odgovarja na vprasanja uporabnikov?
Na katera vprasanja bi moral knjiznicni katalog odgovarjati? KakSne informacije in
informacijsko vedenje bi moral podpirati?

1.2 lzvor tezav

Ce povzamemo pomanjkljivosti obstojeéih katalogov, lahko reemo, da dajejo slab
pregled nad gradivom v zbirki, prav tako pa predstavlja problem pomanjkanje pove-
zav med tako ali drugace sorodnimi deli. Ceprav novejsi uporabniski vmesniki delno
reSujejo ta problem s fasetno navigacijo in nekoliko obogatenimi prikazi zadetkov
(slika 3), sam izbor zapisov, ki so bili priklicani z iskanjem, ni dosti boljsi, prav tako
pa je vCasih tezko ugotoviti, v kakSnem odnosu so prikazani zapisi z dano poizved-
bo. Ne gre zanikati, da uporabniski vmesnik igra pomembno vlogo pri lazji uporabi
kataloga, vendar tezave, o katerih govorimo v tem prispevku, v prvi vrsti izhajajo iz
samih bibliografskih podatkov in odrazajo pomanijkljivosti v katalogizaciji in nac¢inu
organizacije informacij. Bibliografski informacijski sistemi so namrec¢ lahko le tako
dobri, kot so dobri bibliografski podatki za njimi (Ellero, 2012), in dejstvo je, da tre-
nutni podatki ne podpirajo funkcionalnosti, ki bi bila potrebna za uresniéevanje vseh
nalog knjiznicnega kataloga. Glavni potencial za bolj uCinkovite in uspesne kataloge
lezi v spremembi katalogizacijske prakse (Yee, 1999), ki je bila v preteklosti sicer
ustrezna za listkovne kataloge, ni bila pa nikoli zares prilagojena racunalniSkemu
okolju. Prav tako pomembno je, da bi sodobnejSi nacin zapisovanja podatkov, ki bi v
vseh toCkah uposteval nacela avtomatskega procesiranja podatkov in bil prilagojen
tehnoloski realnosti danasnjega Casa (format MARC namrec izhaja iz Sestdesetih let
prejSnjega stoletja), omogocil tudi veéje moznosti za izmenjavo podatkov z drugimi
ponudniki informacij v spletnem okolju.

2 FZBZ - Funkcionalne zahteve za bibliografske zapise

Vse vecje zavedanje, da morajo knjiznice ustvariti ne le bolj funkcionalne, informa-
tivne in uporabne ampak tudi tehnolosko naprednejSe kataloge, je v zadnjih letih
sprozilo ne le vrsto zapoznelih razprav o bibliografskih podatkih in samih formatih,
ampak tudi pobude, ki poskuSajo na novo postaviti infrastrukturo in formalni okvir
bibliografskih podatkov, ki bi v konéni fazi omogocal boljSe izpolnjevanje potreb upo-
rabnikov. Anglo-ameriSka katalogizacijska pravila je tako v letu 2013 Ze nadomestil
RDA (Resource Description and Access), ki se Siri tudi na druga jezikovna podrocja,
nova katalogizacijska pravila imajo tudi Ze v Italiji, pod okriljem Kongresne knjiznice
pa se je Ze zaCel razvoj novega formata zapisa, imenovanega BIBFRAME, ki temelji
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» Publication Date
» Popularity

Related searches

Keyword search for: [litle women alcott |
Search by: [Any Field v Using: 1 selected databases

Limit by location: [Search all lecations v| Select Databases

More Search Options

1-100f109 [40 v | perpage Sortby: [Relevance v Page: [1] 2 3...11 p

SPARKNOTES

1. Little women, Louisa May Alcott
by Lydon, meghan.

Availability

Littie Womon

Full Display

New York, NY : Spark Pub., c2002.
Place Hold

Series: SparkNotes

Availability: 1 (of 1)
0 - View item

2002
Call Number: E-Book
Current Holds: 0 Add to My List

2. [ittle vampire women Availability
by Messina, Lynn (Lynn Ann), 1972-

¥ New York : HarperCollins, c2010. Full Display

Availability: 1 (of 1)
@ - Viewitem

Call Number: E-Audio 2010
Current Holds: 0
Add to My List

3. Little vampire women

by Messina, Lynn (Lynn Ann), 1972- Avattetinty

New York : HarperTeen, c2010.

Availability: 0 (of 1)

Slika 3: Uporabniski vmesnik novejSih katalogov s fasetno navigacijo, kjer uporabnik dobi pregled nad zadetki
ter zoZi seznam s pomocjo razliénih kriterijev. Kljub vsemu je izbor zadetkov ob iskanju po klju¢nih besedah
Se vedno problematicen.

na nacelih semanti¢nega spleta in naj bi v nekaj letih nadomestil dosedanji MARC.
Prehod iz starih v nove okvirje bo seveda postopen, v prvih korakih pa je potrebno
predvsem razumevanje sprememb, od kod izhajajo in kaj pomenijo za storitve knjiz-
nic.

Vecina omenjenih sprememb izhaja iz konceptualnega modela FZBZ (Funkcionalne,
2000), ki je sicer nastal pred skoraj dvajsetimi leti, vendar pa je knjizni¢arska skup-
nost potrebovala kar nekaj let za posvojitev idej kot tudi za iskanje nacinov, kako
te ideje tudi uresnigiti v praksi. Ceprav celoten proces modeliranja bibliografskega
sveta Se vedno ni konc¢an, saj so v tem ¢asu FZBZ oziroma Funkcionalne zahteve za
bibliografske zapise, ki so se osredotocCale predvsem na modeliranje izdaj, dopolnili
Se s FRAD (Funkcionalne zahteve za normativne podatke) in FRSAD (Funkcionalne
zahteve za predmetne normativne podatke), prav zdaj pa poteka usklajevanje vseh
treh modelov.

Vendarle FZBZ ostaja osrednji model, ki z vzpostavljanjem koncepta dela in z iden-
tifikacijo entitet in relacij med entitetami poskuSa ustvariti potrebne strukture v
podatkih. Le-te bi med drugim na eni strani omogocile zdruzevanje vseh izdaj istega
dela, na drugi strani pa bi podpirale tudi prikaz vseh med seboj povezanih del. Idejo
FZBZ pravzaprav najlaze predstavimo kar s pomocjo konkretnega primera (slika 4).
Trenutno nam ob poizvedbi Ostrzek knjizni¢ni katalog vrne dolg seznam razlicnih
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izdaj. Le-te so bile izdane pri razlicnih zaloznikih, v razlicnih letih, z razli¢nim Stevilom
strani, razlicno velikostjo ¢rk, tudi z razlicnimi ilustracijami. Medtem ko ima knjiznica
opisuje celotno izdajo, ki jo v FZBZ besediS¢u imenujemo pojavna oblika (angl. ma-
nifestation). Vsaka nova izdaja Ostrzka je tako nova pojavna oblika, vsaka pojavna
oblika pa lahko vsebuje eno ali ve¢ izraznih oblik. Izrazna oblika je intelektualna ali
umetniSka izvedba dela ter predstavlja nekoliko bolj abstrakten koncept. V primeru
Ostrzka je vsak nov prevod Ostrzka kot tudi skrajSava (Ce ne predstavlja prevelikega
odklona od izvirnega besedila) ali priredba v drugo obliko s spremembo intelektualne
vsebine (recimo brano besedilo in nov pripovedovalec) nova izrazna oblika oziroma
realizacija dela. Delo je najbolj abstraktna od Stirih entitet in pomeni intelektualno
ali umetnisko stvaritev, v naSem primeru je to pravljica Ostrzek, ki jo je avtor Carlo
Collodi ustvaril leta 1983. Collodijev Ostrzek je realiziran v celi vrsti izraznih oblik,
nasa knjiznica ima, recimo, izvirno besedilo v italijanscini, en prevod celotnega oz.
integralnega besedila v anglescino in en v slovenscéino, torej skupaj tri razlicne iz-
razne oblike. Vsaka izrazna oblika ima lahko eno ali ve¢ pojavnih oblik (torej je bilo
isto besedilo Ostrzka izdano veckrat, vsaki izdaji pa so bile lahko dodane razlicne
ilustracije ali spremne besede). V nasem primeru vidimo, da imamo v knjiznici po
eno pojavno obliko angleSke in eno pojavno obliko italijanske izrazne oblike, med-
tem ko imamo za slovenski prevod Alberta Siroka dve razliéni pojavni obliki: izdajo iz
leta 1985 in izdajo iz leta 2002. Skupno ima knjiznica torej 9 enot Ostrzka, od tega
7 v slovenskem jeziku.

DELO
naslov: Le avventure di Pinocchio
avtor:  Carlo Collodi
zvrst:  pravljica
leto nastanka: 1883
IZRAZNE OBLIKE

naslov: Pinocchio naslov: Ostrzek

tekst, integralni vrsta:  tekst, integralni
angleski jezik: slovenski
prevod: Albert Sirok

naslov: Le avventure

di Pinocchio vrsta:
vrsta:  tekst, integralni jezik:
jezik: italijanski prevod: Emma Rose

POJAVNE OBLIKE

naslov: Pinocchio naslov: Pinocchio naslov: Ostrzek naslov: Ostrzek
izdaja: 2002 Milano izdaja: 2003, Cambridge, izdaja: 2002 Ljubljana izdaja: 1985, Ljubljana
A. Salani, Cadlewick, Mladinska knjiga, Mladinska knjiga,
253 str., 19cm 290 str., 25cm 216 str., 21cm 202 str., 21cm
ilustr.: Fiorenzo Faorzi ilustr.: Sara Fanelli zbirka: Moja knjiznica zbirka: Zlata knjiga
ilustr.: Marlenka Stupica ilustr.: Marlenka

ENOTE

1 enota

1 enota

Slika 4: Primer Ostrzka po FZBZ
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Enota, pojavna oblika, izrazna oblika in delo so torej Stiri primarne entitete prve
skupine, Ki so med seboj povezane z relacijami, vsaka entiteta pa ima tudi nabor
atributov (npr. naslov, jezik, izdaja ...), ki jo definirajo. S takSnim t. i. entitetno-rela-
cijskim modelom bibliografski zapis, ki je trenutno le kopija kataloznega listka, po-
stane bolj primeren za gradnjo podatkovne baze. Med posameznimi entitetami nato
lahko vzpostavljamo tudi dodatne povezave, lahko na primer povemo, da je risanka
Ostrzek nastala na podlagi Collodijeve pravljice, da je, na primer, slovenski prevod
nastal na podlagi angleSkega prevoda in ne izvirnega besedila (izmisljeni primer)
ali da diplomsko delo Moj Ostrzek govori o Collodijevi pravljici Ostrzek. Ceprav smo
nekatere od teh stvari ze do zdaj zapisovali v bibliografskih zapisih, pa nacin zapisa
ni bil primeren za avtomatsko procesiranje, zaradi ¢esar je bil tudi izkoristek veliko
manjsi. Prednost takSnega oblikovanja zapisa je tudi v tem, da enostavno vidimo,
katera besedila so v osnovi enaka in katera razlicna, prav tako pa lahko izberemo
informacijo na tisti ravni, ki zanima uporabnika. Ce se njegovo vprasanje pravzaprav
nanasa na raven dela, mu lahko ponudimo vse tri razli¢ne izrazne oblike, ¢e bi rad
besedilo v slovenscini (ni pomembno kateri prevod), mu ponudimo obe pojavni obli-
ki, Ce pa ga zanima to¢no dolo¢ena izdaja, pa mu ponudimo le-to.

Seveda so lahko strukture entitet in relacij tudi precej bolj kompleksne (ko imamo
ve¢ izraznih oblik znotraj iste pojavne oblike), prav tako pa se vecCkrat soo¢imo s
problemom, kaj Se spada pod isto delo ter kje je odklon od izvirnika Ze tako velik, da
gre pravzaprav za novo delo.

3 Katalog prihodnosti?

Kljub temu da so ideje o konceptu dela ter o drugacni organizaciji zapisov v literaturi
s podrocja bibliotekarstva in informacijske znanosti navzoce zZe vec kot 20 let, pa so
spremembe v knjiznicnem okolju Sele dobro zacele svojo pot. Ceprav $e ni povsem
jasno, kakSna bo konéna implementacija v katalogih, kako bodo pretvorjeni obstoje-
¢i zapisi ali kako bomo pridobili vse manjkajo¢e podatke, potrebne za identifikacijo
posameznih entitet, pa se zdi konéni cilj bolj oprijemljiv. Tudi v novih Mednarodnih
katalogizacijskih nacelih (Izjava, 2009) so cilji in funkcije kataloga Ze osnovani na
uporabniskih nalogah in entitetah FZBZ, v njih pa je zapisano, da mora biti katalog
prakti¢no in ucinkovito orodje, ki uporabniku omogoca, da:

- najde bibliografske vire v zbirki s pomocjo iskanja prek atributov posameznih
virov ali odnosov med njimi, naj bo to posamezni vir ali pa zbir vseh virov, ki pri-
padajo istemu delu, uteleSajo isto izrazno obliko, ponazarjajo isto pojavno obliko,
so povezani z doloGeno osebo ali korporacijo itd.;

- identificira bibliografski vir, tj., lahko ugotovi, ali opisana entiteta ustreza temu,
kar iSCe, in identificira razliko med dvema ali ve¢€ entitetami s podobnimi lastnost-
mi;

- izbere bibliografski vir, ki ga potrebuje (izbere vir, ki ustreza njegovim zahtevam
glede medija, vsebine, nosilca ...);

- pridobi opisano enoto ali podatke o tem, kako pridobiti dostop;

- se giblje znotraj samega kataloga in zunaj njega s pomocjo logi¢ne razporeditve
podatkov ter prikaza enostavnih nacinov preiskovanja, vklju¢no s prikazom odno-
sov med deli, izraznimi oblikami, enotami, osebami ...

Iz nastetega je razvidno, da nacela vodijo k boljSi podpori prav takSnim vprasanjem,

kot so bila izpostavljena na zacetku prispevka. Pravzaprav lahko spremembe, ki naj
bi jih prinesli katalogi v prihodnosti, povzamemo v treh sklopih.
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1. ZdruZevanje vseh izdaj istega dela

S pomocjo nove strukture podatkov se bodo vse pojavne oblike (izdaje) dolo-
¢enega dela prek izraznih oblik lahko povezale eno celoto. To pomeni, da bo
uporabnik dobil celoten pregled nad vsemi razlicicami in izdajami izbranega dela
v zbirki, pri ¢emer bo laze prepoznal razlike in podobnosti med njimi, hkrati pa
bo pridobil tudi izdaje, za katere bi bilo v obstojecih sistemih treba narediti novo
poizvedbo (npr. drugacen naslov, prevod v drug jezik) ali pa bi bile spregledane,
saj uporabnik ne bi vedel, da obstajajo, in jih zato ne bi iskal. Zdruzevanje izdaj
na ravni dela bi tudi pomenilo ob¢utno zmanjSanje dolgih seznamov, saj bi bile
vse izdaje dela zdruzene v enem zadetku.

2. ldentifikacija povezanih del

Moznost vzpostavitve relacij na ravni dela pomeni, da bo katalog uporabnika
lahko vodil od dela A do preostalih del, ki so z njim povezana (npr. delo A je bilo
osnovano na delu B, delo A je nadaljevanje dela C, delo A je bilo obravhavano v
literarni Studiji D ...), pri tem pa mu bo povedal tudi, za kakSno vrsto povezave
gre. S tem bo mozen pregled nad mreZo del, ki so povezana z izbranim delom (t.
i. druzina del), kot tudi raziskovanje in odkrivanje novih del.

3. Povezovanje oseb in stvaritev

S povezovanjem osebe in posameznih primarnih entitet se identificira vioge kot
tudi vrste stvaritev izbrane osebe. Na ravni dela tako povemo, da je oseba avtor
(pisec, skladatelj, reziser) tega dela ali pa predmet obravnave, na ravni izrazne
oblike identificiramo prispevke, kot so prevod, izvedba, branje besedila itd. To
omogoca infrastrukturo, s katero bo preprosteje odgovoriti na vpraSanja o opusu
doloCene osebe, saj bo sistem ze sam identificiral in prikazal tako njegove vloge
kot dela.

3.1 Uporabniski vmesnik

Spremenjena struktura in vsebina bibliografskih podatkov bosta za uresnicitev
svojega potenciala zahtevali tudi drugacno oblikovanje uporabniskih vmesnikov, saj
obstojeci linearni seznami ne zmorejo prikazovati struktur, ki jih ob ustrezni katalo-
gizaciji prinaSa nova ureditev. Na Zalost se je ob vsem dogajanju, Ki je v prvi vrsti
posveceno oblikovanju nove infrastrukture, pozabilo raziskati podrocje prikaza in
interakcije s podatki, ki temeljijo na modelu FZBZ, osamljeni poskusi implementacij
pa so zato le delno izkoristili ponujene moznosti (npr. Flamski vzajemni katalog splos-
nih knjiznic,* testni katalog za glasbena dela,? Svedski katalog LIBRIS®). Kot kazZejo
predstavitve na kongresu World Library and Information Congress letos v Lyonu, se
obetajo spremembe tudi na tem podrodju, saj je OCLC Ze zacel resneje testirati nove
nacine prikaza, ki jih namerava postopoma uvajati v katalog WorldCat (na testni
platformi Fiction Finder* (slika 5) je Ze mogoce videti in preizkusiti nova orodja). Za-
radi pomanjkljivih podatkov do zdaj nismo videli veliko implementacij, kjer bi lahko
raziskovali povezana dela in dela, povezana z avtorjem, smo pa v nasih raziskavah
testirali tudi takSne moznosti prikazov (primera na slikah 6 in 7).

http://zoeken.bibliotheek.be/.
http://webapp1l.dlib.indiana.edu/scherzo/.
http://libris.kb.se/.
http://experimental.worldcat.org/xfinder/fictionfinder.html.
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QCLC Experimental Home | OCLC Research

E\orldcat Fiction Finder

Explore fiction and movies from libraries around the world

Search Title, Title by Author, ISBN or OCLC #

ADVANCED SEARCH

Search

‘BmwseSearchRuuhs [ Back | [ =<Previousrerord |  Displaying result 3 of 35 Next record > >

The golden compass

by: Puliman, Philip, 1946-

135 editions in 3 languages held by 8026 libraries
Date 1984 - 2013

[ Book

SUMMARY

Accompanied by her daemon, Lyra Belacgua sets out to prevent her best friend and other kidnapped children from becoming the subject of gruesome experiments in
the Far North.

Genres, Characters, Subjects & More

GENRES Young adult works Fantasy fiction Steampunk fiction Juvenile works
SUBJECTS Kidnapping Missing persons--Experiments Missing persons
PLACES

Arctic Regions

Slika 5: Prikaz dela v orodju Fiction Finder

Slika 6: Primer moznega prikaza povezanih del

Slika 7: Primer moZnega prikaza za pregled in raziskovanje avtorjevega opusa
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3.2 Primeri s spleta

Zanimivo je, da je FZBZ Ze pred skoraj dvajsetimi leti predstavil vrsto idej, ki so se v
zadnjih nekaj letih neodvisno razvile tudi v okviru semanti¢nega spleta. Na spletu
Ze lahko vidimo primere storitev, kakrSne je predvidel tudi FZBZ, kot tudi primere
uporabe FZBZ idej zunaj okolja knjiznic. Slika 8 (levo) prikazuje Googlov poskus s t.
i. diagramom znanja (Knowledge graph), ki ob iskanju uporabniku poleg seznama
rezultatov na desni strani ponudi tudi zbrane podatke o iskani entiteti. V tem pri-
meru je pri iskanju Hamleta identificiral delo, ob njem pa navedel Se leto nastanka,
avtorja dela, izvirni jezik, podobna dela, torej vse, kar tudi po FZBZ povezemo s
konceptom dela. Prav tako je pri poizvedbi Drago Jancar prepoznal ustvarjalca in ob
seznamu rezultatov navedel nekatere osnovne podatke kot tudi seznam del z letnico
prve objave. Naj na tem mestu omenimo le Se spletno stran Librarything,® kjer po
konceptu FZBZ zdruzujejo razliéne izdaje istega dela, ustvarjajo profile avtorjev s
seznami njihovih del ter omogocajo moznost dodajanja povezav med deli (slika 8,
desno). Ustvarjanje povezav, identifikacija avtorjev in zdruZevanje izdaj so prepusce-
ni uporabnikom strani, in ¢eprav rezultati niso popolni, kazejo na ocitno potrebo po
taksnih storitvah.

Hamlet

4 Li}\rar.\"r}lin:’

His Dark Materials

[ 1]
OF DENsMARR

Hamiet (o tagedsa angjeliega
dramatika Wilkama Shakespears lgra
1@ A351508 v NRQOVEM Lako
imenovanem sdrugem obdobuc
NAGOVGE UIhaIna v leth mad 1601
n 1608, lo tepeo za dramatécovo
nagrebade cbdobee Wiopedea

Objavijeno: 1603

Avior igre: VWilkam Shakespens
Zvrst: Tesgedes

Izvimnl jezik: Anglelling

Liki: Oteha, Kindy, Polong Laent, Hamiet, Horacy
Gaertroda, ved

Drugl so iskall tudi Oghefe e ph S ved kot §

Drago Jan&ar

Orago Jandar. slovensio paatel, dramatic i dnapst. * 13
apel 1348 Manbce. Siovesss Drago Jandar je eden
nabol; degvnds sodotnd sioventich psatebey VWikpedea

Rojstvo: 13 aped 1348 (starost 66) Mandor

Knjige ved kot
Peamahipd  Severns g Tomsd sam  Sentpn
potelens 2 wial I.hn{

) 043 Saelm n

by Philip Puliman

Sevien: Ma Dok Materads (orrrades §-3)

Awerage 1atieng

16) L o ok (409) %5

ANy My AS b webiet

v Work-to-work relationships

Contains

The Golden Compass by Philip Pulliman
The Subtle Knife by Phubp Pullman
The amber spyglass by Philip Pullman

Has the adaptation

His Dark Matenals - The Play by Nicholas Wnght
His Dark Matenals Tnlogy: BBC Radio 4 Full-cast Dramatisation (BBC Audiobooks) by Philip

Pullman

Was inspired by

Paradrse Lost by John Midton

Has as a reference guide/companion

The Rough Guide to His Dark Matenals by Paul Simpson

Hiz Dark Matenals: The Defintive Guide by Laune Frost

Discovering the Golden Compass: A Guide to Phdip Pullman’s Dark Matenals by George Beahm
Philip Pullman’s His Dark Matenals Tnlogy: A Reader’s Gusde (Continum Contemporarnies) by
Claire Squires

(show 3 more)

Has as a study

The Saence of Philp Pullman’s His Dark Matenals by Mary Gnbban
The Magwcal Worlds of Phulip Puliman: A Treasury of Fascinating Facts by Dawid Colbert

Slika 8: Primeri s spleta - Googlov diagram znanja (levo) in LibraryThing (desno)

5

http://www.librarything.com/.
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Sklep

Predstavljene spremembe napovedujejo, da bodo knjiznice verjetno kmalu soo¢ene
s precej revolucionarnim zasukom tako na podrocju katalogizacije kot tudi v nacinu,
na katerega ponujajo svoje storitve. Vendar pa so premiki nujni, ¢e Zelijo knjiznice
Se naprej ostati pomemben vir informacij in kar najbolje izkoriS¢ati bogastvo svojih
zbirk (ter konec koncev tudi drage katalogizacije). Knjizni¢ni katalog mora namre¢
preiti okvirje orodja za iskanje znanega gradiva in preverjanje dostopnosti ter postati
ne le sistem za raziskovanje in brskanje, ampak tudi vir informacij, ki bo predstavljal
dodano vrednost knjiznice in omogocal uporabnikom odkrivanje novega znanja. Nov
pristop pri upravljanju z bibliografskimi podatki pa prinasa Se vrsto drugih potenci-
alov. Z loceno katalogizacijo del, izraznih oblik in pojavnih oblik bi bilo omogoceno
dodajanje podatkov le na tisti ravni, kjer bi bili potrebni (e imamo npr. le novo
pojavno obliko ze obstojeCe izrazne oblike, bi zapisali le Se podatke o novi izdaji),
hkrati pa bi ves ¢as le na enem mestu dopolnjevali podatke o delu in s tem bogatili
bazo (npr. s seznamom prejetih nagrad, povezavami na sorodna dela, predmetnimi
oznakami). Vse to ne bi pomenilo le bolj uCinkovite katalogizacije in bogatejSih zapi-
sov z manj napakami in nekonsistentnostmi, ampak tudi moznost rezervacij na ravni
dela ali izrazne oblike. V trenutnem sistemu je potrebno rezervacijo vezati na tocno
doloceno izdajo, pri cemer je morda uporabniku vseeno, katero izdajo dobi, le da je
v slovenskem jeziku.

Vsekakor se spremembe ne bodo zgodile ¢ez noc, saj bo potrebna prenova celotne-
ga sistema, od pravil in vmesnikov za katalogizacijo do novih formatov ter nacinov
predstavitve informacij. Morda je v tem trenutku za knjiznicarje najbolj pomembno
spremljanje dogajanja (na mednarodni ravni OCLC na primer vzpostavlja poleg
normative osebnih in korporativnih imen® e normativo del in izraznih oblik), razu-
mevanje izhodiS¢ in koncepta FZBZ ter postopno vpeljevanje nekaterih elementov
v katalogizacijo, ki bodo v prihodnosti omogocili lazjo transformacijo obstojecih
zapisov.
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Slovenski i-ucheniki
Slovenian textbooks

> |gor Pesek

>> Blaz Zmazek
>>> Alenka Lipovec
>>>> Jernej Regvat

Povzetek

V prispevku je predstavljen razvoj e-gradiv od prvih poskusov in izdelkov v zgodnjih dobah interneta
do zadnjih dognanj pri e-ucbenikih v Sloveniji. Sledi delitev na tri vrste e-ucbenikov, med katerimi je
najpomembnejsi ucbenik, poimenovan interaktivni ucbenik oz. krajse i-ucbenik. Predstavimo nekaj
klju¢nih inovacij, tehni¢nih inovacij pri slovenskih i-u¢benikih in sklenemo z obravnavo nekaterih
moznih nacinov uporabe i-ucbenika glede na delez vkljuCenosti uéne enote i-ucbenika v izvedbo
pouka: ucitelj lahko uporabi celotno enoto ali le njen del, u¢enec pa lahko uporablja i-u¢benik tudi
popolnoma samostojno.
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Abstract

The article presents evolution of e-learning materials from first attempts in the early ages of inter-
net to recent findings in e-textbooks in Slovenia. Regarding different ways of designing e-learning
materials, technologically and didactically, we divide them in three groups the most important
of which is called interactive textbook or i-textbook. We present some of the important technical
innovations of the Slovenian i-textbooks and conclude with the explanation of some of possible
ways of using i-textbook in the classroom considering different shares of learning unit inclusion as
follows: entire unit or part of a unit is used in teacher guided instruction or the i-textbook is used
completely independently by the student.
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Uvod

V zadnjem Casu v Solstvu veliko pozornosti namenjamo tudi razvoju ustreznega
ucnega okolja. To okolje obsega med drugim tudi fizicni prostor in vso tehnologijo, ki
jo Se posebej v zadnjih letih premisljeno in sistemati¢no vpeljujemo v slovensko Sol-
stvo. Kljuc te tehnologije vsekakor ni v tehnoloski opremljenosti Sol, ¢eprav je ta tudi
pomembna in nezanemarljiva, temvec v vsebinah, gradivih, ki jih lahko neodvisno od
naprave (telefoni, tablice, interaktivne table, racunalniki ...) uporabimo pri delu v raz-
redu. Ustrezna gradiva in njihova uporaba na napravah odpirajo nove koncepte dela
v vzgojno-izobrazevalnih zavodih, Se posebej z e-gradivi in i-ucbeniki, ki se pojavljajo
v zadnjem casu. Skrb za razvoj, smiselno vpeljevanje in evalvacija uporabe e-gradiv
in i-ucbenikov ter profesionalni razvoj uciteljev so pogoji za kakovostno delo v Solah.

Z razvojem informacijsko-komunikacijskih tehnologij je omogocéena tudi ucinkovitej-
Sa uporaba e-gradiv v procesu izobrazevanja, kar je posledica interaktivnosti u¢nega
medija (Pesek, 2011). Z zacetkom svetovnega spleta leta 1992 se je v Sloveniji
zacCel razvoj e-gradiv s projekti, kot sta Petra in RacunalniSko opismenjevanje (RO),
hkrati pa je ministrstvo, pristojno za Solstvo, zacelo z nakupi didaktiCne programske
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opreme za Sole in zavode. V letu 1995, ko smo v Sloveniji dobili prvo izvedbo Slo-
venskega izobrazevalnega omrezja (takrat http://sio.edus.si), se je zacela priprava
smernic za vrednotenje gradiv (npr. Batagelj, 1996; Batagelj, 1999), katerih poveza-
va se je pojavila v katalogu gradiv (znan pod imenom Trubar). Od tedaj je ministrstvo
redno organiziralo sreCanja strokovnjakov na podrocju IKT v izobraZevanju, uciteljev
in profesorjev na mednarodnih konferencah MIRK, SIRIKT, VIVID idr.

V letih 1997-1999 je ministrstvo Ze razpisovalo manjSe projekte za izdelavo e-gradiv
na spletu, v okviru katerih so posamezniki ali skupine uciteljev izdelovali e-gradiva
za razliéna podroéja. ZRSS je v teh projektih sodeloval s svetovalci, vecina nastalih
e-gradiv pa je bila vklju¢ena tudi v programe seminarjev za uporabo IKT pri poucevan-
ju in ucenju. V letih 2006-2008 je ministrstvo izvedlo javne razpise za obseznejSa
e-gradiva na spletu (e-gradiva so dostopna na http://www.sio.si) (Kreuh, 2011;
Campelj in Cag, 2011). S temi razpisi je Zelelo izbrati projekte, ki z razvojem novosti
pri uporabi IKT (Sirjenje novih nacinov dela pri vzgojiteljih in uciteljih ter posledi¢no
ucencih) prispevajo k nadaljnjemu razvoju izobrazevalnega sistema. Namen razpisov
so bila nova multimedijska in interaktivna e-gradiva, ki so usklajena z uénimi nacrti.
Nastala e-gradiva in druga gradiva so poleg izobrazevanja uciteljev namenjena tudi
brezplaéni uporabi v vzgojno-izobraZzevalnem procesu, tj. podpori izvedbe obstojecih
izobrazevalnih programov. E-gradiva lahko pripomorejo tudi k manjSemu Stevilu
tiskanih gradiv, ki jih uporabljajo uéenci. Na daljsi rok lahko z njimi starSem znizamo
stroske za Solanje otrok in zmanjSamo tezo Solskih torb. Vsa e-gradiva so v uporabi
pod licenco Creative Commons, ki omogoca, da se odkrite napake lahko popravijo,
pri tem pa ministrstvo za Solstvo ne potrebuje posebnega dovoljenja. (Campelj in
Cac, 2011)

l-ucbeniki

Ker se v zadnjem obdobju vse vecCjega trenda uporabe IKT v izobraZevanju pojavlja
vse veC e-ucbenikov v obliki digitaliziranih klasicnih (tiskanih) ucbenikov, ki izko-
riS¢ajo nove medije le kot nadomestilo (Pravilnik o potrjevanju ucbenikov od leta
2010 omogoca potrjevanje vseh oblik e-ucbenikov), je vpeljan pojem i-ucbenik za
interaktivne e-ucbenike. Ta pojem pomeni e-ucbenike, ki izkoriSs¢ajo nove medije za
nadgradnjo interakcije z uporabnikom, kot jo omogoca nova tehnologija. Uporaba
multimedijskih elementov, vprasanj s takojSnjo povratno informacijo in interaktivnih
nalog in zgledov sama ponuja kategorizacijo elektronskih ucbenikov v tri ravni oz.
vrste.

Na prvo raven e-ucbenikov uvrS¢amo t. i. d-ucbeniki, kar je skrajSano poimenovan-
je za digitalizirane ucbenike. Ti u¢beniki so elektronske kopije klasi¢nih tiskanih
ucbenikov, torej vsebujejo samo besedilo in slike. Po navadi so v formatih PDF ali
EPUB2, med ponudniki pa se ti d-ucbeniki razlikujejo predvsem v aplikacijah, ki jih
prikazujejo. Te aplikacije ponujajo dodajanje zaznamkov, zapiskov. Nekateri ponudni-
ki ponujajo Se aplikacije za delo z interaktivnimi tablami.

Na drugo raven e-ucbenikov uvrs¢amo r-ucbenike. To so bogati e-ucbeniki (ang. rich
e-textbooks). Ti ubeniki so nadgradnja d-ucbenikov, saj za osnovo sluzijo d-ucbeniki,
Ki sta jim bila dodana zvok in video. Odvisno od prikazovalnika imajo nekateri do-
dana tudi preprosta vprasanja s takojSnjo povratno informacijo. Zaradi preprostosti
nadgradnje se vecina zaloznikov v tujini (npr. Digitale Schulbulcher, Mosaic MozaBo-
ok idr.) odlo¢a za ta tip e-ucébenikov.

Na tretjo raven uvrs¢amo i-uébenike, kar je krajSe poimenovanje za interaktivne
e-uCbenike. l-uc¢beniki niso nadgradnja r-u¢benikov, ¢eprav omogocajo vse, kar
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omogocajo r-ucbeniki. lzdelava i-ucbenikov se namre¢ bistveno razlikuje od vseh
drugih, tako tehnoloSko kot vsebinsko. Klju¢na prednost i-u¢benikov je neposredna
vkljucitev interaktivnih zgledov, konstrukcij in nalog v besedilo i-ucbenika. Povratne
informacije pri reSevanju so lahko kakovostnejse, omogocena sta shranjevanje
odgovorov in spremljava uporabnika. l-ucbeniki po navadi temeljijo na HTML5- ali
EPUB3-standardu, s tem pa omogocimo tudi Sirok nabor aplikacij, ki jih podpirajo.

Grafi¢no je delitev prikazana na sliki 1.

datbeik

digitalizirani uébeniki

+
Scdanl video s Tactntne et
Dodana interaktivna vprasanja

~ r-uchentk

bogati (rich) ucbeniki

Slika 1: Kategorije e-ucbenikov

I-uébenik pokriva celoten u¢ni nacrt za posamezni predmet v dolocenem razredu
0z. letniku (Ce so v uénem nacrtu opredeljena poleg splosnih tudi posebna in izbirna
znanja, pokriva i-ucbenik vsa znanja iz ucnega nacrta: obvezna in izbirna oziroma
splosna, posebna in izbirna) z vnaprej dogovorjenimi oznakami za tip znanja.

Dober i-u¢benik mora zadoSc¢ati naslednjim minimalnim vsebinsko-didaktiénim,
tehni¢no-organizacijskim in oblikovnim zahtevam: strokovna ustreznost in
korektnost, metodiéno-didaktiéna ustreznost (sploSna in predmetno specificna),
usklajenost z ucnimi cilji in standardi oz. dosezki znanja iz u¢nega nacrta, povratna
informacija (sprotna in kon¢na) z namigom za nadaljnje delo v primeru nerazumeva-
nja snovi, upostevanje razvojne stopnje ué¢enca, upostevanje sposobnosti in u¢nih
zmoznosti uéencev, upostevanje splosnih didakti¢nih nacel (postopnosti, nazornosti,
aktivnosti uCencev itd.), Se posebej nacelo vecCutnega (multisenzornega) ucenja z
vkljuéevanjem didakti¢no ustreznih veCpredstavnostnih elementov, moznost prila-
gajanja uc¢encem s posebnimi potrebami, upostevanje kulturnega okolja ucenceyv,
enotna zunanja oblikovna in uporabniSka podoba, jezikovna ustreznost (poudarek
tudi na semantic¢ni oz. starostni stopnji, primerni sporoCilni vrednosti informacij,
razumljiva razlagalna besedila, jasne strukture).

Sam i-uébenik je zasnovan tako, da uéencu nudi razliéne izkusnje, taksonomsko
raznovrstne naloge in spodbude k (sistematiénemu) povezovanju znanja (Rutar lic,
2003, str. 99). To pomeni, da i-ucbenik omogoca ucencu tudi razvoj procesnih ciljev,
saj ga spodbuja k utemeljevanju, pojasnjevanju, razvrs¢éanju ...
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Vsebina i-u¢benika je s kazalom strukturirana po vsebinskih sklopih, v vsakem vse-
binskem sklopu so nanizane e-uéne enote, ki smiselno pokrivajo vsebino za najmanj
eno in najvec tri Solske ure.

E-uéne enote tako nikakor niso teoreti¢ne didakti¢ne priprave za ucitelja, temvec ¢im
bolj spodbudno, prijazno in produktivno okolje za samostojno uéenje, ki spodbuja
razvoj relacijskega ucenja (Skemp, 1978) z izgradnjo povezane kognitivne sheme
0z. z izrazitim poudarkom na razumevanju kot bistveni komponenti konceptualnega
znanja (Hiebert, 1986).

E-u¢ne enote navajajo uéenca na aktivno samostojno ucenje, kar optimalno dose-
gajo s tem, da spodbujajo ucenje z reSevanjem problemov in od u¢enca oziroma
dijaka terjajo namesto pasivnega branja in spoznavanja reaktivno sodelovanje. Zato
morajo vsebovati zadostno koli¢ino interaktivnih, dinamicnih in drugih elementov, ki
jih omogoca sodobna tehnologjja (slike, zvocne sekvence, videoprojekcije, animacije
oz. zaporedje slik), simulacije ter aplete. Vsebujejo tudi risbe z visoko didakti¢no
uporabnostjo, kar pomeni, da ni ilustracij, ki so same sebi namen, temvec ilustracije
Z uvajanjem v bistvo problema omogocajo njegovo spoznavanje ali reSevanje. Pove-
zava (link) se ne Steje kot interaktivni element.

Sodobni interaktivni in dinamicni gradniki lahko v uénem procesu - v odvisnosti od
spretnosti sestavljavca e-uéne enote - odigrajo konstruktivno, pa tudi destruktiv-
no vlogo. Lahko so koristni pripomocki pri zagotavljanju aktivne udelezbe uc¢enca
oz. dijaka pri boljsi predstavitvi dejstev in doseganju globljega razumevanja snovi.
Napacno uporabljeni gradniki pa lahko zbranost u¢enca oz. dijaka zmotijo in jo od
bistvenih ciljev usmerijo povsem drugam. Dinamicnost in interaktivnost zato ne
smeta biti sama sebi namen in nista sama po sebi dobra. Uporabiti ju moramo ne
za poceni »Sove«, pac pa za dosego Ze prej nastetih konstruktivnih ciljev (Zmazek,
Kobal, Zmazek in Hvala, 2007)

Povezano omrezje znanja

Med pripravo konceptov in pozneje tudi med umescanjem e-ucnih enot v e-ucbe-
nike so uredniki e-uCbenikov zeleli, da bi bilo zaradi moznosti pametnega ucenja
smiselno vzpostaviti povezave med vsebinsko povezanimi e-u¢nimi enotami, ki bi
lahko uporabniku ob nerazumevanju snovi ali le nekaterih pojmov zaradi slabSega
predznanja ponudile seznam e-u¢nih enot (lahko tudi iz drugih razredov in predme-
tov), ki so potrebne za razumevanje obravnavane e-uéne enote. Ce je uéencu snov
trenutne u¢ne enote zanimiva in bi o tej temi hotel zvedeti Se kaj ve¢, mu omrezje
znanja lahko ponudi e-uéne enote, ki izhajajo iz trenutne e-uéne enote ali se nanjo
navezujejo. Primer takSnega omreZja znanja z generi¢nimi imeni enot je prikazan na
sliki 2.

V tujini se za tovrstna omreZja uporablja izraz »topic map« (Topic map, 1991). Zapis
takega omrezja je standardiziran, ima lastno XML:shemo in se uporablja pri upravljan-
ju velikih koli¢in vsebin.

Prikazovanje i-uchenikov na razlicnih operacijskih sistemih

V Casu pisanja tega prispevka so bili na trziScu trije glavni operacijski sistemi, namen-
jeni za tablicne racunalnike, in sicer Android, iOs in Windows. V slovenskih Solah
je na vecino racunalnikov namescen operacijski sistem Microsoft Windows (ver. 7
ali 8). Tehnoloska skupina (Pesek in Zmazek, 2014) je zato Ze od samega zacetka
iskala najprimernejsi format zapisa vsebin in tudi aplikacije, ki bi te vsebine prika-
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e-uéna enota

e-ufna enota

Slika 2: Povezano omreZje znanja

zovale. Kot najpomembnejSa izhodiS¢a za odlocitev o nacinu in izvedbi prikazovanja
e-ucbenikov so bila postavljena hitrost, preprosto vzdrzevanje, moznost nadgradenj
e-ucbenikov, moznost razlicnih dodatkov, delovanje brez internetne povezave. Ker
e-ucbeniki v spletnih brskalnikih brez internetne povezave ne bi mogli delovati, kar
pa je bila klju¢na zahteva pri pripravi e-ucbenikov, je bila sprejeta odlocitev, da se iz-
delajo za vse prej nastete operacijske sisteme aplikacije, ki so ze dostopne v njihovih
trgovinah pod imenom e-torba.

Neodvisen format zapisa vsebin - XML Schema

Izkusnje iz preteklih razpisov ministrstva, pri katerih ni bilo poenotenega zapisa vse-
bin, so posledi¢no pripeljale do uporabe razli¢nih formatov njihovega zapisa (HMTL,
Adobe Flash, Java itd.). RazprSenost tehnologjj in vecCkrat tudi njihova nezdruzljivost
sta onemogocili vse poskuse postavitve izdelanih e-gradiv na skupno platformo. Zato
si je tehnoloSka skupina ze v zaCetku zadala cilj, da format zapisa vsebin tehno-
loSko poenoti in ga zapiSe v formatu, ki ni vezan na nobeno trenutno tehnologijo.
Skupina se je pri odlocitvi zgledovala po dveh podobnih zapisih v tujini (ELML,
2008; ML3, 2007), kjer so prisli do podobnih ugotovitev. Ker je obema omenjenima
zapisoma manjkalo nekaj kljucnih lastnosti, je tehnoloSka skupina zasnovala lastno
XMLshemo, ki vsebino opisuje v nevtralnem formatu XML, in jo je poimenovala E-
-learning object XML oz. krajSe ELOX (ELO 2013). Shema podaja znacke za opis
vseh elementov posamezne e-ucne enote e-ucbenika. Vsebine so zapisane v zapisu
XML, ki se ga s tezavo bere, zato je potreben Se en korak, ki te vsebine pretvori
v Cloveku prijazno obliko, npr. HTML, ki ga prikazujejo spletni brskalniki. Avtorsko
orodje ExeCute omogoca izvoz vsebin v ELOX-zapisu, razvijamo pa program, ki bo
integriran v administrativni portal projekta in bo omogocal izvoz v razlicne oblike
(EPUB3, SCORM idr.).

Uporaba i-ucbenika

l-u¢benik ponuja veliko moznosti uporabe tako v razredu kot zunaj njega, je enostav-
no dostopen, na racunalniku pa lahko deluje s spletno povezavo ali brez nje. Namen
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uporabe narekuje sam naéin uporabe i-u¢benika. Ce i-uébenik pri pouku uporablja
ucitelj ali ¢e i-uc¢benik samostojno uporablja uéenec, se pri uporabi pojavijo nekatere
razlike. V nadaljevanju bomo prikazali uporabo i-u¢benika v razredu in idejo uporabe
i-ucbenika doma (ali kjer koli zunaj razreda s samostojnim delom).

Ucitelj uporabi celotno enoto i-uébenika

Imamo e-u¢no enoto, Ki je pripravljena za do dve uri pouka. Ni smiselno pri¢akovati,
da bodo uc¢enci motivirani za samostojno uporabo i-uc¢benika, ¢e jim bomo samo
naroCili, naj preberejo besedilo, premislijo zglede in razis¢ejo prikaze. Branje navodil
in besedila je pri ucencih namre¢ pogosto povrsno, saj preskakujejo njim manj za-
nimive dele. Interaktivne prikaze na hitro »preklikajo« (preizkusijo njihovo delovanje)
in ob njih ne razmisljajo tako, kot si Zelimo ucitelji. Zato je treba uéence pri uporabi
i-ucbenika v Soli voditi (prim. Uesaka in Manalo, 2008). Vodenje je lahko ustno, tako
da so ucenci delezni ustnih navodil po korakih. Nevarnost ustnih navodil je skrita v
dejstvu, da ucenci ne poslusajo vedno osredotoceno in preslisijo bistvene napotke.
Zato je lahko vodenje tudi pisno. Delovni list je lahko sestavni del izbrane enote
i-ucbenika, ki pa ga ucitelj pripravi samostojno po lastnem premisleku o korakih
obravnave vsebine v i-u¢beniku. Nalozenega ga lahko imamo v elektronski obliki v
e-udilnici, tako da ni potrebe po fotokopiranju. Ucenci lahko ustvarjajo zapiske na
delovni list ali v zvezek, lahko pa jih zapisujejo v lasten dokument na racunalniku.
Namesto delovnega lista lahko pripravimo tudi spletna navodila, ob katerih lahko
spremljamo opravljeno delo uéencev. Navodila naj bodo kratka, razumljiva, strukturi-
rana in nedvoumna, hkrati pa naj bo uéencu omogoceno, da lahko v njemu lastnem
tempu opravi predvideno delo, pregleda zglede, opravi zapiske in resi naloge (upo-
Stevana individualizacija).

Ucitelj uporabi del enote i-uchenika

Ucitelj lahko pri pouku uporabi tudi le del gradiva, na primer prikaz (aplet), dejavnost
ali zgled. Del gradiva uporabi, kadar pouk poteka frontalno in po navadi v ucilnici
z enim racunalnikom. UgGitelj zgled prikaze uc¢encem in jih usmeri v razmislek s
postavljanjem vprasanj (hevristi¢ni pristop), pri c¢emer je Se posebej pozoren na
taksonomijo vprasanj, ki jih zastavlja. Maganja (2009) namre¢ ugotavlja, da je vec
kot 80 % vprasanj, zastavljenih pri pouku matematike v drugem triletju, na nizjem ta-
ksonomskem nivoju, pri ¢emer previadujejo (v ve¢ kot 50 %) enopomenska vprasan-
ja. V primeru z razvrSéanjem Stevk lahko ucitelj uGence izzove, naj sami razvrscajo
Stevke v Stevila (z zapisovanjem v zvezek). Prikaz v i-u¢beniku ucitelj nato uporabi za
predstavitev strategije (kombinatori¢no drevo) razvrS¢anja v razlicne kombinacije.
Pri takSni uporabi i-u¢benika ucitelj po navadi izbere Se enega od zgledov, pri cemer
od ucencev zahteva utemeljevanje odgovorov (reSitev), s tem pa ucenci razvijajo
matematicni jezik in zmoznost utemeljevanja.

Samostojna uporaba i-ucbenika

Zasnova i-u¢benika omogoca ucencu tudi samostojno ucenje. V primeru daljSe od-
sotnosti u¢enca (bolezen, Sport, potovanja ...) lahko u¢enec ob usmerjenem, dobro
nacrtovanem delu samostojno usvoji vecino ciljev. Vendar je tudi pri samostojni upo-
rabi ucbenika smiselno sodelovanje ucitelja: ucitelj namrec€ z nasveti in usmerjanjem
uencu omogoéi ciljno naravnano obravnavo vsebin. Ce je le mozno, naj uéenec ne
bo prepuscéen samemu sebi ob branju in reSevanju i-ucbenika. Ucenec naj samostoj-
no pridobiva znanje s pomocjo pisnih navodil uitelja, Ce pa te moznosti ni, naj bodo
navodila in usmeritve predstavljena vsaj ustno. V takem primeru namre¢ uc¢enec
reSuje zglede, preizkuSa prikaze in premisljuje o ugotovitvah nacrtno, osmisljeno in
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s ciljem pred seboj. Tako se lahko u¢enec tudi izogne zgledom in nalogam, ki morda
niso usklajeni z uciteljevim konceptom obravnave vsebine.

Uporaba i-uchenika v razmerju med sSolskim in domacim delom

Eden od izhodis¢nih konceptov pri nacrtovanju i-uc¢benikov je bil pricakovan premik
vlog ucbenika, u¢enca in ucitelja (prim. Blazi¢, lvanus Grmek, Kramar in Strm¢nik,
2003, str. 124).

Premik vloge ucbenika se razodeva kot odmik od prevladujoCe vloge ucbenika kot
vira vsebinskega dela priprav za uditelja k vlogi u¢benika kot vira dejavnosti za uéen-
ce. l-ucbeniki lahko zaradi svoje interaktivne zmoznosti poleg obi¢ajne vsebinske
vloge prevzemajo tudi nekatere didakticne funkcije, ki so bile v tiskanih ucbenikih
obi¢ajno pridrzane za didakti¢ne prirocnike k posameznim u¢benikom in seveda za
ucitelja: spodbuda k uporabi specificnih metod dela (npr. raziskovanje z navodilom
»z apletom razisci«, diskusija z navodilom »pogovori se s soSolcem o ugotovitvah),
sprotne povratne informacije u¢encu ob posameznih dejavnostih, generiranje novih
primerov nalog, multisenzorni pristop pri ponazoritvah pojmov (besedilo, slika, video,
zvok, apleti).

Sklep

IKT je sestavni del sodobnega zivljenja. Omogoca nam skoraj takojSen dostop do po-
datkov, gradiv in storitev, kar je bilo Se pred 15 leti nepredstavljivo. V izobraZevanje
prinasa novo moznost udejanjanja principa enakosti.

V prispevku smo predstavili temeljne koncepte, ki so bili vodilo v (oblikovanju/ustvar-
janju) i-ucbenikov, ki so nastajali v projektu E-uCbeniki za naravoslovne predmete.
Ucbeniki so bili SirSi javnosti predstavljeni le v grobem (Lipovec idr., 2013), saj Se
vedno nastajajo. Struktura in didakticne smernice pisanja i-u¢benikov temeljijo na
mnogih spoznanjih predmetno specifi¢nih didaktik in didaktik uporabe tehnologij v
ucnih situacijah. Pri nastajanju u¢benikov smo se dodatno opirali na mnoga znan-
stveno utemeljena spoznanja (Repolusk, 2013), ki smo jih prepletali z izkuSnjami
dolgoletnih priznanih uciteljev iz prakse ter oplemenitili s tehni¢no podporo, ki je
sledila didakti¢no-vsebinskim zahtevam. V prispevku smo posebej izpostavili viogo,
ki jo igra interaktivnost visjih stopenj, in s tem namenom tudi razlikovali e-ucbenike
od i-ucbenikov. Verjamemo, da bodo izdelani i-uc¢beniki pripomogli k pogloblienemu
znanju uéencey, in upamo, da bodo primer dobre prakse IKT-didaktike, ki se v Slove-
niji Sele razvija. Vse koncepte in tehni¢ne resSitve sodobnih i-u¢benikov si je mogoce
ogledati na naslovu http://eucbeniki.sio.si.
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9 E-knjige v sistemu COBISS
E-books in the COBISS system

> Tanja Tursek
>> Miro Kolari¢
>>> Robert Vehovec

lzvlecek

V prispevku predstavljamo nov segment programske opreme COBISS3/Elektronski viri ter poveza-
vo med portalom za izposoje e-knjig Biblos in sistemom COBISS. Segment COBISS3/Elektronski
viri je namenjen vodenju postopkov nabave elektronskega gradiva in povezovanju s portali za
izposojo e-knjig. V prvem delu prispevka opisujemo razloge za razvoj segmenta, resSitve in potek
vpeljave v Zivo okolje. Opisujemo, kako lahko povezavo s portalom za izposojo e-knjig uporabljajo
tiste knjiznice, ki ne uporabljajo segmenta COBISS3/Nabava. V to skupino knjiznic sodi tudi vecina
Solskih knjiznic. V drugem delu prispevka prikazujemo uporabo segmenta, dopolnjeno razliico
programske opreme COBISS/OPAC ter delovanje povezave med portalom za izposojo e-knjig in
sistemom COBISS.

Kljuéne besede
e-knjige, e-viri, COBISS, Biblos, knjiznice, licence, izposoja e-knjig, nabava, COBISS3/Elektronski
viri, COBISS/OPAC, Moja knjiznica, e-gradivo

UDK 025.3/.5
004.08

Abstract

The article presents the new software module COBISS3/Electronic Resources and the link between
the portal for lending e-books Biblos and the COBISS system. The COBISS3/Electronic Resources
software module is intended for managing acquisition procedures for electronic resources and
linking with the portal for lending e-books. The first part of the article describes the reasons for
developing the software module, the solution and the process of integrating it into the production
environment. It also describes how libraries that do not use the COBISS3/Acquisitions software
module can use the link with the portal for lending e-books. Most school libraries fall in this
category. The second part of the article demonstrates the use of the software module, the updated
version of COBISS/OPAC software and the functioning of the link between the portal for lending
e-books and the COBISS system.

Keywords
e-books, e-resources, COBISS, Biblos, libraries, licences, lending e-books, COBISS3/Electronic
Resources, COBISS/OPAC, My library, e-material

Uvod

Med elektronske vire (v nadaljevanju e-viri) uvrSs¢amo podatkovne zbirke: e-knjige,
e-serijske publikacije in baze podatkov. Knjiznica lahko nabavi paket e-virov (zbirko)
ali samostojen e-vir (npr. spletni slovar). Pri nabavi gre po navadi za nakup dostopa,
tj. licence za dolo¢eno obdobje. Lahko pa knjiZznica z nakupom vsebine postane
tudi lastnik vsebine. Clani knjiznice dostopajo do e-virov tako, da jih pregledujejo na
spletnem naslovu ali pa si jih nalozijo na mobilno napravo (npr. bralnik ipd.). E-knjige,
pri katerih ponudnik omogoca izposojo, si morajo ¢lani knjiznice najprej izposoditi,
Sele nato si jih lahko naloZijo na mobilne naprave. Izposoja e-knjig poteka po bolj ali
manj podobnih nacelih kot izposoja tiskanih knjig.
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E-viri v sistemu COBISS

COBISS/0OPAC (IZUM, 2014) je spletna aplikacija, ki knjiznicam in kon¢nim uporabni-
kom med drugim omogocéa dostop do bibliografskokataloZne baze podatkov COBIB
in lokalnih baz podatkov v sistemu COBISS.

Bibliografske baze podatkov vsebujejo razlicne vrste gradiva. V zadnjem ¢asu na-
raS¢a nabava razlicnih oblik elektronskega gradiva, ki ga knjiznice Zelijo ponuditi
svojim uporabnikom.

Sistem COBISS na tem podroc¢ju omogoca:
- Roc¢ni (posamezni) vnos zapisov za e-vire v lokalne baze podatkov

- Paketni vnos zapisov za e-vire
Ko knjiZznica pridobi vecjo koli¢ino e-virov, ki jih zeli vkljuGiti v svojo lokalno bazo
podatkov, se lahko z IZUM-om dogovori za paketni vnos zapisov. Ro¢no vnaSanje
zapisov bi namrec bilo zelo zamudno. Prvi pogoj je, da za te publikacije obstajajo
vnaprej pripravljeni zapisi, primerni za pretvorbo v format COMARC. V letu 2012
je IZUM izvedel enega izmed taksSnih paketnih vnosov (EBrary) (IZUM, 2013).

- Dostop do e-virov prek metaiskalnika (IZUM, 2014)
Metaiskalnik (http://home.izum.si/izum/metaiskalnik/) omogoc¢a hkratno iskan-
je po vec e-virih, kot so baze podatkov s polnimi besedili, knjizni¢ni katalogi, baze
e-Casopisov, servisi elektronskih knjig (v nadaljevanju e-knjige), spletni iskalniki
itd. VKkljueni so izbrani prostodostopni in tudi licenéni informacijski viri, za dostop
do teh se mora uporabnik avtorizirati.

V letu 2012 se je v Sloveniji pojavil prvi portal za izposojo e-knjig Biblos (Beletrina,
2013-2014) in izkazalo se je, da je storitev izposoje e-knjig zelo zanimiva za knjizni-
ce in uporabnike, pri éemer knjiznica ne kupi fizicne oblike gradiva, ampak dostop
do gradiva. Uporabniki lahko kupljene e-knjige iS¢ejo na portalu za izposojo in si
jih izposodijo. Izposojene e-knjige lahko prenesejo na bralnike oziroma naprave, ki
omogocajo branje e-knjig.

V IZUM-u si prizadevamo omogociti knjiznicam, da predstavijo svojo celotno ponudbo
na enem mestu, prav tako pa bi zeleli omogociti konénim uporabnikom, da lahko
poiscejo Zeleno gradivo na enem mestu, ne glede na to, za kakSno vrsto gradiva gre.
Medtem ko so procesi za obdelavo klasicnega gradiva v sistemu COBISS celovito
podprti (od postopkov nabave do izposoje konénim uporabnikom), imamo pri elek-
tronskem gradivu zaradi razprSenosti in hitrega tehnoloSkega razvoja tega gradiva
vec odprtih vprasan,.

Zato smo se odlocili za razvoj novega segmenta COBISS3/Elektronski viri, ki bi
omogocal vodenje licenc za e-vire, vodenje evidence placil teh virov in drugo, kar
je potrebno za vodenje postopkov nabave e-virov. Poleg tega bi segment omogocal
povezovanje s portali za izposojo e-knjig. V letu 2013 smo tako razvili segment
COBISS3/Elektronski viri in s sodelovanjem kolegov pri zalozbi Beletrina vmesnike
za povezavo med sistemom COBISS in portalom za izposojo Biblos. Povezava med
portalom in sistemom omogoca knjiznicam vodenje nabavnih postopkov na enem
mestu, uporabnikom pa iskanje e-knjig v COBISS/OPAC na enak nacin, kot sicer
iS¢ejo druge vrste gradiva.

Povezava med obema sistemoma je potrebna tudi zaradi enostavnejSega vodenja

statistike izposoj na nacionalnem nivoju (npr. najbolj brano gradivo). Statistika bi bila
lahko upoStevana tudi pri izracunu knjiznicnega nadomestila.
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Vmesniki za povezavo s portalom e-knjig

Vmesniki so razviti tako, da so uporabni tudi pri morebitnem povezovanju z drugimi
podobnimi portali. Z ustrezno tehnologijo spletnih storitev zagotavljamo uporabo
standardov za prenos podatkov (XML, spletne storitve), varnost delovanja ter ne-
odvisnost od konkretnega ponudnika storitve izposoje e-knjig in od uporabljene
tehnoloske platforme.

Za povezovanje smo razvili naslednje spletne storitve:

Streznik LDAP (avtentikacija, avtorizacija)

Streznik omogoca, da se v postopku izposoje uporabnik avtorizira z istim uporab-
niskim imenom in geslom, kot ga uporablja za Mojo knjiznico.

Prenos podatkov o nabavi licence za izposojo

Spletna storitev omogoca prenos podatkov o nabavi licence, ki jo je opravila
knjiznica na portalu Biblos. Podatki o nabavi se prenesejo v sistem COBISS. Tako
ima knjiznica na enem mestu vpogled v opravljeno nabavo na razli¢nih portalih
Za izposojo e-knjig.

Pregled nabavljenih licenc

Spletna storitev omogoca vpogled v vse nabavljene licence in je namenjena
preverjanju pravilnosti prenosa med obema sistemoma.

Prenos podatkov o izposoji

Ko koncéni uporabnik uspesno izvede izposojo e-knjige, se podatki o izposoji
prenesejo v sistem COBISS, knjiznica ima na enem mestu vpogled v vse uporab-
nikove izposoje, tako v knjiznici kot na zunanjih portalih za izposojo e-knjig.
Prenos racuna

Spletna storitev omogoca prenos racuna v sistem COBISS, kar prihrani ro¢no
vhasanje podatkov o prejetem racunu. Storitev je trenutno Se v fazi razvoja.

Pogoj delovanja: COBISS.SI-ID [povezovalni podatek)

Slika 1: Potek nakupa licence in potek izposoje e-knjige

L . 1 |
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- S ———— |
|
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' uporabnik ! ! H I za nakup | !
! [ Nakup licence [ 1 [
1 i ! ! 1 1
1| lskanje | | : i zaCOBISS.SIHD 1! | I
1 | eknjigena| | | : : 1 : :
! portalu ! : I Spletna storitev 1 ! Prevzem zapisa v | |
! Biblos i 1 i licenceEvent i »  lokalno bazo ' !
L lzposoja ! hi podatkov I |
! | eknjige : i I 1
i : \ | : [ Vpis licence COBISS3/ : :
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! Lo oso!a/' ! Avtentilaciia___| | 23 - Exvird ! |
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i COBISS/OPAC| | ! | Spletna storitev | | A
: : : H loanEbook —'—l—’I I | Vpis transakcije C2/Izposoja I :
: | : | lzpasoja e-knjige ) izposoje za e-knjige | C3/lzposoja I :
I i i
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____________________ -

AZuriranje EHLD na
vzajemnem hivoju

Shema prikazuje celoten potek medsebojne komunikacije med sistemom in porta-

lom pri nakupu licence.
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Ko so e-knjige pripravljene za izposojo konénim uporabnikom, knjiznice prejmejo ob-
vestilo o novih knjigah na portalu. Knjiznica po pregledu seznama novosti na portalu
ali pa po iskanju e-knjig na portalu sprejme odlocitev glede nakupa dolo¢ene knjige
in na portalu za izposojo e-knjig Biblos izvede nakup. Transakcija nakupa licence
se avtomatsko prenese v sistem COBISS, ki preveri, ali zapis s poslanim COBISS-ID
obstaja v lokalni bazi podatkov. Ce v lokalni bazi podatkov zapisa ni, se avtomatsko
prevzame iz vzajemne bibliografske baze podatkov COBIB.SI. Licenca za izposojo
se zabelezi v ustrezne podatkovne strukture segmenta COBISS3/Elektronski viri in
v posebno strukturo na vzajemnem nivoju (EHLD), kjer je za vse knjiznice sproti
azurirano stanje licenc in tudi stanje izposoj e-knjig.

Koncni uporabnik si lahko izposodi e-knjige prek portala Biblos, kjer knjige tudi iSce,
lahko pa iskanje opravi v COBISS/OPAC-u, ki uporabnika tudi napoti na postopek
izposoje knjige na portalu Biblos. Postopek izposoje vkljuCuje avtentikacijo uporab-
nika, ki se izvede s pomocjo streznika LDAP v sistemu COBISS. Uporabnik tako lahko
uporablja isto uporabnisko ime in geslo kot sicer v Moji knjiznici. Poleg tega se lahko
pri izposoji upostevajo omejitve, ki jih knjiznica doloCa glede izposoje knjig. Ko se
uporabnik uspesno avtenticira, se na portalu za izposojo e-knjig izvede izposoja.
Po uspesni izposoji se transakcija izposoje prenese v sistem COBISS, zabelezi se v
podatkovnih bazah COBISS2/Izposoja in COBISS3/1zposoja in v podatkovni strukturi
EHLD.

Delovna skupina za uvedbo segmenta COBISS3/Elektronski viri

Za uvajanje novega segmenta COBISS3/Elektronski viri smo ustanovili delovho
skupino, ki je testirala, verificirala in reSevala odprta vprasanja. V njej so sodelovale
knjiznice, ki so ze sodelovale pri uvedbi storitev izposoje e-knjig z zalozbo Beletrina,
in Se nekatere druge.

Knjiznice, ki so bile pripravljene sodelovati v delovni skupini, so bile:
- Mestna knjiznica Ljubljana,

- Mariborska knjiznica,

- Osrednja knjiznica Celje,

- Narodna in univerzitetna knjiznica Ljubljana ter

- Univerzitetna knjiznica Maribor.

V delovni skupini smo sodelovali tudi predstavniki IZUM-a.

Delovna skupina se je sestala dvakrat (12. 2. 2014 in 28. 5. 2014). Na drugem se-
stanku delovne skupine, na katerem so se nam pridruzili tudi predstavniki Beletrine,
smo dolocili datum prehoda v Zivo okolje (16. 6. 2014) ter potrebne aktivnosti ob
tem prehodu.

Namestitev segmenta COBISS3/Elektronski viri

Dne 16. 6. 2014 smo uspesno vkljucili reSitve v Zivo okolje. Knjiznice, ki uporabljajo
segment COBISS3/Nabava, so v programski opremi COBISS3 dobile nov segment
COBISS3/Elektronski viri. Vendar veliko knjiznic v sistemu COBISS.SI Se ne uporablja
segmenta COBISS3/Nabava in med njimi je tudi ve€ina Solskih knjiznic. Za tiste
med njimi, ki bodo Zelele izposojo e-knjig prek portala Biblos in podporo tej izposoji
v sistemu COBISS, smo v segment COBISS3/Zaloga vkljucili razreda Licenca za
izposojo in Trenutno izposojene knjige.
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Ta dva razreda, ki sta sicer del novega segmenta COBISS3/Elektronski viri, omogo-
Cata pregled poslovanja s portalom Biblos na enak nacin, kot ¢e bi imele knjiznice
vklju¢eno programsko opremo COBISS3/Nabava (razen belezenja racunov). Pripo-
rotamo, da knjiznice uporabljajo segment COBISS3/Nabava za vodenje nabavnih
postopkov, saj celovito podpira nabavne postopke in zagotavlja dober pregled nad
nabavo (npr. z ustreznimi izpisi).

Ob namestitvi novega segmenta smo namestili tudi dopolnjeno razli¢ico programske
opreme COBISS/OPAC, ki ima vklju¢eno dodatno pomo¢ za iskanje e-knjig in prilago-
jen izpis dostopnosti e-knjig z moznostjo izposoje. Uporabniki lahko v Moji knjiznici
vidijo izposojene e-knjige in tudi zgodovino izposoje e-knjig. Po namestitvi smo sku-
paj z zalozbo Beletrina uredili podatke o transakcijah za nazaj za tiste knjiznice, ki
so Ze omogocale izposojo e-knjig na portalu Biblos. Tako bodo lahko statistike za leto
2013 ustrezno urejene.

Razredi v segmentu COBISS3/Elektronski viri

Razredi novega segmenta imajo ikone modre barve. V segment so vkljuceni tudi
razredi iz segmenta COBISS3/Nabava in COBISS3/Upravljanje aplikacij.

[Segmenti in razredi
o (=] Katalogizacija
¢~ [CJ Nabava
o= (=] Serijske publikacije
9 [=5] Elektronski viri
Licenca za izposojo
ﬂ Paketllicenca
B Avans
& racun
[ Postavka ratuna/avansa
Predloga skladov
Trenutno izposojene e-knjige
Sklad
Viknjizba
Preplailo
(7] Partner
Kontakt
Stevci listin
Posredni stroski
o= (] Zaloga
o= [ Izposoja
o= [ Medknjizni¢na izposoja
o [ Upravijanje aplikacij

Slika 2: Razredi v segmentu COBISS3/Elektronski viri

Ko na portalu za izposojo e-knjig kupimo e-knjigo oz. licenco za izposojo te e-knjige,
se podatki prek spletnega servisa prenesejo v COBISS3 v razred Licenca za izpo-
sojo. V tem razredu ne moremo podatkov ne spreminjati ne vpisovati, lahko jih le
pregledujemo. Podatke o preostalih licencah za samostojne e-vire in o paketih, do
katerih knjiznica kupi dostop, vpisujemo v razredu Paket/licenca. Razredi Avans,
Racun in Postavka racuna/avansa so namenjeni vodenju podatkov o pladilih racu-
nov za pakete in licence. Pri placevanju si lahko pomagamo s predlogami skladov, ki
jih uporabimo v racunih in avansih in jih pripravljamo v razredu Predloga skladov.
Razred Trenutno izposojene e-knjige nima ikone, ker je v segment vkljucen zacas-
no, dokler ne bodo podatki o izposoji e-knjig vkljuéeni v evidenco izposojenega gradi-
va v segmentih COBISS2/Izposoja in COBISS3/Izposoja. Prikazuje podatke o e-knji-
gah, ki so v doloCenem trenutku izposojene pri kon¢nih uporabnikih. Razredi Sklad,

168 | Tanja Turdek, Miro Kolarié, Robert Vehovec: E-knjige v sistemu COBISS



stroka

Vknjizba in Preplacilo so namenjeni vodenju porabe denarnih sredstev za nakup
e-virov in jih poznamo iz segmenta COBISS3/Nabava. Pri nabavi e-virov sodelujemo
s partnerji in njihovimi kontakti, podatki so vpisani v razredih Partner in Kontakt. V
razredu Stevci listin nastavimo Stevce za nabavne listine. Posredni stroski nabave
(npr. provizija, bancni stroski idr.) se vodijo v razredu Posredni stroski.

Navodila za delo pri nabavi e-virov so opisana v priro¢niku, ki je objavljen na portalu
IzobraZzevanje.t

Postopki nabave v segmentu COBISS3/Elektronski viri

Pogoji za izvedbo osnovnih postopkov nabave e-virov

Vpisemo podatke o partnerjih, s katerimi poslujemo pri nabavi e-virov. Ce je partner
vpisan v bazi podatkov, ker z njim Ze poslujemo (npr. pri nabavi monografskih pub-
likacij), mu dolo¢imo Se vlogo dobavitelja e-virov. Ko partnerju dolo¢imo to vlogo,
lahko vpiSemo Se podrobnejSe podatke, kot so rok placila, stopnja popusta itd.

Za vodenje porabe denarnih sredstev za e-vire (placila racunov) lahko uporabljamo
sklade, ki so Ze odprti za plaCevanje monografskih in serijskih publikacij, lahko pa
odpremo nov sklad oz. sklade. Pripravimo si eno ali ve¢ predlog skladov, ki jih bomo
uporabljali pri vpisu racunov. Tako nam ne bo treba v vsakem racunu vpisovati
skladov in odstotkov financiranja, ampak se bodo ti podatki prenesli iz uporabljene
predloge.

Nakup paketa e-virov ali licence za samostojni e-vir

Ob nakupu e-vira vpiSemo podatke o paketu (npr. eBook Public Library Collection
(EBSCOQ)) ali o licenci za samostojni e-vir (npr. Encyclopedia Britannica). Podatke
vhasamo v razredu Paket/licenca. Vnesemo enoli¢no identifikacijsko oznako pa-
keta ali licence za izposojo, oznacimo potrditveno polje pri »Veljavno«, Ce je e-vir
na voljo kon¢nim uporabnikom, in vnesemo ponudnika. Pri dolocitvi na¢ina nabave
izberemo ustrezno vrednost iz Sifranta, ki se uporablja tudi pri vnosu zaloge. Pri
doloditvi vrste vira lahko izbiramo med naslednjimi vrednostmi iz Sifranta: e-knjiga, e-
-serijska publikacija, baza podatkov, drugo. Ce smo kupili zbirko razliénih vrst e-virov,
lahko izberemo vrsto vira, ki predstavlja glavnino zbirke. Pri dolocitvi nac¢ina dostopa
lahko izbiramo med naslednjimi vrednostmi iz Sifranta: izposoja, javha domena, IP-
-zaScCita, avtorizacija. Vrsta licence je lahko: osnovni paket, ¢asovni zakup dostopa,
arhivski izvod, brezplacni izvod, zakup izposoj, trajni dostop, trajna last in drugo.
Vnesemo obdobje veljavnosti, Stevilo naslovov v paketu, ¢e je podatek znan, Stevilo
hkratnih dostopov, kadar lahko do e-vira soCasno dostopa omejeno Stevilo konénih
uporabnikov, ceno, podatke o Stevilki in datumu licenéne pogodbe ter dolo¢imo Se
dobavitelja. Ce za e-vir obstaja bibliografski zapis v lokalni bazi podatkov, lahko po-
datke o paketu ali licenci poveZzemo s tem zapisom. Ko shranimo podatke, se paketu
ali licenci dodeli zaporedna Stevilka, ki je ni mogoce spremeniti.

1 Portal Izobrazevanje je dostopen na spletnem naslovu http://e-prirocniki.izum.si/EntryFormDesktopDe-
fault.aspx?tabid=21&type=manual&file=manual.
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Paket/licenca l ——— — - S— = E1
( Splodno | Obvezniizvod |
poglrt]eat:?licence: ‘Enc Bt dSLes\:.ogléLa:lnih ‘ ‘
Vellavno: Cena paketaflicence: ISG0.00 ‘
Ponudnik: {EB | GCena na izposojo: l ‘ ;
Natin nabave: nakup | @ 5t pogoaoe: [Pa 13114 I
Vrsta vira: |baza podatkov 17 | Datum pogodbe: 20.07.2014 I i
Nacin dostopa: aviorizacija v \ Opomba ‘
Vrsta licence: ¢asovni zakup dostopa w |Tip: licenca za samostojni e-vir | - ‘ |
Velja od: 01.01.2014 URL: ‘ '
Welja do 31.12.2014 IQ Dobavitelj |EB; Encyclopedia Britannica; | !
Stew. naslovoy: ‘ I !Q{ Gradivo Ti=Encyclopaedia Britannica on [ &) l
I V redu ” Preklici J

= — = A

Slika 3: Urejevalnik Paket/licenca

Placilo paketa e-virov ali licence za samostojni e-vir

Ko prejmemo racun, poiS¢emo paket e-virov ali licenco za samostojni e-vir. Ko je
naloZena na delovnem podrogju, izberemo metodo za vpis raéuna. Ce je v prejetem
racunu navedenih vec¢ paketov ali licenc, jih lahko pois¢emo in izberemo. Ko so na-
loZeni na delovnem podrocju, lahko pri vseh hkrati izberemo metodo za vpis racuna.
V urejevalniku racuna vnesemo dobaviteljevo Stevilko racuna in datum izstavitve ra-
¢una. Dodatno lahko vpiSemo interno oznako racéuna. V prejetem racunu dobavitelja
je lahko prikazano obracunsko obdobje ali pa datum opravljene storitve. V skladu s
tem vnesemo podatke ter Se datum prejema raduna v knjiznico in datum zapadlosti
racuna v placilo. Sklade in odstotke financiranja dolo¢imo z izbiro predloge skla-
dov. Ko smo koncali z vnosom splosnih podatkov o racunu, uredimo Se podatke
o postavkah racuna. Pri Stevilu izvodov je privzeta vrednost 1, po potrebi jo lahko
spremenimo. Doloc¢iti moramo vrsto stroska, kjer lahko izbiramo med naslednjimi
vrednostmi iz Sifranta: nakup paketa, nakup licence, DRM-zascita, uporabnina za
e-knjige, ¢lanarina in drugo. Po potrebi lahko vpiSemo Se predmet placila racuna.
Vnesemo ceno na enoto, davéna stopnja pa je ze privzeta. lzracuna se znesek po-
stavke. Uredimo podatke Se za preostale postavke v racunu in na koncu preverimo
&e podatke o zneskih raduna. Ce so pravilni, lahko zakljugimo ragun ter evidentiramo
posiljanje v racunovodstvo in placilo racuna. Sredstva v skladu se porabijo za placilo
tega racuna, kar je razvidno iz vknjizb. Ce imamo med podatki o domadi knjiznici
nastavljen odbitni delez vstopnega DDV, se ta prenese v racun in se izracuna ob
placilu racuna.

Vpis licenc iz osnovnega paketa v sistem COBISS ob podpisu pogodbe z
Beletrino

Po podpisu pogodbe o sodelovanju med Beletrino in knjiznico sprozi Beletrina vpis
licenc iz osnovnega paketa v COBISS3. Pri vpisu licenc se za bibliografske zapise,
ki jih Se ni v lokalni bazi podatkov, sprozi avtomatski prevzem iz vzajemne baze
podatkov. S tem je osnovni paket e-knjig dostopen kon¢nim uporabnikom. Licence
iz osnovnega paketa lahko poiS¢emo v razredu Licenca za izposojo. PoiSéemo jih
lahko tudi tako, da pri »Vrsta licence« izberemo vrednost osnovni paket. Pri licencah
S0 vpisani vsi podatki, ki jih poslje Beletrina.
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r'Lil:eﬂca za izposojo 5 @
ID licence ponudnika: 1519 Prvotni "Velja do™
Paket: Biblos-osnovni Stev. hkratnih izposoj: 3
Veljavno: Stev. prostin izposoj; | f
Ponudnikiporal: biblos Cena licence: I:ljotm :
Madin nabave: nakup @ Ni podalj$ano; 0 f
Wrsta vira: | I ‘ @ Gradivo | .
Vrsta licence: | I : H Spremembel ”Nova lic;biblos;Veljavno: yes;o;a;m.m.:l |
Velja od; 01.01.2014 00:00:00 Zakljufeno: O i
Velja do: 131.12.2014 23:59:59 i

| V redu I Preklici

Slika 4: Urejevalnik Licenca za izposojo

Placilo uporabnine za e-knjige

Po podpisu pogodbe prejmemo od Beletrine racun. Izberemo metodo za vpis novega
racuna in vpiSemo splosne podatke o radunu. Zatem dodamo postavko racuna, v
kateri kot vrsto stroSka dolo¢imo vrednost uporabnina za e-knjige. Vnesemo Se ceno
na enoto, davéna stopnja pa je Ze privzeta. Preverimo Se podatke o zneskih racuna.
Ce so pravilni, lahko zaklju¢imo racun ter evidentiramo poSiljanje v racunovodstvo
in placilo racuna.

Vpis licenc v sistem COBISS ob zakupu izposoj na portalu Biblos

Ko na portalu Biblos kupimo eno licenco za izposojo izbrane e-knjige, pomeni, da ku-
pimo za to e-knjigo 52 izposoj. Ob tem se v COBISS3 vpise licenca. Ce v lokalni bazi
podatkov ni bilo bibliografskega zapisa, se avtomatsko prevzame iz vzajemne baze
podatkov COBISS.SI. E-knjiga je s tem na voljo za izposojo konénim uporabnikom.
Podatke o licenci za izposojo e-knjige lahko poiS¢emo v razredu Licenca za izposojo.
PoiSéemo jo tako, da pri »Vrsta licence« izberemo vrednost zakup izposoj. Vpisani so
vsi podatki, ki jih poSlje Beletrina.

Vpis podatkov v sistem COBISS ob izposoji e-knjige na portalu Biblos

Ko si ¢lan knjiznice izposodi e-knjigo na portalu Biblos, se podatki o izposoji e-knjige
vpiSejo v COBISS3 v razred Trenutno izposojene e-knjige. V razredu Licenca za
izposojo se Stevilo prostih izposoj zmanjsa za 1. V segmentih COBISS2/1zposoja in
COBISS3/l1zposoja se transakcija izposoje zabelezi in tudi uposSteva v statistikah
izposoje gradiva.

Placilo nakupa licenc za izposojo in DRM-zas¢ite gradiva

Po prejemu raduna za nakup licenc na portalu Biblos in DRM-zaS¢ite gradiva poisce-
mo licence za izposojo za vse tiste e-knjige, ki so navedene pri postavkah racuna. Ko
so naloZene na delovnem podrocju, lahko pri vseh hkrati izberemo metodo za vpis
racuna. VpiSemo splosSne podatke o racunu, kot smo Ze predhodno opisali pri placilu
paketa. Uredimo Se podatke o postavkah racuna, kjer moramo kot vrsto stroSka
izbrati nakup licence in vpisati ceno na enoto. Davéna stopnja je Ze privzeta, izracu-
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na se znesek postavke. Ko smo uredili podatke o vseh postavkah za nakup licenc
za izposojo, dodamo Se postavko za DRM-zascito gradiva, kjer vpiSemo koli¢ino in
ceno na enoto. Na koncu preverimo podatke o zneskih raduna. Ce so pravilni, lahko
zakljuéimo racun ter evidentiramo posSiljanje v racunovodstvo in placilo racuna.

Podatki o dostopnosti e-knjig v COBISS/OPAC

Licence za izposojo e-knjig so osnova za prikaz podatkov o dostopnosti e-knjig v
knjiznicah v COBISS/OPAC (tako v vzajemni bazi podatkov COBIB.SI kot v lokalnih ba-
zah podatkov (katalogih) knjiznic). Ko v COBISS/OPAC pois¢emo e-knjigo (pri iskanju
imamo moznost omejiti izbor zapisov za e-knjige), se nad zapisom izpiSe podatek o
Stevilu doslej izvedenih izposoj te e-knjige. Ce smo e-knjigo poiskali v vzajemni bazi
podatkov, je pod zapisom naveden seznam knjiZznic, v katerih si lahko to e-knjigo
izposodimo. Pri posamezni knjiznici se izpiSe podatek o tem, koliko izvodov ima knjiz-
nica za izposojo in koliko od teh je prostih, in podatek o ponudniku e-knjige. Ce ima
knjiznica kakSen prost izvod, se v zadnjem stolpcu pojavi gumb 1ZPOSODI SI, ¢e pa
S0 vsi izvodi izposojeni, gumb ni viden. Ce smo e-knjigo poiskali v lokalnem katalogu
knjiznice, vidimo podatke o dostopnosti e-knjige v izbrani knjiznici.

Vzajemna baza podatkov: COBIB.SI - Vzajemna bibliografsko-katalozna baza podatkov (Stev. zepisov: 4.496.220)

Izbrani zapis  :teviio izposoj: 365 @ trsins povezava

Polni ISBD COMARC zapis [1/1]
F N

Avtor Milek, Vesna

Naslov Cavazza [Elektronski vir] : biografski roman / Vesna Milek

Vrstalvsebi [B)zivljenjepi

Jezik slovenski

Leto 2013

Zaloznistvo in T 5

Zdslava Ljubljana : Studentska zaloZba, 2013

Ostali avtorji Cavazza, Boris

Zbirka Zbirka eBeletrina

Znacilnosti :

elektronskega vira = <"%°

ISBN ISBN 978-961-242-660-6 (ePub)

Predmetne oznake Cavazza, Boris (1939- - Biografski romani)

Predmetne oznake

< slovenski igralci / biografije / elektron: knji
(nekontrolirane) lovenski igralci / biografije / elektronske knjige

UDK 821.163.6-312.6(0.034.2)
929Cavazza B.{0.034.2)
URL hitp:/fwww.biblos silib/book/9739612426606 - dostopno v sistemu Biblos lib
http:/fwww.dlib si/detailsflURN:NBN: Sl:doc-QIHRDCVL (Dostop z namenskega rafunalnika v prostorih NUK)
URN URN:NBN:Sl:doc-QIHRDCVL
Povzetek Zgodba, ki jo je eden najvedjih igralcev nasega prostora zaupal Vesni Milek, je stkana iz drobcev spomina, je kolaZ trenutkov, otroskih krivic, sramu,

premagovanja ovir, vonjev, barv in razpoloZenj. Vesna Milek je okruSke spomina povezala v biografski roman, ki pripoveduje o nekem ranjenem
otrostvu med drugo svetovno vojno in po njej, o obiskih komunistiéne partije v Milanu, padcu Mussolinija, prvih zaljubljenostih, prvih udarcih v
boksarskem ringu, o poeziji Vitomila Zupana, preZivetih nevihtah na morju, o Leningradu takoj po vojni, 0 usodni ljubezni, o boletini ob izgubah.

COBISS.SID 267540992

WoridCat SFX — ™ MEDKNJIZNICNA IZPOSOJA SPREMENI ISKALNO ZAHTEVO

zapis [1/1]
(@ Dostopna je elektronska verzija dokumenta ali pa gre za elektronski vir

E-knjige v knjiznicah

§t. | Ime institucije/knjiznice 3 Kraj + Akronim ¥ Prostih izvodoy % Ponudnik Izposoja

1. Osrednja knjiznica Celje Celie SIKCE * Sizv. (od 10) biblos 1ZPOSODI SI
2. Mestna knjiZnica Ljubljana Ljubljana MKL ® Dizv.(od 4) | biblos .

3. | Osrednja knjiznica S. Vilharja - Biblioteca centrale, Koper  Koper - Capodistria | SIKKP ® Sizv. (0d 5) biblos 1ZPOSODI Si
4. Mariborska knjiZnica Maribor SIKMB ® 1izv.(od 3) biblos 1ZPOSODI SI
5. Obéinska knjiZnica Jesenice Jesenice SIKJES ® Sizv. (od 5) biblos . 1ZPOSQODI SI
6. . Mestna knjiZnica Kranj Kranj SIKKR ® 2izv. (0d 5) biblos . 1ZPOSODI Si

Slika 5: Bibliografski zapis za e-knjigo v vzajemni bazi podatkov COBIB.SI
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E-knjige v Moji knjiznici

Clan knjiznice lahko v Moji knjiznici preveri seznam trenutno izposojenih e-knjig, pa
tudi zgodovino o doslej izposojenih e-knjigah.

a3 P 3 =
é "L)} @ http://izumwn.izum.si/scripts/cobiss?id=1307052850034915

I| @ copss/opac % [P sib .
| Flle Edit View Favorites Tools Help x & Convert » [ Select |
il = 2] c3razvoj n COBISS-OPAC &izumc3-1V3.0 £ izumc3-2V30 & izumc3-tstizum &) MText ” - v [ dm v Pagev Safety~ Tools~ @~ i
E [ & PomoZVZIVO || Pomof | | Nastavitve | fmsiovenski v ‘q
L A e S A e e e R e o S e D I
‘ | 1 | (il
| @ Baze podatkov | | q Iskanje | | Rezultatiiskanja | | [ Zapis ‘8 Moja knjiznica | 7..
Moja knjiZznica: Obcinska knjiZnica Ji ice | (2}
INFORMACIJE KNJIZNICE
Informacije: tel. 04 5834-200,
KnjiZznica omogoca prej je obvestil o prispelin ijah skorajSnjem poteku i je in & ine po e-posti in preko sms-sporocil.
Izposoja, rezervacije in podaljsanje Clan/-ica |
P
IZPOSOJENO gradivo (2) | Izposojene e-knjige (1) | REZERVIRANQ gradivo (1) Oseba: Priimek in ime 200227
1 = Veljado: 16.06.2012 1
Izposojeno gradivo
i N ® ODJAVA
Podalj$anje | Gradivo %+ Oddelek % Datum izposoje $ Datum vrnitve $

Sprememba gesla

Deseti brat Jezik: slv (slovenski) Leto izida: i

(7] 2010 S Jesenice 22.05.2014 05.06.2014 lzposoja, rezervacije in podaljsanje
Signatura: Jesenice j 821.163.6 JURCIC, J.
Deseti... Inventarna St.: 320111450

| Avtor: Cankar, Ivan ; Dobrovolic, France
@ Naslov: Moje Zivijenje Jezik: siv (slovenski)
Leto izida: 2012 Jesenice 22.05.2014 05.06.2014 fiFnid R i
Signatura: Jesenice j 821 163.6 CANKAR, I. Medknjiznicna izposoja
Moje... Inventarna §t.: 320125563

h Avtor: Juréi€, Josip ; ReZonja, Zlatko Naslov:

Zgodovina izposojenega gradiva

[

= Naroéanie gradiva
= Odprta narodila

Izposojene e-knjige « ZakliuZena naroéila
- Gradivo + Datum izposoje Izposoja potece Ponudnik

Avtor: Svetek, Irena ; Vovk, Urban Naslov: Sedmi

val [Elektronski vir] Jezik: slv (slovenski) Leto A .
izida: 2011 09.06.2014 14:05:24  Biblos

COBISS.SI-ID: 258917888

Dolgovi in omejitve

E-obvescanje
Rezervirano gradlvo = Vnos/sprememba e-naslova

= Vnos/sprememba Stevilke za SMS
= Nastavitve

4

|
\
\
Rezervacija Gradivo % Oddelek % Rezervirano 3 Status % Veljavno do
Avtor: Cankar, ivan
Naslov: Potepuh Marko in
kralj MatjaZ Jezik: slv
e (slovenski) Leto izida: 2009 : Rezervacijajev
Signatura: Jesenice | Jesenice 21.05.2014 obdelavi 24.05.2014
821.163.6 CANKAR, 1.
Potepuh... Inventarna §t.:
320092929

(¥ [X] ZeLm PREKLICATI
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Slika 6: Moja knjiznica

Sklep

V letu 2014 smo z novim segmentom COBISS3/Elektronski viri izboljSali podporo vo-
denju postopkov nabave. Uspeli smo tudi povezati portal za izposojo e-knjig Biblos in
sistem COBISS. Menimo, da smo skupaj s partnerji omogocili knjiznicam in kon¢nim
uporabnikom novo, zanimivo funkcionalnost.

Pri nacrtovanju in namestitvi smo upostevali posebnosti Solskih knjiznic (polno-

pravnih ¢lanic sistema COBISS), ki veGinoma ne uporabljajo programske opreme
COBISS3/Nabava, tako da tudi v teh knjiznicah deluje povezava med sistemom CO-
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BISS in portalom za izposojo e-knjig Biblos. Knjiznicam pa kljub vsemu priporo¢amo,
da zaénejo uporabljati segmenta COBISS3/Nabava in COBISS3/Elektronski viri za
vodenje nabavnih postopkov, saj celovito podpirata nabavne postopke, vkljucenih pa
je mnogo funkcij (npr. ustrezni izpisi, vodenje porabe denarnih sredstev za nakup), Ki
pripomorejo k boljSi preglednosti nabave gradiva.

Nacrtujemo Se realizacijo avtomatskega prenosa racuna iz portala za izposojo e-
-knjig Biblos v segment COBISS3/Elektronski viri, vkljuCitev podpore za iskanje in
prilagojen prikaz e-knjig v programski opremi mCOBISS ter prilagojen prikaz tran-
sakcij izposoje e-knjig v programski opremi COBISS2/1zposoja in COBISS3/Izposoja.
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9 Solska knjiznica na druzbenih medijih
School library in social media

> Domen Bozeglav

lzvlecek

Uporabniki storitev Solskih knjiznic so v veliki meri navzoci tudi na druzbenih medijih. Facebook kot
najbolj priljubljen druzbeni medij med mladimi tako predstavlja zanimiv komunikacijski kanal, ki je
lahko uporaben tako za promocijo dogodkov kot tudi dvigovanje ugleda Solske knjiznice. V ¢lanku

se je odlocil za navzocnost na druzbenih medijih. Podana so priporocila, kako ustrezno meriti
ucinkovitost komunikacije, ter predlogi za izboljSanje le-te. Clanek opozori tudi na pasti, ki jih
prinadajo druzbeni mediji in ki se jih morajo Solski knjizniCarji zavedati.

Kljuéne besede
Solska knjiznica, druzbeni mediji, Facebook, Twitter, Linkedin, Ask.fm, Snapchat

UDK 027.8:004.7

Abstract

Users of school library services have a strong presence in social media. Facebook, being the most
popular social medium for the young, thus presents an interesting communication channel which
can also be used for promoting events and improving the image of the school library. The paper
presents steps and advise which should be followed by the school librarian should he/she decide
to be present in the social media. The paper gives reccommendations how to adequately measure
the effectiveness of such communication, and suggestions how to improve it. Attention is also
given to some pitfalls of the social media that the school librarians should be aware of.

Keywords
school libraries, social media, Facebook, Twitter, Linkedin, Ask.fm, Snapchat

Uvod

Druzbeni mediji so oblika elektronske komunikacije, s pomocjo katere lahko uporab-
niki oblikujejo spletne skupnosti ter med seboj izmenjujejo osebna sporocila venem
izmed priljubljenih medijskih formatov, kot so besedilo, slike ali videoposnetki (Merri-
am-Webster 2014). Uporabljate jih lahko tako na namiznih in prenosnih raéunalnikih
kot na vecini sodobnih naprav, kot so pametni telefoni, tabli¢ni racunalnik in druge
hibridne naprave. Druzbeni mediji, kot so Facebook,* Twitter,? Viber,® Snapchat,*
Ello® in drugi, v zadnjih letih Se vedno pridobivajo na priljubljenosti. Na Wikipediji
boste danes tako nasli seznam s kar 209 razliénimi druzbenimi mrezami, med ka-
terimi imajo nekatere tudi po ve¢ milijonov uporabnikov (Wikipedia 2014). Hkrati
na trziSce prihajajo tudi »alternativni« druzbeni mediji, kot je na primer Ello, ki v
samo ospredje postavljajo predvsem zasebnost svojih uporabnikov (Gaudin, 2014).
Zanimivo pa je, da tovrstni druzbeni mediji zelo tezko tekmujejo z ze uveljavljenimi,
kot je na primer Facebook (Francis, 2014). V okviru predavanj, ki jih izvajamo na slo-
venskih osnovnih Solah s ciljem ucence izobraziti za varno rabo interneta, opazamo,

http://www.facebook.com.
http://www.twitter.com.
http://www.viber.com.
http://www.snapchat.com
http://ello.co.
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da se Stevilo otrok, ki so navzoCi na druzbenih medijih, neprestano povecuje. Tako
na eni izmed primestnih osnovnih Sol na Gorenjskem Facebook uporabljata tako
rekoC dve tretjini uéencev® osmega razreda. Zanimivo sicer je, da na tej Soli veé kot
polovica anketiranih u¢encev uporablja tudi Google+, ki sicer ne spada med najbolj
priljubljene druzbene medije (Francis, 2014).

Odnos uciteljev do druzbenih medijev se od posameznika do posameznika razlikuje,
saj nekateri v njih vidijo priloznost za dodatno motivacijo ucencev (Kobal, 2012),
spet drugi pa menijo, da so dodatno breme 0z. potencialno sredstvo za preusme-
ritev pozornosti med uro. Obstaja ve¢ domacih in mednarodnih pobud, ki uporabo
druzbenih medijev pri pouku vsaj neformalno vzpodbujajo. Tako so sodelavci v okviru
projekta e-Solstvo govorili o »osmisljanju in kriticni uporabi druzabnih omrezij pri
pouku in pri delu z uéenci (Zolnir, 2013), na Skotskem pa so druzbene medije upo-
rabili za delo z uGenci s posebnimi potrebami (Walker, 2012). A je treba opozoriti,
da je pri taksnih odlocCitvah potreben izdatni premislek, saj na primer Facebook v
svojih pogojih uporabe navaja, da bo izbrisal vse podatke oseb, ki so mlajse od 13
let.” Slovenska zakonodaja tega podroéja specificno sicer ne obravnava, a veljajo
za objavljanje na druzbenih medijih smiselna dolocila Zakona o varstvu osebnih
podatkov, Zakona o elektronskih komunikacijah idr. Ne nazadnje moramo uporabni-
ki - ne glede na to, kje storitev uporabljamo - upostevati tudi pogoje uporabe, ki jih
predpisujejo posamezne storitve.

Se pa druzbeni mediji vedno bolj uporabljajo tudi v promocijske namene. Podjetja
jih uporabljajo tako za prodajo izdelkov kot tudi za gradnjo lastne blagovne znamke,
v podobne namene jih pogosto uporabljajo tudi nevladne organizacije in celo javni
zavodi. Sola lahko prek druzbenega medija s svojo skupnostjo deli aktualno doga-
janje, objavlja fotografije in videoposnetke, uporabijo ga lahko celo za zaposlovanje
novih perspektivnih kadrov v organizaciji (Hartstein, 2011). Iz omenjenega lahko z
razmeroma visoko gotovostjo sklepamo, da tudi za smiselnost uporabe druzbenih
medijev kot orodja Solske knjiznice ni enoznacnega odgovora.

Solska knjiznica na druzbenem mediju - da ali ne

Tako kot vsaka druga organizacija se mora tudi Solska knjiznica najprej vprasati,
kateri so razlogi, zaradi katerih bi navzo¢nost na druzbenih medijih pravzaprav potre-
bovala. Pogosto je lahko razlog za tovrstni premislek pritisk starSev, ucencev ali celo
mediju Facebook Ze zdaj dokaj aktivni.® Hkrati je ravno Solska knjiznica pogosto
prostor, v katerem je u¢encem omogocen dostop do interneta, ¢eprav velja omeniti,
da v nekaterih primerih v Solskih knjiznicah uporaba druzbenih medijev ni dovoljena
- torej je racunalnik v Solski knjiznici namenjen izkljuéno »Solskemu delu, ucenju in
iskanju literature ter gradiv na spletu« (Gerdina, 2012). Da bi Solska knjiznica torej
vzpostavila lastni profil na druzbenem mediju samo zato, ker ga imajo tudi njeni
uporabniki, verjetno ni smiselno. Zato se moramo vprasati, v katerem primeru pa
je takSna vzpostavitev profila za Solsko knjiznico smiselna. Vsekakor je druzbeni
medij lahko eden izmed kanalov, prek katerega v svoje prostore privablja u¢ence. Na
primer aktivno objavlja napovednik dogodkov ter o teh deli podrobnosti tako z ucenci
kot tudi s starsi. Lahko objavlja slike z dogodkov ter posledi¢no gradi virtualno skup-
nost uporabnikov. Je pa dejstvo, da vam bo uspesSno upravljanje z vasim profilom

8 Vzorec 60 ucencev, Facebook redno uporablja kar 38 uéencev.

7 https://www.facebook.com/note.php?note_id=%20322332665300.

8 Na dan 25. 10. 2014 je imela Facebook skupina Drustvo Solskih knjizni¢arjev Slovenije (https://www.
facebook.com/groups/100308496709587) kar 172 ¢lanov, skupina Sekcija Solskih knjizni¢arjev (https://
www.facebook.com/groups/252036184556/) pa 216 ¢lanov.
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na druzbenem mediju vzelo znatno ve¢ ¢asa, kot vas morda prepricujejo nekateri,
in boste morali za uspesSno promocijo dnevno pregledovati aktualne objave, kakSno
objavo pripraviti tudi sami ter zagotavljati komunikacijo z vasimi ciljnimi javnostmi
(Lee, 2014). Ali torej imate pripravljen vzdrzen »poslovni nacrt«, ki bo upravicil ¢as,
ki ga boste vlozili v druzbene medije? Ste prepri¢ani, da imate podporo vodstva, ali
vas bo ravnatelj ¢ez pol leta povabil na zagovor in od vas zahteval, da profil Solske
knjiznice ugasnete?

Priprava nacrta

Ko ste se odlocili za konkreten nastop na druzbenih medijih, ste verjetno Ze sprejeli
tudi odlocitev, na katerih medijih Zelite biti navzoCi oziroma na katere medije Zelite
razsSiriti vase komunikacijske kanale. Glede na nase trenutne izkusnje bi vsaj za leto
2015 predlagal, da vase napore usmerite predvsem v druzbeni medij Facebook, saj
gre na eni strani za dale¢ najbolj priljublien medij med mladimi - uporabljalo naj bi
ga Ze ve¢ kot 90 % mladih (Hasebring, 2014) - pri éemer slovenski otroci pri uporabi
digitalnih tehnologij bistveno ne izstopajo iz evropskega povprecja (Livingstone,
2012). Po izkuSnjah avtorjev ¢lanka pa je Stevilo uporabnikov druzbenih medijev v
srednjih Solah Se viSje kot v osnovnih. Na drugi strani pa sama platforma ponuja veli-
ko priloZnosti za promocijo vase Solske knjiznice. Tako sami tudi ne vidimo pretirane
koristi v primeru uporabe na primer platforme Twitter, saj na njej preprosto ni dovolj
uporabnikov, s katerimi bi Zeleli komunicirati. Podobno velja tudi za druge platforme,
ki jih u€enci sicer uporabljajo, a ne omogocajo ustreznih nacinov promocije Solske
knjiznice - na primer omogocajo predvsem promocijo prek oglaSevanja. Primera
taksnih platform sta Ask.fm in Snapchat,® na katerih je po nasih ocenah navzoéih ze
veliko slovenskih uéencev in dijakov.

Sledi priprava konkretnejSega nacrta, kako pristopiti k vzpostavitvi vasega profila na
druzbenem mediju, ter Se pomembneje, kako boste zagotovili ¢as, ki bo potreben
za vzdrzevanje profila v prihodnjem letu ali dveh. Torej, dolocite vse elemente, ki jin
boste udejanili na vaSem Facebook profilu ter predvsem tipe aktivnosti, s katerimi
boste bodisi promovirali vaso knjiznico oz. vanjo privabljali otroke in starse.

Priprava profila na druzbenem mediju

Sam postopek priprave nekega osnovnega profila je izjemno preprost, a je treba
posebno pozornost posvetiti detajinim nastavitvam vasega profila. Namre¢ ravno te
nastavitve pogosto igrajo pomembno viogo pri tem, ali boste na druzbenem mediju
uspesni ali ne.

Po oblikovanju novega profila vam priporoGamo, da najprej kar nekaj Casa posvetite
osnovnim nastavitvam. Pri tem je iziemno pomembno, da vnesete podatke o vasi
knjiznici, izberete ustrezni url-naslov, ki ga boste lahko oglasevali potem tudi na
tiskovinah. Pozorni bodite predvsem na to, da podatkov ne podajate samo fakto-
grafsko, temvec prek njih poizkuSate komunicirati z vasimi ciljnimi javnostmi. Ob
izbiri profilnih slik bodite pozorni tako na njihovo vsebino in privlaénost kot tudi
na ustrezne dimenzije, saj boste z ustrezno pripravljenimi slikami verjetno dosegli
boljSi prvi vtis (Facebook, 2014). Uporabite lahko tudi dodatne aplikacije, ki vam jih
aplikacija omogoca, med njimi vstopno stran ali asovnico (Kraynak, 2014), v katero

® Tudi pri druzbenih medijih Ask.fm (http://ask.fm/about/policy/terms-of-service) in Snapchat (https://www.
snapchat.com/static_files/parents.pdf) uporaba osebam, mlajsim od 13 let, ni dovoljena.
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lahko vnesete zgodovino vase knjiznice in klju¢ne dogodke iz preteklosti, povezane
z njo. Po nasih izkusnjah je Stevilo ogledov ¢asovnice razmeroma nizko, tako da
premislite o0 smotrnosti oz. ravni vasih naporov, ki jin boste vlozZili v njeno pripravo.
Seveda pa boste lahko profil dopolnjevali tudi v ¢asu celotnega Zivljenjskega cikla
vasega druzbenega profila.

Ko ste profil pripravili do te mere, da ste ga pripravljeni deliti z javnostjo, poskrbi-
te, da o njem izve ¢im vec potencialnih uporabnikov. K »vSeckanju« vasega profila
povabite ¢im vecje Stevilo vasih prijateljev oziroma sodelavcev, ki ga bodo morda
nadalje promovirali tudi med svojimi prijatelji. Morda jim kar posljite elektronsko
sporocilo, v katerem jih prosite, da naj postanejo sledilci vasega profila in k temu
povabijo tudi ¢im vecje Stevilo svojih prijateljev. StarSev in otrok, ki so sicer primarni
obiskovalci vasega profila, v tej fazi verjetno Se ne boste dosegli, a brez skrbi.

Zacnite z objavo vsebine

Po uspesno zakljuéeni pripravi profila boste sedaj prevzeli viogo vsebinskega ured-
nika vasega Facebook profila. Zacnete lahko z objavami, za katere menite, da so
relevantne in bodo pritegnile ¢im vecje Stevilo novih uporabnikov. Pri tem vam pripo-
roCam, da svoje napore usmerjate tako v objave za ucence kot tudi njihove starse.
Pri tem bodite zelo pozorni na to, da so vase objave prilagojene starostni skupini, s
katero Zelite komunicirati. Vsaj za prvih nekaj tednov ali mesecev vam priporo¢am,
da si pripravite koledar objav. Dovolj bo Ze Cisto preprosta tabela, v kateri navedete
kaj boste objavili, kdaj in kje, seveda pa je lahko koledar tudi bolj natancen in bolj
obsezen ter razdeljen po najrazliénejSih temah ter ciljnih javnostih (Rose, 2013).
Poskrbite, da bodo vase informacije objavljene ob ustreznem ¢asu dneva, saj boste
tako dosegli vecji ucinek (Piombino, 2013). Koledarja aktivnosti seveda ni treba
upostevati do pike natanc¢no, saj ne bo ni¢ narobe oziroma je celo priporocljivo, da
aktualne dogodke objavljate ne glede na trenutne ali nacrtovane aktivnosti.

Pri objavah se drzite osnovnih navodil dobrega urednikovanja druzbenih medijev, kot
je na primer azurno odgovarjanje na vprasanja uporabnikov. Sicer se na druzbenih
medijih priporoCa uporaba naravnega ali celo neformalnega jezika, a konkreten na-
svet po nasi oceni za Solsko knjiznico ni primeren, saj ima v Soli korektna uporaba
jezika vecji pomen. Objavljajte ¢im veé fotografij, saj imajo ravno te uporabniki najra-
je. Vesti o dogodkih v vasi Solski knjiznici v ¢im vecji meri objavljajte tudi na vasem
profilu ter nanje povabite vasSe prijatelje oziroma tiste, ki sledijo vasemu profilu.
Vedno se izogibajte »objavam zaradi objav« ter pred odgovarjanjem na provokacije
presodite, ali morda ni bolje, da doloGene objave preprosto ignorirate (Devilla, 2008)
ali jih na Gasovnici vasega profila enostavno skrijete.

Dologite pravila sprejemljive komunikacije na vasem profilu - kaks$ni so minimalni
standardni komunikacije, ki se jih morajo otroci na profilu drzati. Pri tem si lahko
pomagate s splosnimi vodili, ki sicer veljajo za e-komunikacijo,'° kot sta na primer
spostovanje sogovornika, uporaba knjiznega jezika itd.

Seveda pa lahko na vasem profilu organizirate tudi kakSno nagradno igro ali kako
drugacCe motivirate obiskovalce vase Solske knjiznice, a pri tem bodite pozorni, da bo
igra izpeljana v skladu s slovensko zakonodajo in internimi pravili omrezja Facebook.

10 Na primer: http://www.albion.com/netiquette/corerules.html.
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0 spremljanju ucinkovitosti objav in ucinkovitosti oglasevanja

Druzbeni medij Facebook lastnikom spletnih profilov omogoca brezplacno uporabo
orodja »Insights«, prek katerega lahko spremljate ucinkovitost vasih objav. Ravno
spremljanje odziva na vasSe objave je kljucno, saj boste le tako lahko ugotovili, katere
objave delujejo in katere ne. Poleg podatkov o demografiji vasih uporabnikov se
osredotocite predvsem na posamezne objave in redno spremljajte, katere izmed
njih prinasajo dodatne »vSecke« na nivoju spletnega profila in katere teme oziroma
posamezne novice aktivirajo najvecje Stevilo uporabnikov. Pri tem je za vas kljucen
podatek o tem, koliko ljudi je na vaso objavo dejansko kliknilo oziroma jo »vSeCka-
lo« ali delilo (Butters, 2014). Na Arnesu smo na primer ugotovili, da dale¢ najvecjo
odmevnost dosezZejo objave, povezane s spletno varnostjo.'* Zato je za objavo na
druzbenem mediju smiselno doloceno vsebino, Ce le-ta to seveda dopusca, pre-
oblikovati in ji dodati vsebino, povezano s spletno varnostjo, ki bo zagotovila vecjo
branost oziroma v vecji meri aktivirala uporabnike.

OglasSevanje na Facebooku je sicer razmeroma ugodno, a morate biti popolnoma
prepric¢ani, kaj je cilj vasega oglaSevanja. Dolociti morate namre¢ konc¢ni ucinek
vasega oglasevanja. Ce boste na primer oglasevali neki dogodek v Solski knjiznici,
je priporocljivo, da prek oglasevanja v knjiznico dejansko pritegnete vecje Stevilo
uporabnikov. Izkazalo se namre¢ je, da samo Stevilo prikazov doloCene objave ne
prinasa nujno tudi neposrednih koristi tistemu, ki oglasuje (Houg, 2014).

Ne pozabite na spostovanje zasebnosti vasih uporabnikov

Druzbeni mediji so sicer zabavna orodja, ki nam lahko pri delu pogosto zelo koristijo.
Vendar pa bi rad opozoril, da je iziemno pomembno, da se zavedamo tudi negativnih
plati, ki nam jih lahko prinesejo. Med njimi se moramo zavedati tako tehni¢nih kot
tudi nevarnosti, povezanih z varstvom zasebnosti in zdravja.

Ena izmed nevarnosti pri uporabi druzbenih medijev je, da ob njihovi uporabi zapo-
sleni omogocimo dodatni kanal, prek katerega se lahko okuzimo z virusom ali si na
racunalnik namestimo trojanskega konja'? (Hren, 2010). Na druzbenih medijih boste
tako vi kot tudi njegovi obiskovalci morali skrbeti za ustrezno zagotavljanje zaseb-
nosti podatkov. Pri tem boste morali biti Se posebej pozorni na to, ali smete objaviti
fotografije udelezencev dogodkov - torej ali je Sola pridobila vsa soglasja starSev
otrok, ki so na fotografijah (Harstein, 2011). Seveda pa ¢ezmerna uporaba druzbenih
medijev lahko povzrocCi tudi odvisnost, ali pa lahko ob neodzivnosti vas profil kateri
izmed ucencev ali uciteljev zlorabi za medvrstniSko nasilje ali osebni obracun.

Seveda pa lahko prek profila na druzbenem mediju ter osebnega angazmaja ravno
Solski knjizni¢arji znatno pripomorejo k varnejSi rabi spleta in druzbenih medijev, saj
so s tematiko pogosto dobro seznanjeni, hkrati pa imajo z u€enci zelo pristen stik.

Viri

Butters, K. »How to Get the most out of Facebook Insights.« XEN. Pridobljeno 23. 10. 2014 s
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-of-engagement-for-blogging/.
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9 Opredelitev poucne knjige za otroke in

mladino in lastnosti dobre poucne knjige
A definition of a good educational book for children and youth,
and characteristics of a good educational book

> Tina Bilban

Izvieéek

Delitev na pouéne knjige in leposlovje predstavlja osnovno delitev knjig na podrocju otroSke in
mladinske knjiZzevnosti. Pou¢no knjigo bi lahko opredelili kot knjigo za otroke in mladino, ki izhaja
iz dejanskih informacij o nasem okolju in nas samih. Podajanje informacij ni podrejeno literarni
obdelavi, glavni vzgib pouéne knjige pa je informiranje, lahko tudi motiviranje, torej predvsem
poucevanje. Pouc¢na knjiga je knjiga na preseku med umetnostjo, znanostjo (oziroma stroko) in pe-
dagogiko. To pa doloca tudi glavne lastnosti dobre pouéne knjige, katerih analiza temelji predvsem
na vecletnem delu in izkuSnjah strokovnega odbora, ki je pripravil Priro¢nik za branje kakovostnih
mladinskih knjig. Le-te so: zaokroZenost tematike in usmerjenost k enotni starostni skupini, kriticni
pretres uporabljenih podatkov in virov, dobra razlaga, ki je hkrati razumljiva in to€na, ter kakovo-
stno oblikovanje z estetskimi in hkrati nazornimi ilustracijami, shemami in interaktivnimi orodiji.
Zato je nujno, da pri izdelavi pouéne knjige sodelujejo strokovnjaki z razliénih podrocij in s tem
mladim bralcem omogocijo kakovostno prehajanje med svetovi.

Kljuéne besede
poucna knjiga, znanost, literatura, pedagogika, otroska in mladinska knjiZzevnost

UDK 087.5:028.1

Abstract

The division to educational books and fiction is basic division in the areas of children and youth
literature. Educational book can be defined as a book for children and youth which is primarily
based on actual facts on our environment and ourselves. Information presentation is not subjected
to literary presentation and the main aim of educational books is to inform and also motivate, thus
to educate. An educational book lies in the crossroad between art, science (i.e. profession) and
pedagogy. These things also define main traits of a good educational book. Their analysis is based
primarily on years of work and experience of the experts who prepare the Manual for reading of
good youth books. The books in this manual form a whole in terms of content, focus on one age-
-group, critical view of used data and sources, good explanation which is both understandable and
exact, as well as quality design using aesthetic and precise illustrations, schemas, and interactive
tools. We see that it is essential that the creation of an educational book is the result of work of
experts from different fields. This helps young readers quality transition between the worlds.

Keywords
educational books, science, literature, pedagogy, children’s literature, youth literature

Kaj je poucna knjiga

Delitev na poucne knjige in leposlovje predstavlja osnovno delitev knjig na podrocju
literature za otroke in mladino. To je temeljna delitev, ki jo najdemo v knjiznicah,
ko iS¢emo gradivo, delitev, ki opredeljuje nakupe gradiva, delitev, ki jo najdemo v
PriroCniku za branje kakovostnih mladinskih knjig, delitev, ki opredeljuje knjige, upra-
vicene do nagrad za najboljSo otroSko in mladinsko literaturo (razen Zlate hruske za
najboljSo izvirno poucno knjigo so, kolikor vem, vse nagrade namenjene izkljuéno
leposlovnim delom za otroke in mladino) itn. Ceprav ta delitev torej vnaprej obvladuje
kakrsno koli delovanje na podrocju literature za otroke in mladino, pa se pogosto
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postavlja vprasanje, kaj poucna knjiga sploh je, katera dela razumeti kot poucna, kaj
razumeti kot najpomembnejSe sestavne dele poucne knjige in posledi¢no, kaj razu-
meti kot dobro pouc¢no knjigo, kam uvrstiti hibride med pouéno knjigo in leposlovjem
in kaj sploh razumeti kot tovrstni hibrid.

Za boljSe razumevanje poucne knjige na podrocju literature za otroke in mladino v
slovenskem literarnem prostoru velja pogledati zunaj njenih meja, k »poucni« knjigi
za odrasle in k tujim ustreznicam izraza »poucna« knjiga.

Na podrocju knjige za odrasle v slovenskem literarnem prostoru izraza poucna knjiga
ne najdemo, kar bi lahko razumeli tudi v smislu, da izraz pou¢na knjiga v podtonu
vsebuje tudi podatek, da gre za ustrezno otrosko ali mladinsko literaturo. Za knjige
za odrasle bralce, ki bi jih lahko na podlagi predmeta in nac¢ina obravnave primerjali
s poucnimi knjigami, se najpogosteje uporablja izraz stvarna literatura (ponekod
se uporablja tudi izraz stvarna literatura za otroke in mladino), a glede na uporabo
termina v slovenskem literarnem prostoru ni povsem jasno, kaj vse lahko uvrstimo
pod termin stvarna literatura: nekatere zalozbe lo¢ujejo med stvarno literaturo in
priro¢niki, a oboje predstavljajo v skupni kategoriji (glej Seznam stvarne literature
in prirocnikov na spletni strani zalozbe MiS), v reviji Bukla, ki Zze nekaj let prinasa
pogosto uporabljajo delitev na stvarno literaturo in esejistiko, ki sta nato znova
pogosto zastopani v enotnih prispevkih (Valeti¢, 2012), v pravilniku za podeljevanje
nagrade za najlepso slovensko knjigo pa na primer locujejo med stvarno literaturo
in znanstvenimi knjigami, a ponovno oboje vkljucujejo pod okrilje enotne skupine »c«
(podobno v nemskem literarnem prostoru lo¢ijo med t. i. Sachblicher in Fachblicher,
torej stvarno in strokovno literaturo - glej Wikipedija - razlaga pojma Sachbuch).
Strokovne obravnave termina stvarna literatura pa tako reko¢ ni.

Vsekakor bi lahko rekli, da se podrocje »poucne« knjige za odrasle, ki vkljucuje stvar-
no literaturo in njene najbliZje sorodnice, ki jih véasih najdemo v skupini stvarne
literature, spet drugi¢ pa ob njej, moc¢no razveji glede na zahtevnost tovrstne litera-
ture in njene ciljne bralce: tukaj najdemo tako znanstveno in strokovno literaturo,
poljudnoznanstveno literaturo, leksikone in atlase, prirocnike, vodnike, kuharske
knjige itn. Na podlagi tega lahko ugotovimo, da pouc¢na knjiga za otroke in mladino
vkljuCuje vse te zahtevnostne stopnje, da knjige s polic poucne knjige nagovarjajo
tako bodoce bralce znanstvene literature kot prirocnikov in kuharskih knjig.

Ce se ozremo na podrodje »pouénex« knjige zunaj meja slovenskega literarnega pro-
stora, vidimo, da tudi tam, podobno kot na podrocCju »poucne« knjige za odrasle,
podrocja ne obvladuje enoznacno en sam pojem. V angleskem literarnem prostoru,
ki ima, vsaj v zadnjem Casu, na slovenskega verjetno najvecji vpliv, se tako uporab-
ljata predvsem izraza »non-fiction book« in »information book«. lzraz »non-fiction
book« oznacuje dela, ki jih je avtor osnoval na resniénih dejstvih, informacijah ali
prepriCanjih. Za dela v tej skupini velja, da avtor sledi prepri¢anju, da so resni¢na
(8lej Wikipedija - razlaga pojma non-fiction), v hasprotnem primeru ne gre za njego-
vo umetnisko svobodo (kot v primeru fikcije), temve¢ za zmotno prepri¢anje ali laz.
Poleg del iz skupine poucne literature najdemo v tej skupini tudi dela, ki jih v sloven-
skem literarnem prostoru (na primer znotraj kategorizacije literature v vecini knjiznic)
uvrS¢amo med literarna dela, na primer Dnevnik Ane Frank. Ob prebiranju seznamov
t. i. »non-fiction books« pa vidimo, da izraz ni le nekompatibilen s slovenskim izrazom
poucna knjiga, temvec tudi sam po sebi problematicen.

Tako na primer prav na vrhu seznama priporo¢enih »non-fiction books« za otroke
na najvecjem svetovnem portalu za vrednotenje in priporocanje knjig www.goo-
dreads.com najdemo delo George’s Secret Key to Universe izpod peresa Lucy in
Stephena Hawkinga (glej Seznam priporocenih »non-fiction« knjig spletne strani
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www.goodreads.com). Delo je bilo prevedeno tudi v slovenséino pod naslovom Jure
in zakladi vesolja (2010), gre pa za eno izmed knjig iz niza Juretovih in Anicinih
dogodivscin v vesolju, v katerih mlada junaka predvsem spoznavata znanost in
reSujeta vesolje. V napeto znanstvenofantasticno zgodbo so spretno vpete poljud-
noznanstvene razlage kozmoloskih pojavov, s katerimi se srecujeta Jure in Anica.
Ker specifiko knjige narekujejo prav poucni elementi, spretno vpeti v napeto zgodbo,
so knjige o Juretovih dogodivscéinah v vesolju uvrSséene med poucno literaturo tudi
v nekaterih slovenskih knjiznicah (na primer v knjiznici Otona Zupanci¢a Mestne
knjiznice Ljubljana), zadnja iz niza knjig o Juretu - Jure in prapok (2012) - pa je med
poucne knjige uvrs¢ena tudi v Priro¢niku za branje kakovostnih mladinskih knjig. A
medtem ko gre pri uvrstitvi med bodisi leposlovje bodisi poucne knjige predvsem za
odlocitev, kateri elementi prevladujejo, saj se poucnost in leposlovnost med seboj ne
izkljuCujeta, je uvrstitev tovrstnih hibridov pri delitvi na non-fiction in fiction bistveno
bolj problemati¢na. Glede na to, da naj bi »non-fiction books« po definiciji temeljile
na avtorjevemu prepri¢anju, da gre za prikazovanje dejstev, bi Juretove dogodivscine
v vesolju torej »morali« oznaciti kot laz ali zmoto Lucy in Stephena Hawkinga. Po drugi
strani je uvrstitev tovrstnih hibridov med fikcijo manj problemati¢na, saj za slednjo
ni nujno potrebno, da ne vkljucuje tudi resnic¢nih dejstev. Vidimo lahko, da delitev
na »non-fiction« in »fiction« ponuja dosti manj svobode v presojanju, kakSen je glavni
namen in kakSne so glavne lastnosti knjige, saj nas umestitev knjige, ki je v prvi
vrsti poucna, a uporablja tudi fantazijske prvine, pripelje do prikazanega absurda.
Delitev na »fiction books« in »non-fiction books« namrec¢ temelji na logicnem nacelu
izkljuCitve tretjega, torej A ali ne A, kar pa je v literarnem svetu, polnem hibridov in
vedno novih zvrsti prehajanj med skupinami izrazito problemati¢no. Kljub temu je
delitev na »fiction books« in »non-fiction books« v angleSkem literarnem prostoru
prevladujoca, bolj ali manj pa nacelom taksSne delitve sledita tudi nasa delitev na
stvarno literaturo in leposlovje ter nemska delitev na »Sachbuicher« in »Belletristik«.

Manj problematicen je drugi izraz, ki se Se uporablja v angleSkem literarnem pro-
storu - »information books, ki je hkrati tudi bolj soroden nasemu izrazu »poucna
knjiga«. V obe skupini bi lahko uvrstili bolj ali manj enake knjige, gre pa za razliko v
poudarku, ki narekuje naravo knjige. lzraz »information book« temelji na podlagi, na
materialu, iz katerega izhaja knjiga, pri izrazu poucna literatura pa gre predvsem za
namen, cilj dela, ki ga izraz opisuje. S tem Ze sam izraz poudarja najpomembnejSe
dimenzije tovrstne knjige, hkrati pa, kar je pomembno predvsem pri klasifikaciji knjig
v knjiznicah, kjer je glavni namen, da bi prave knjige na ustreznih policah prisle
do pravih bralcev, sam izraz daje legitimnost odlocitvam o klasifikacijah hibridov
(kakrSne so na primer knjige o Juretu avtorjev Lucy in Stephena Hawkinga) glede
na njihov namen, saj je material, iz katerega knjige izhajajo, bolj apriorno dolocen,
namen pa je vsekakor lahko aposteriorno kriticno premisljen na podlagi izkusenj in
znanj strokovnjaka, ki knjigo razvrsca.

Na podlagi tega kratkega razgleda zunaj meja poucne knjige za otroke in mladino v
slovenskem literarnem prostoru, ki nam je omogocil predvsem kriticen, primerjalni
razgled na sam izraz pouc¢na knjiga, bi zdaj lahko ponudili tudi poizkus opredelitve
poucne knjige: PouCna knjiga je knjiga za otroke in mladino, ki primarno izhaja iz
dejanskih informacij o nasem okolju in nas samih, njihovo podajanje ni podrejeno
literarni obdelavi, njen glavni vzgib pa je informiranje, lahko tudi motiviranje, torej
predvsem poucevanje.

Opredelitev je seveda primarno dinamicéna, kar pomeni, da ne doloca le, katere
knjige lahko oznacimo kot poucne, temvec tudi knjige (bodisi nova dela bodisi nov
premislek Ze izdanih del) sodolocajo opredelitev pou¢ne knjige in njeno potencialno
spreminjanje. Pri tem imajo bistveno vlogo Zze omenjeni hibridi, ki pogosto ne pred-
stavljajo le del, ki so najbolj problemati¢na za klasifikacijo, temvec predstavljajo
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tudi dela, ki so v okviru produkcije specificnega ¢asa in prostora pogosto najbolj
domisljena, kakovostna in vplivna.

Razgled ¢ez podrocja, na katera meji pouc¢na knjiga, in snovanje opredelitve pouéne
knjige pa sta nam ponudila Se eno ugotovitev, bistveno za razumevanje pouéne knji-
ge, njenega ustvarjanja in umesc¢anja. Poucna knjiga je namrec knjiga na preseku, je
knjiga, ki zdruzuje strokovno znanje z elementi umetnosti in pedagogike oz. pozna-
vanja svojih specificnih bralcev (otrok in mladine) in njihovega nacina razmisljanja.
Avtor dobre poucne knjige je tako lahko samo nekdo, ki je strokovnjak s podrocja, ki
ga opisuje, ali pa to podrocje vsaj zelo dobro pozna, ki ima obcutek za jezik in esteti-
ko na splosno ter razume svoje specificne bralce in njihove potrebe. Enako veséi na
vseh treh podrocjih delovanja bi morali biti tudi ilustrator ali oblikovalec tovrstnega
dela, urednik, lektor in/ali prevajalec, zaloznik itn. Ob kakovostnem in kompleksnem
sodelovanju razlicnih deleznikov, soudelezenih pri oblikovanju knjige, seveda ni po-
trebno, da je znanje z vseh treh podrocij vedno zdruzeno v eni osebi, potrebno je,
da so vsa znanja zdruzena v konCnem izdelku. Prav zaradi stalne razpetosti med
tri raznolika podrocja (Ce jih, nekoliko povrsno oznacimo kot znanost, umetnost in
pedagogiko) se poucna knjiga v slovenskem literarnem prostoru pogosto znajde na
»nikogarsnji zemlji«. Nimamo namre¢ niti institucij, ki bi podpirale pou¢no knjigo (te
so bodisi namenjene umetnosti in torej predvsem leposlovju, bodisi izobrazevanju in
torej predvsem ucbenikom, bodisi znanosti in torej predvsem znanstveni literaturi,
namenjeni odraslim bralcem), niti strokovnjakov, ki bi se ukvarjali z vrednotenjem
in analizo poucne knjige, niti medijev, kjer bi svoje ugotovitve in opazanja lahko
objavljali, niti zaloznikov in urednikov, ki bi bili veS¢i vseh treh podrogij in bi tako
lahko usmerjali tudi avtorje, ilustratorje, prevajalce, strokovne pregledovalce itn.,
ki naj sodelovali bi pri izdaji kakovostnih poucnih knjig. Do njihovega sodelovanja v
slovenskem prostoru najpogosteje ne pride, saj velik del izvirnih slovenskih pouc¢nih
knjig vsaj v zadnjem obdobju izide pod okriljem samozalozb ali manjSih zalozb (glej
na primer Ucman, 2013; Zorec, 2013).

Kakovostna poucna knjiga je, kot smo prikazali, iziemno kompleksna, stanje na pod-
rocju izdajanja takih knjig v slovenskem prostoru pa danes ni spodbudno. A katere
sploh so bistvene lastnosti dobre poucne knjige, h katerim bi bilo treba stremeti, last-
nosti, ki jih upoSteva tudi strokovni uredniSki odbor Priro¢nika za branje kakovost-
nih mladinskih knjig ob vrednotenju vsakoletne produkcije poucnih knjig?

Kaj potrebuje dobra poucna knjiga

Glavnim lastnostim dobre knjige, katerih analiza temelji predvsem na vecletnem
delu in izkusnjah strokovnega odbora Priro¢nika za branje kakovostnih mladinskih
knjig (Lavrenci¢ Vrabec in Mlakar, 2013; Kemperle et al., 2012; Kemperle et al.,
2011; LavrencicVrabec et al., 2010; Lavrenci¢Vrabec et al., 2009), bomo sledili na
podlagi primerov dobrih praks iz preteklih let.

Za sodobno poucno knjigo velja, da se kot njena konkurenca v mnozici zakladnic
znanja vse bolj pojavljajo tudi drugi mediji, od poucnih filmov in oddaj do ustreznih
strani na svetovnem spletu. Ce so otroci preteklih generacij pouéne knjige Se upo-
rabljali za to, da so v njih (samo) poiskali zeleno informacijo ali kratko razlago, jih
danes tovrstne podatke vecina poiS¢e na medmrezju. Ena od lastnosti, ki v mnozici
drugih medijev odlikujejo dobro pouc¢no knjigo, je tako zaokrozenost in obvladovanje
izbrane tematike.

V dobri poucni knjigi mora biti izbrana tematika predstavljena temeljito in zakrozeno,

otroku mora ponuditi tako temeljno znanje, na podlagi katerega lahko vstopi na
podrocje, kot posamezne zanimivosti ali bistvene zahtevnejSe informacije oziroma

184 | Tina Bilban: Opredelitev poucne knjige za otroke in mladino in lastnosti dobre pouéne knjige



stroka

nadgradnje temeljnega znanja. Pri tem bi izpostavila koncept zbirke Pustolovec,
ki je pri zaloZzbi Mladinska knjiga izhajala med letoma 2010 in 2012. Vse knjige
iz zbirke so razdeljene na tematska sklopa »Pregledno« in »Podrobno«. Tako so v
knjigi Dinozavri v prvem delu predstavljeni doba dinozavrov, Zivljenje dinozavrov in
odkrivanje dinozavrov, v drugem delu pa, v okviru skupin rastlinojedi in mesojedi
dinozavri, posamezni izbrani rodovi dinozavrov (Long, 2012). V knjigi Izumi, pa je
v delu »Pregledno«, naslovljenem »Svet izumov«, najprej razlozeno, kaj je izum, na
kratko pa so predstavljeni zgodovina izumov in prvi izumitelji. V delu »Podrobno«
pa so potem, na podlagi temeljnega znanja, kaj izum sploh je, predstavljeni Stevilni
izbrani veliki izumi (Glenn, 2011).

Poleg tematske zaokrozenosti in enotnosti je za dobro poucno knjigo zelo pomemb-
no tudi, da je celoten nacin predstavitve enotno namenjen izbrani starostni skupini.
Temu morajo biti podrejeni izbor tematike, raven razlage in nacini predstavljanja
tematike, od ilustracij, razpredelnic in shem do interaktivnih pripomockov, kakrsni
so zavihki ali premikajoéi se deli knjig. Ze omenjena zbirka Pustolovec je s svoji-
mi natancnimi, a razumljivi razlagami, Stevilnimi shemami, ki odlicno povzemajo
in dopolnjujejo besedilo, ter izdelanimi racunalniSkimi ilustracijami namenjena
predvsem osnovnosolcem druge polovice osnovne Sole. Pravzaprav je to starostna
skupina, h kateri je usmerjena vecina poucnih knjig, saj v tem starostnem obdobju
otroci Ze razumejo natancénejSe razlage, v pomoc¢ pri razumevanju pa so jim tudi
razpredelnice in sheme. Za otroke iz zgodnejSega starostnega obdobja pa morajo
biti razlage Se bolj preproste, teme dodatno prilagojene njihovemu zanimanju (v zbir-
kah, namenjenih otrokom iz predSolskega obdobja ali prve polovice osnovne Sole,
skoraj nikoli ne manjkajo knjige o Zzivalih ali vozilih), ilustracije bolj nagovarjajoce,
sheme in razpredelnice pa po navadi zamenjajo zavihki in gibajoCi se deli knjig.
Nekaj kakovostnih zbirk prevedenih poucnih knjig, namenjenih predvsem mlajSim
otrokom, je v zadnjih letih izdala zalozba UGila International. Zbirka Odkrivam svet, ki
je izhajala v letih 2006-2009, je namenjena otrokom v predSolskem obdobju, izbra-
ne teme, od Piratov (2009) in Vremena (Wernsing-Botmeyer, 2009) do Dinozavrov
(2008) in Mladickov (2009), pa so hkrati preprosto in to¢no razlozene, podkrepljene
s smiselno postavljenimi zavihki in privlaénimi, nazornimi ilustracijami. V letu 2013
pa je zacela izhajati zbirka Kaj?Kako?Zakaj?, namenjena predSolskim otrokom in
mlajSim osnovnosolcem. Razlage so zdaj nekoliko bolj kompleksne, ¢eprav Se vedno
lahko razumljive, avtorji spretno prepletajo temeljno znanje in zanimivosti, privlacne
za izbrano starostno skupino (v delu Odkrivamo vesolje otroci spoznajo planete v
nasem Osoncju, izvejo pa tudi, kako lahko astronavti v brezteZznostnem prostoru
uporabljajo stranisée (Erne, 2013)), besedilo pa je podkrepljeno tako s Stevilnimi
nazornimi ilustracijami kot tudi s smiselno postavljenimi zavihki in nekaterimi, sicer
redkimi, shematskimi prikazi.

Zaokrozenost tematike in prilagojenost isti ciljni skupini sta tako prednosti dobre
poucne knjige, ki ju iskanje ustreznih podatkov po medmrezju le tezko nadome-
sti, eprav ju, ob smiselni uporabi, vsekakor lahko dopolni. Se ena lastnost dobre
poucne knjige, ki otrokom ne le zagotavlja kakovostne in ustrezne informacije,
temvec jih hkrati »vzgaja« v kritiCne pretresovalce informacij, ki bodo pozneje laze
in pravilneje uporabljali tudi druge medije, z medmrezjem na celu, pa je nujnost
kriticnega pretresa uporabljenih podatkov in ovrednotenja virov. Verjetno ni treba
posebej poudarjati, da je dobra poucna knjiga lahko le tista, ki kritiCno pretrese vse
uporabljene podatke. Ker se mnogokrat zgodi, da avtorji poucnih knjig, na zalost naj-
veckrat prav tistih bolj interaktivnih, ki temeljijo na ve¢dimenzionalnem nagovarjanju
cilinega obcinstva in estetiki prikaza, niso tudi strokovnjaki s podrocja, se v poucne
knjige na zalost mnogokrat prikradejo le delno toCne ali celo nepravilne informacije.
Po navadi gre za druzbeno sprejete mite, ki pa so bili v znanosti ze ovrzeni. TakSen je
na primer koncept zemljevida okusov na jeziku (receptorje za posamezne okuse naj
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bi nasli na doloc¢enih delih jezika), ki je v druzbi sploSno sprejet kot resnicen, v svetu
znanosti pa je bil Ze vecCkrat ovrZzen (glej Wanjek, 2006), saj naj bi bili receptorji za
posamezne okuse razporejeni po vsem jeziku (tako zemljevid okusov ne predstavlja
poenostavljenega, temvec preprosto napacen in ovrzen model). »Jezikovni zemljevid«
je tako (napacno) predstavljen v skoraj vseh poucnih knjigah o telesu in ¢utilih (med
drugim tudi v sicer odliénih knjigah, ki pri prikazu drugih pojmov in problemov otro-
kom ponujajo ustrezne in kakovostne razlage, na primer v knjigi Moje zanimivo telo
(Hedelin, 2007)), takSne, ki bi ponudila znanstveno ustrezno razlago, pa, vsaj glede
na moje poznavanje podrocCja poucne knjige, v slovenskem literarnem prostoru ni.
Gre torej za zelo vztrajno napako, za odpravo katere bi morali ustvarjalci (na primer
avtor, ker gre pri slovenskih poucnih knjigah o telesu predvsem za prevode, pa na
primer tudi prevajalec, urednik ali strokovni pregledovalec, Ce ta obstaja) preseci
nabor ustaljenih virov (na primer druge poucne knjige, »druzbeno znanje« ali starejSo
znanstveno literaturo) in poseci po sodobnih znanstvenih virih.

V sodobni druzbi mnozice informacij, v kateri so informacije skoraj vedno na voljo,
zelo vprasljivi pa sta njihova ustreznost in kakovost, sta kritien pretres informacij in
ovrednotenje virov izjemno pomembna. Zato bi izpostavila dve poucni deli, ki ne le
uporabljata kriticno pretresene informacije, temve¢ hkrati tematizirata sam kriti¢ni
pretres informacij. Rainer Kéthe v delu Astronomija, preproste razlage, ki ga je leta
2010 izdala TehniSka zalozZba Slovenije, poleg natanénih razlag pojavov v nasem
vesolju in navodil za opazovanje neba ponudi tudi kriticni pogled na astronomiji
»sorodnac polja, kakrsno je astrologija. Kriti¢ni znanstveni pogled ni samo navrzen v
smislu: taksni pogledi niso znanstveni, zato so napacni, temve¢ smiselno utemeljen,
bralce pa s tem spodbuja h kriticnemu samostojnemu razmisljanju in vrednotenju
informacij. Podobno Boris Vezjak v Sokratovem Pojmovniku za mlade, Ki ga je eta
2011 izdala zalozba Arestej, kriticno pretresa vire, ki nam iz oddaljene zgodovine pri-
Cajo o Sokratovem zivljenju. Razli¢ne vire na zaCetku knjige predstavi in sooci, bralcu
pokaze orodja za njihovo vrednotenje, hkrati pa ob sestavljanju zgodbe o Sokratu ves
Cas puSca odprte moznosti za drugacne resnice, ki so ob tovrstni subjektivnosti in
zgodovinski oddaljenosti virov neizogibne.

Ena od glavnih lastnosti dobre pouc¢ne knjige, ki nikakor ni posebnost knjizne oblike
podajanja informacij, temvec je klju¢na za kakovostno poucevanje prek katerega koli
medija, pa je dobra razlaga. Razlaga, ki je strokovno to¢na in kompleksna, hkrati pa
razumljiva, nazorna in prilagojena starostni skupini. Pri tem razlaga v dobri poucni
knjigi nikakor ni samo zapisana definicija pojma. Za podajanje informacij je zelo do-
brodoslo, Ce avtor poleg jezika uporabi tudi druga sporocilna sredstva, od ilustracije
do shematskega prikaza, ki razlago naredijo Se bolj celovito in razumljivo. Ena od
pasti poucnih knjig je, da, predvsem knjige v slogu enciklopedij, ponudijo mnoZico
sicer zanimivih in lepo prikazanih informacij, prostora za temeljito razlago pa jim
na ozko odmerjenem prostoru zmanjka. Ob koncu branja so mladi bralci zasi¢eni
z informacijami in morda celo zadovoljni z mnozico zanimivosti, ki jim jih je knjiga
ponudila, a na novo pridobljenega znanja pravzaprav ne razumejo, predvsem pa ga
tezko povezejo med seboj ali nadgradijo. Pri tem bi kot zelo dober primer, ki kljub en-
ciklopedicni naravi presega takSen okuvir, izpostavila knjigo Roberta Dinwiddia Drobci
znanosti, ki je leta 2010 izSla pri TehnisSki zalozbi. V njej avtor, kot pove Ze naslov,
predstavi posamezne drobce znanosti, a namesto trosenja informacijskih drobtinic
se odloCi za izbor nekaterih kljuénih konceptov, pojavov in teorij ter jih s pomocjo
izdelanih shemati¢nih prikazov kakovostno razlozi. Seveda nekaj strani o kvantni
mehaniki bralcu ne bo ponudilo zadostnega razgleda ez to podrocje, bo pa Dinwid-
diev prikaz (ki sicer presega marsikatero srednjeSolsko predstavitev tega podrocja)
ponudil bralcu, da se ozre ¢ez podrocje, dobi obCutek o naravi kvantne mehanike,
razume nekatere najosnovnejse koncepte in se na podlagi tega odloci za morebitno
nadaljnje branje literature, osredoto¢ene na posamezno problematiko, ki se mu
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je zdela posebej zanimiva. Dinwiddieve razlage so tako Se vedno zelo zgoScene, a
hkrati strokovno toéne in kot take za prva sre¢anja s podrocjem zelo smiselne. Je
pa, nedvomno, takSen zgoscen, a hkrati tocen prikaz mogo¢ le pri poucni literaturi,
namenjeni starejSim mladostnikom (starejSim osnovnoSolcem in predvsem srednje-
Solcem, ne nazadnje pa tudi odraslim), medtem ko si morajo knjige, namenjene
mlajSim bralcem, za predstavitve posameznih problemov nedvomno vzeti vec pro-
stora. Pri tem se pogosto pojavlja problem razmerja med razumljivostjo in to¢nostjo.
Zaradi obcutljivega razmerja med podrocji znanosti, estetike in pedagogike, na kate-
rem morajo loviti svoje ravnotezje dobre poucne knjige, se nemalokrat zgodi, da so
razlage bodisi strokovno to¢ne, a (povsem) neprimerne za starostno skupino, ki ji je
delo v osnovi namenjeno, bodisi enostavne in razumljive, a hkrati nepopolne ali celo
napacne. Pri tem bi izpostavila delo Moje zanimivo telo avtorice Pascale Hedelin, ki
je leta 2007 prvic izSlo pri Tehniski zalozbi. Avtorica ciljnim bralcem - predSolskim
otrokom in otrokom z zaCetka osnovne Sole - ustrezno, s pomocjo Stevilnih ilustracij,
zavihkov in interaktivnih orodij, razlozi nekatere zapletenejSe pojme in procese, kot
S0 na primer razvoj dojencka v maternici, delovanje misic ali vid. Kljub poenostavlje-
nosti razlage (z iziemo problemati¢nega »jezikovnega zemljevida«, ki smo ga omenili
na prejSnjih straneh) tako avtorica uspe kakovostno in to¢no razloZiti kompleksne
pojme in procese.

Kot smo videli pri vseh obravnavanih lastnostih dobre poucne knjige, ta nikakor
ne temelji samo na izpopolnjeni gimnastiki jezika. Brez kakovostnih ilustracij in
oblikovanja dobre pouc¢ne knjige pravzaprav sploh ni, pogosto pa kakovostni prikazi
temeljijo tudi na uporabi premisljeno postavljenih in oblikovanih shem, zavihkov in
drugih interaktivnih orodij. Prav zato je pri poucni knjigi, Se toliko bolj kot pri lepo-
slovju, kjer lahko dobra knjiga sloni skorajda povsem na izdelanem jeziku (z dobrim
slogom, fabulo in slovni¢no pravilnostjo), pomembno, da pri njeni izdelavi sodelujejo
razlicni strokovnjaki. Ti poskrbijo tako za interakcijo med jezikom in drugimi orodiji
kot za estetiko in to¢nost nejezikovnih orodij in ne nazadnje za osnovno urejenost
celotnega gradiva, od razporeditve pa do preloma strani, ki, kljub temu da zvenijo
kot postransko obrtniSko delo, mnogokrat pokvarijo sicer dober izdelek. Za odli¢no
poucno delo so tako odlicne ilustracije (in odlicno oblikovanje v celoti) prav tako po-
membne kot odlicno besedilo. Pri tem bi izpostavila nekaj odli¢nih izvirno slovenskih
izdelkov, ki temeljijo prav na koheziji odlicnih in izvirnih ilustracij in besedila. Taka je
na primer knjiga ZeliS¢a male ¢arovnice avtorice Polonce Kovac in ilustratorke Ancke
Gosnik Godec, ki je prvic izSla pri Mladinski knjigi leta 1995. V delu ilustratorka
z zelo estetskimi in hkrati izjemno natanc¢nimi ilustracijami, ki bralcu o zelis¢ih in
njihovih lastnostih povedo ve¢ od dobrih fotografij, dopolnjuje izvirno besedilo, kjer
se fiktivna zgodbica o mali &arovnici prepleta s pougnimi informaciji o zelidéih. Se
en primer zelo kakovostnega prepleta ilustracije in besedila, tokrat namenjenega
starejSim bralcem, pa je delo avtorja Mira Cerarja in ilustratorja lzarja Lunacka Kako
sem otrokom razlozil demokracijo, ki je izSlo pri Cankarjevi zalozbi leta 2009. V
njem avtor in ilustrator z natan¢nimi, a razumljivimi razlagami ter komi¢nimi, a hkrati
prav tako informativnimi stripi mladostnikom predstavljata razmeroma zapletene, a
hkrati za razumevanje naSega politicnega, pravnega in druzbenega sistema nujne
pojme. Pri tem ilustracije v obliki stripov s svojo komiénostjo hkrati rahljajo zahtevno
besedilo in ga pomembno osvetljujejo z druge strani.

Kje se izgubijo dobre izvirne poucne knjige in zakaj jih
potrebujemo
Vse bistvene lastnosti kakovostne poucne knjige temeljijo na ravnovesju vseh plati

poucne knjige: strokovne, umetniske in pedagoske. Sem sodijo zaokroZzenost tema-
tike in usmerjenost k enotni starostni skupini, kriticni pretres uporabljenih podatkov
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in virov, dobra razlaga, ki je hkrati razumljiva in tocna, ali pa kakovostno oblikovanje
z estetskimi in hkrati nazornimi ilustracijami, shemami in interaktivnimi orodji.

Prav zato je nujno, da pri izdelavi poucne knjige sodelujejo strokovnjaki z razlicnih
podrocij - le stezka je znanstvenik, ki je hkrati veS¢ slogovno izpiljenega in dovolj
preprostega jezika, tudi dober oblikovalec ali celo ilustrator ter pretanjen poznavalec
posebnih potreb svojih specifiénih bralcev.

Tu pa nam v slovenskem literarnem prostoru manjka Se nekaj vaje v plodnem sode-
lovanju, saj marsikdaj potencialno zelo izvirni in kakovostni izdelki ostanejo na pol
poti, kar se na primer jasno kaZze v lanski produkciji izvirne slovenske poucne knjige.
Ta je ponudila kar nekaj zanimivih idej in dobrih prijemov (glej Macek, 2013; Zorec,
2013; Bavec, 2013), a prav nobenega vsestransko odlicnega izdelka. Nedvomno je
to tudi odraz posebnega stanja v slovenskem literarnem prostoru, kjer poucni knjigi
manjka strokovne in medijske podpore in kjer pri ustvarjanju knjizevnih del pogosto
izostane prepotrebno sodelovanje med razliénimi strokovnjaki, kar je na podrocju
kompleksne poucne knjige Se toliko bolj pomembno.

Dobra poucna knjiga lahko nastane samo s povezovanjem podrocij. Posledi¢no pa
lahko na to potovanje odpelje tudi svoje bralce, bodisi samo obc¢asne bralce, ki jih na
primer zanimajo poizkusi, tuje dezele ali pa torte in bodo s pomocjo poucne knjige
stopili v svet knjiznic, branja in literature, ali pa knjizne molje, ki bodo s pomocjo
poucne knjige razsirili svoja obzorja in spoznali skrivnostne svetove kemijskih ele-
mentov, pustolovscine, ki jih obljublja vesolje, ter skrivne mehanizme gospodinjskih
aparatov in druzbenih sistemov. Sre¢anje z dobro pouc¢no knjigo je za mlade bralce
(velike bralce in znanstvenike/kuharje/itn. v nastajanju) nedvomno pomembno, zato
njeno mesto gotovo ni na nikogarsnji zemlji med razlicnimi podrogji.
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9 Poucna hesedila v revijah za otroke
Didactic texts in children’s magazines

> Slavica Remskar

Izvlecek

Leposlovna in poucna revija za otroke je lahko kakovosten vir raznovrstnih bralnih gradiv.
Primerno izbrano besedilo - glede na otrokove interese in zmoznosti - je mo¢na motivacija za
branje. Clanek poleg pomena zvrstne raznovrstnosti v otroski reviji osvetljuje tudi sam proces in
problematiko nastajanja poucnih besedil ter prepletenost besedilnih in likovnih elementov: delez
strokovnjaka, tekstopisca, ilustratorja, fotografa, urednika ...

Kljuéne besede
revija za otroke, iskanje informacij, bralna motivacija, branje z razumevanjem, zvrstna raznovrstno-
sti, pou€na besedila, likovni elementi, avtor, tekstopisec, fotograf, urednik

UDK 087.5:050

Abstract

An educational and fiction magazine can serve as a high-quality source of various reading materi-
als. A carefully chosen text - which considers the child’s interests and capabilities - provides a
strong motivation for reading. Besides the importance of the diversity of different text genres, the
article also discusses the process of creating a didactic text and the intertwining of textual and
visual elements: the contribution of the field specialist, the author of the text, the illustrator, the
photographer, the editor.

Keywords
children’s magazines, information retrieval, reading motivation, reading with understanding, genre
diversity, educational texts, visual elements, author, author of the text, photographer, editor

1 Uvod

Na kaj najprej pomislijo starsi, pa tudi mnoge uciteljice, vzgojiteljice, ko z njimi spre-
govorimo o uc¢enju branja, o branju z otrokom ter o pomenu dobrih bralnih navad za
poznejSo Solsko uspesnost? Na pravljice in pesmice. Bolj redko pa se spomnijo na
poucna in prakticnosporazumevalna besedila kot primerno gradivo za doseganje
bralne kompetentnosti. Prav zato so v Mestni knjiznici Ljubljana, Knjiznica Otona
Zupandica, enota Pionirska, letodnje Strokovne srede namenili poljudnim besedilom
in na posvet povabili med drugim tudi Cicibanove urednice. Clanek je nastal na
podlagi s slikovnim gradivom podprte predstavitve na Strokovni sredi (15. 1. 2014).

2 Smiselna in nagrajena bralna aktivnost

Promotorjem branja je Ze dolgo znano, da naj bi predSolski otrok ob umetnostnih
mu, dokler se ne izuri v strateSkega bralca, lahko zagotovi le odrasli - dovolj dober
bralec, dovolj dober pripovedovalec. Sonja Pecjak (2000, str. 35) strateSkega bralca
opredeli kot takega, »ki je sposoben opazovati in usmerjati lastne kognitivne procese
pri branju«. Za ucenje branja je torej modro otroku ponudili kratko, enostavno, zanimi-
vo, neposredno uporabno besedilo. Besedilo, ki ga na poti k strateSkemu branju ter
posledi¢no branju z razumevanjem ne bo odbilo z dolzino in zapletenostjo, bo pa v
njem sam ali s pomocjo odraslega poiskal Zelene informacije. Denimo jasno prakti¢no
navodilo ali kakovostno poucno reportazo s Stevilnimi fotografijami, kjer bo za zacetek
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dovolj, da prebere podpise k fotografijam. Ali - kot piSe Sonja Pecjak (2000, str. 36) -
»bralec mora hoteti brati in verjeti, da je sposoben izpolniti bralne naloge, torej da je
bralno kompetenten«. Otrok bo zadovoljen in bo neposredno izkusil prednosti branja
Z razumevanjem, ¢e bo, denimo, lahko sam prebiral ulicne napise, ¢e bo po navodilin
resSil didakticno nalogo ali po receptu skuhal kaj dobrega, e se bo naucil kaj novega
0 vesolju, zZivalih, (pra)zgodovini, o domovini in o tujem pisanem svetu ... PeGjakova
(2000, str. 38) sklene: »Dober bralni u¢inek uéenec le redko pricakuje pri aktivnosti,
Ki se mu zdi nesmiselna in ni nagrajena.«

3 Pomen zvrstne raznovrstnosti

Revija Ciciban je v skladu s tem - tako spontanim kot tudi strokovno podprtim vé-
denjem - Ze od vsega zadetka zasnovana dvodelno. Ze pred sedemdesetimi leti,
spomladi 1945, sta jo Kristina Brenkova in Josip Ribici¢ zastavila tako, da prva
polovica revije prinasa izbor razli¢nih leposlovnih Zanrov, v drugi polovici pa otrok
najde poljudna in prakti¢na besedila. TakSen tloris so ohranili Cicibanovi uredniki
in urednice tja do sredine sedemdesetih let (npr. Zima VrS¢aj Holy, Branka Jurca,
Leopold Suhodol&an, Joze Smit); didaktiéni in zabavni del pa je v sedmem in osmem
desetletju prejSnjega stoletja dogradil Bozo Kos - verjetno Se danes najbolj znan in
najbolj priljubljen urednik Cicibana, naravoslovec, ki je z uzitkom, s humorjem in z
ucinkovito ilustracijo ter stripom priblizeval malim bralcem svet narave, znanosti in
tehnike.

Solski uébeniki so bili neprimerno bolj skromni in pusti, kot so danasnji, o svetovnem
spletu pa se nam Se niti sanjalo ni. Visoke naklade ob koncu osemdesetih let (tudi
vec kot 90.000 izvodov!) kazejo, da je bil takrat Ciciban najbolj priljubljeno in véasih
edino obucbenisko gradivo. V Solah in vrtcih so vse do sredine devetdesetih let na-
roCanje Cicibana skorajda predpisovali, saj je revija zagotavljala vsak mesec nova
raznovrstna bralna gradiva za popestritev pouka.

V sedemdesetih in osemdesetih letih so izhajale tudi Stevilne izobrazevalne slika-
nice. Omeniti je treba zbirke Pelikan, Korak, Velika izobrazevalna slikanica Zalozbe
Mladinska knjiga ter avtorje, kot so Anton Polenec, Draga Tarman, Marko Aljancic idr.
Pisanje poljudnih besedil za otroke je bilo v razcvetu.

Od leta 1993 do 1996 je revijo Ciciban postopoma reformirala nova odgovorna ure-
dnica, Natasa Bucik, tako da je konceptualno znova uravnotezila literarni in didak-
ticni del - pol literarnih in pol vseh drugih besedil, takSno razmerje je v obeh revijah
Se danes. Cicibanu se je leta 1998 pridruzil Cicido: logicen nasledek reformiranja
Cicibana. Po I. 2000 med temami poucnih rubrik v Cicibanu in Cicidoju ne prevladuje
veC naravoslovje, ampak so zastopana tudi podrocja druzbe, zgodovine, zemljepisa,
kulture, socialnega ucenja, tehnike, Sporta, matematike in logike ...V drugi polovici
revije je izobraZevalna priloga Cici Vesela Sola (nekakSna tema meseca), tam so Se
druge obcéasne in stalne poljudno strokovne rubrike. Taka zgradba je lastna obema
revijama.

Preplet razlicnih funkcijskih zvrsti, ki je znacilen za drugo polovico obravnavanih
revij, je bil na Strokovni sredi 15. 1. 2014 predstavljen s posnetki in analizo znacilnih
strani iz revij. (Slikovno-besedilna predstavitev primerov iz revij je objavljena na www.
ciciban.si in www.cicido.si.)

Bralci Cicibana in Cicidoja so na stopnji pred pravo pismenostjo (predSolsko obdobje)

in na podaljSani zaCetni stopniji, pri nas je to druga polovica 2. razreda in 3. razred
(po Bralnih stopnjah Duffyja in L. Roehler v Pecjak, 1999, str. 72, 74).
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V vsakem Cicibanu je za branje odraslega otroku veliko raznovrstnega bralnega
gradiva. Tovrstna besedila je sorazmerno lahko zagotoviti iz zakladnice domacega
in svetovnega leposlovja za otroke. Vec avtorskega in uredniSkega truda pa je treba
vloziti, da je v vsaki reviji tudi dovolj primernih besedil za urjenje otrokovega branja in
razumevanja. Zagotoviti je treba, denimo, preprosto razlago ali opis ali publicisti¢no
besedilo ali prakticno sporocevalna besedila, kot so navodilo za izvedbo eksperimen-
ta, izdelavo predmeta, kuharski recept. Stevilne Cici Vesele Sole obsegajo marsikaj
od nastetega, npr. Cici Vesela Sola Krompir Mance Perko, Cici Vesela Sola Zajci in
kunci Barbare Hanus, Cici Vesela $ola ZuZelke Tinke Bagi¢.

4 Prepletenost besedilnih in likovnih elementov: delez
strokovnjaka, tekstopisca, ilustratorja, fotografa, urednika ...

V procesu nastajanja kakovostne reportaze ali poljudne rubrike za otroke tesno
sodeluje vec ljudi. Bolj kot so veséi timskega dela, bolje je za konéni izdelek in za
malega bralca. Strokovnjak, ki Ze zna sam primerno pisati za otroke, potrebuje samo
Se dobrega urednika in skrbnega, ucljivega ilustratorja, ki se poglobi v stroko in v
obravnavano snov. Strokovnjaki, ki potrebno jezikovno znanje imajo, so, denimo, pri
Cicibanu trije biologi - pedagogi: Rudi Ocepek, Jelka Pogacnik in Tinka Badic, vsi tudi
avtorji poljudnih in leposlovnih knjig.

Ce strokovnjak ne zna preprosto, jasno in zabavno pisati, se mora, §e preden dobi
besedilo v roke ilustrator, vkljuCiti spreten in radoveden tekstopisec. Véasih pomaga
pri »prevajanju« iz strokovnega v poljuden slog kar urednica. Nekaj odli¢nih »cici
spisateljic«, ki znajo same poiskati vire in obdelati dolo¢eno strokovne podrocje tako,
(Barbara Hanus, Ida Mlakar, Manca Perko). Po lastnih izjavah so se lotile zahtevne
naloge poljudnega pisanja tudi zato, ker se zavedajo pomena in zadnje Case pomanj-
kanja tovrstnih izvirnih slovenskih poljudnih besedil za mlade bralce.

Kaj pomeni poiskati vsakokratni snovi primerno, jasno in jedrnato »upovedenje« in
kaksno naj bi bilo harmoniéno razmerje med besedilnim in slikovnim delom pouc-
nega Clanka za otroke, kaze nevidno profesionalno delo Cicibanovih urednic: Maje
Zugi¢, denimo, v Cici Veseli Soli Voda v razliénih stanjih, Jasne Merc pa v Cici Veseli
Soli Cevlji in njihovi sorodniki do prvega kolena. Odliéen zgled pretezno slikovne Cici
Vesele Sole, ki deluje z veliko ilustracijo ¢ez celotno povrsino plakata, je Pristanisce,
kjer je skrito delo prevajanja iz strokovnih besedil Luke Koper in posvetovanje z ilu-
stratorjem v vseh fazah od skice do kon¢nega izdelka opravila urednica in obenem
avtorica Alenka Veler.

Seveda pa najboljSa poljudna besedila nastanejo, Ce je strokovnjak sam gibek,
navdusen razlagalec, z izdelanim slogom, domiseln in humoren. Tako sta, denimo,
fizik Andrej Gustin in ilustrator Marjan Manéek sama ustvarila Cici Veselo Solo Med
planeti; avtor besedila je iz internetnih virov priskrbel tudi fotografsko gradivo

Fotografije so bistveni del poljudne otroSke rubrike, skupaj z ilustracijami, skicami in
drugimi grafi¢nimi prikazi. Ce ponovim (Remskar, 2003): »Prvo povabilo k besedilu v
reviji je za nebralca ilustracija. /.../Z odlocitvijo za tega ali onega ilustratorja mo¢no
opredelimo znacaj ilustriranega besedila.« Razlagalna poljudna besedila in reportaze
opremimo s premisljeno kombinacijo fotografije in ilustracije ali samo s fotografijo,
saj fotografija spodbudi drugacno radovednost, ponudi drugac¢ne informacije kot ilu-
stracija. Pedagog biolog Rudi Ocepek pogosto dela s fotografom biologom DuSanom
VrSCajem. Biologinji Jelka Pogacnik in Tinka Bacic¢ poiSCeta fotografije iz razlicnih
internetnih virov in arhivov ustanov.
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Najtesneje pa morata sodelovati pisec strokovnjak in njegov ilustrator takrat, ko se
dotakneta obcutljivega podro¢ja medc¢loveskih odnosov in jih Zelita obdelati morda
celo v (polliterarnem) stripu. Mojstrica prevajanja zahtevnih psihosocialnih tem v
jezik stripa je Irena Matko Lukan, dolgoletna Cicibanova urednica in avtorica, ki je
sodelovala z mnogimi ilustratoriji, v priljubljeni Cicibanovi rubriki Spoznaj me z Goraz-
dom Vahnom in Damijanom Stepancicem, v Cici Veselih Solah o sredi, starih ljudeh,
razliénih druZinah, strahu, smrti, prijateljstvu pa z Zvonkom Cohom, Suzi Bricelj,
Polono Lovsin, Tanjo Komadina in Se marsikom. V Cici Veseli Soli Vojna, denimo, tudi
Z novinarji in vojnimi porocevalci, fotografi.

Strokovnjaki torej prispevajo osnovno besedilo in svetujejo likovno gradivo, opravijo
recenzijo; tekstopisec »prepiSe« razlago v otroku razumljiv jezik; doda didakticne na-
loge in zabavni del; urednik usklajuje in posreduje med strokovnjakom, tekstopiscem
in ilustratorjem oziroma fotografom. Zelo zahteven projekt te vrste je, denimo, Cici
Vesela Sola Roboti, kjer so razlago in fotografsko gradivo prispevali strokovnjaki z
Instituta Jozefa Stefan, tekstopiska in urednica pa je Irena Matko Lukan. Zanimiv
izdelek lahko nastane, kadar se dela celostno, avtorsko loti en sam cClovek, vse-
stransko radoveden in ustvarjalen. Tako je Cici Veselo Solo Neko¢ je bila Emona - z
naslonitvijo na strokovno svetovanje dr. Bernarde Zupanek iz MGML v Ljubljani -
napisala in ilustrirala Jelka Godec Schmidt.

5 Iz revije v knjiznico

Moznosti, ki jih pri spodbujanju in izboljSevanju branja in bralnih navad ponuja
dobra literarna in poljudno strokovna revija za otroke, so: prepoznavanje razliénih
bralnih interesov otrok; zadovoljevanje razliénih bralnih interesov otrok; u¢enje raz-
licnih bralnih strategij ter informiranje, Siritev in poglabljanje. Livija Knafli¢ (2003,
str. 38) sklene: »Tako kot si odrasli izbiramo vsebine, ki nas privlacijo, je toliko bolj
pomembno, da izbiro berila za otroke prilagodimo njihovim zeljam in interesom.«
Zato knjiznicarka Ida Mlakar k vsaki Cici Veseli Soli v Cicibanu in Cicidoju pripravi
izCrpen knjizni¢ni seznam, ki ga urednistvo objavi na www.ciciban.si in www.cicido.
si - povabilo v knjiznico je torej dopolnjeno s konkretnim svetovalnim seznamom.

Vcasih vsebina kake zelo uspele poljudne rubrike v reviji Ciciban najde pot tudi
v knjizno obliko. Tako je v urednistvu ucenikov zalozbe Mladinska knjiga nastala,
denimo, knjiga Mali radovednez na obisku pri treh Zivalih in leta 2011 izSla v zbirki
Knjiga pred noskom, ki prinaSa kakovostna in zanimiva stvarna besedila. Cicibanov
avtor rubrike Rudi Ocepek je iz stalne naravoslovne rubrike izbral tri pou¢ne zgodbe
o Zivalih, opremljene s fotografijami, ki so jih prispevali njegovi strokovni sodelavci,
naravoslovci, ter z didakti¢nimi ilustracijami prav tako naravoslovca Sama Jencica.
Strokovnjaka za branje in zgodnje opismenjevanje, Natasa Potocnik in Igor Saksida,
pa sta prispevala Se igrive naloge in izhodiS¢a za pogovor kot spodbudo k branju z
razumevanjem. Delo ima, kot ugotavlja avtorica uvodne besede, Ljubica Marjanovi¢
Umek, vse lastnosti primernega bralnega gradiva.

Ustanove, ki sodelujejo z urednistvom Cicibana, v¢asih narocijo tudi razSiritev posa-
mezne rubrike ali Cici Vesele Sole s knjizico, brosuro. Cici Vesela Sola V Evropi smo
doma (plakat in slikanica) - o drzavah in jezikih Evropske unije in 0 njenih ustanovah
je nastala v sodelovanju s Pisarno Evropskega parlamenta v Ljubljani, tekstopisca
in obenem avtorja ilustratorja sta bila Jelka Godec Schmidt in Matjaz Schmidt. V
sodelovanju z MORS, Upravo za zascito in reSevanje, smo naSim revijam prilagali
knjizice iz serije Jezek SnezZek in ...(suSa, poplava, potres, pozZar ...). Poljudno strokov-
na serija slikanic o ravnanju v primeru naravnih katastrof in drugih nesrec, v katerih
je didakticnost prepletena literarnimi elementi, je plod skupnega dela strokovnjakov,
tekstopisk, revijalnih urednic in ilustratorja Petra Skerla.
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6 Zakaj pri nas izide sorazmerno malo izvirnih poljudnih knjig za
otroke

Predvsem: lazje je prevesti tuja dela te zvrsti kot razvijati izvirna. Zgovoren je po-
datek, da sta v revijah Ciciban in Cicido letno le po ena do dve stalni izvirni rubriki
v vsaki reviji. Med enajstimi Cici Veselimi Solami so le tri narejene z avtorjem, ki je
hkrati strokovnjak, dober pisec in pedagog: te vrste rubrik so namreé¢ zelo drage.
Drage in organizacijsko zahtevne so tudi mesecéne rubrike, kjer strokovno gradivo pri-
spevajo ustanove, besedilo pa napiSe vesSc¢ tekstopisec ali urednica sama. Zapleteno
je usklajevanje med jezikom znanosti oziroma stroke in metodi¢nim priblizevanjem
otroku. Rubrika v Cicibanu ali Cicidoju mora biti obenem strokovno trdno podprta in
zabavna, spodbujala naj bi otrokovo dejavnhost, nadaljnje raziskovanje.

Malo je znanstvenikov in strokovnjakov, ki znajo in Zelijo pisati razumljivo, poljudno,
Se manj tistih, ki znajo pisati prav za otroke. Po drugi strani je verjetno tudi premalo
spodbud s strani urednikov in zaloznikov - ¢e bi bilo ve¢ narodil, pa tudi ve¢ sodelo-
vanja med strokovnjaki in tekstopisci, bi se znanstveniki scasoma naucili poljudnega
posredovanja spoznanj preprostim bralcem.

Vzroki pa so tudi zunaniji, SirSe druzbeni. Denimo: Solski ucbeniki in delovni zvezki
so zanimivi in bogati; Solarji in njihovi starsi so zasuti s Solskimi obveznostmi, zato
niti ne i5¢ejo dodatnih bralnih gradiv. Ce Ze, potem raje kupijo dodatne delovne
zvezke z didakti¢nimi vajami in nalogami ali dostop do interaktivnih izobrazevalnih
strani ... Poljudnoznanstvena besedila in slikovho gradivo najdejo otroci in njihovi
starsi na spletu, na izobraZevalnih portalih, ne da bi se (za)dosti sprasevali o njihovi
preverjenosti.

7 Sklep

Dejavnikov, ki vplivajo na (Sibko) nastajanje izvirnih slovenskih pouc¢nih besedil za
otroke, je veliko in so prepleteni. Pomena kakovostno in privlacno napisanih poucnih
besedil za otroke in mladino se moramo zavedati vsi - tako zalozniki, pisci, uredniki,
ilustratorji, fotografi, ki smo vpleteni v proizvajanje tovrstnih slikanic, priro¢nikov,
revij ipd., kot pedagoski strokovnjaki in starsi, ki raznovrstna bralna gradiva izbirajo
za mlade bralce in jih s primerno izbiro besedil motivirajo za branje.
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9 Geslovnika SSG in SGC - pregled predmetnih

oznak za glasbhene tiske
Subject heading lists SSG and SGC - an overview of subject headings for
printed music

> Vanja Gregori¢

Izvlecek

oznak, da bi bili le-ti kar se da primeren iskalni pripomocek za uporabnike in bi lahko z njihovo
pomogdjo hitreje nasli najustreznejSe zadetke iskanja. Pripomocka, ki sta jim na voljo, sta geslovni-
ka Splosni slovenski geslovnik (v nadaljevanju SSG) in splosni geslovnik Cobiss.si (v nadaljevanju
SGC), ki pa v mnogih primerih ne ponujata vedno optimalne resitve. Pri pregledu obeh geslovnikov
je opaziti, da sta v doloCenih segmentih nepopolna. Mnogih pojmov, ki jih glasbeniki redno uporab-
ljajo, v geslovnikih ni mogocCe najti. V nekaterih primerih pa sta z glasbenega strokovnega vidika
celo nepravilna. V prispevku so predstavljene ideje in morebitne resitve za oblikovanje predmetnih
oznak, ki bi bile oblikovane po meri uporabnika - glasbenika, pri c¢emer so upostevane njegove
iskalne navade in specificnosti notnega gradiva. Namen je zapolniti obstojeCe vrzeli ter prispevati
k hitrejSemu in ucinkovitejSemu dostopanju uporabnikov do iskane glasbene literature.

Kljuéne besede
vsebinska obdelava, predmetne oznake, neknjizno gradivo, glasbene knjiznice, geslovniki

UDK 025.4.01:78

Abstract

Librarians in music schools often independently formulate sets of subject headings to get the most
useful search tool for the users in order to enable them to to find the most relevant hits as fast as
possible. The tools which the librarians can use are a list of subject headings SploSni slovenski
geslovnih (SSG) and a list of subject headings Cobiss.si (SGC), however, in many cases they do not
offer optimal solution. Examinationo f both lists shows that in certain segments they are incomple-
te. Many terms regularly used by musicians cannot be found in them and in some cases they even
contain mistakes, judging from a professional musician‘s percpective. The paper presents ideas
and possibilities for formulation of sibject headings which would follow a musician‘s viewpoint
and their search habits, as well as the specifics of printed music. The aim of the paper is to fill
the existing gaps and contribute to a faster and more efficient access to desired music materials.

Keywords
subject cataloguing, subject headings, non-book materials, music libraries, subject-heading lists

1 Uvod

Predmetno oznacCevanje oziroma vsebinska obdelava gradiva ima v danasnji infor-
macijski druzbi vse vecji pomen. Pri iskanju gradiva uporabniki pogosteje uporabljajo
vec edini vir informacij o gradivu in pomocniki za iskanje ustreznega gradiva, kot so bili
Se do nedavna. Vloga knjizniGarjev je postala kompleksnejsa. Uporabnikom omogocajo
samostojno iskanje ustreznega gradiva, pri tem pa zagotavljajo hitrejSe doseganje
optimalnih rezultatov pri iskanju. Prav predmetne oznake so tisti pripomocek, ki ga
oblikuje in razvija knjiznicar ali katalogizator, da uporabniku omogoci laZje gibanje po
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benih Sol hranimo predvsem neknjizno gradivo, natancneje glasbene tiske. Ni pa to
edina specifika, ki nas loCi od preostalih Solskih knjiznic. Vecina izdaj je izdanih v
tujini in posledi¢no v tujih jezikin (nemSkem, angleskem, italijanskem, francoskem,
ruskem, ¢esSkem, poljskem, hrvaskem ...). Uporabniki glasbenih knjiznic po navadi
vedo, kaj iSCejo, katero skladbo ali zbirko skladb potrebujejo. Tudi naslov glasbenega
dela v vedini primerov poznajo z vsemi podrobnostmi (skladatelj, tonaliteta, opus
in Stevilka skladbe). Vendar pa kljub temu Zelenega gradiva velikokrat ne najdemo
takoj. Bodisi zaradi naslova v tujem jeziku ali zaradi neustreznega izbora predmetnih
oznak je lahko iskanje v glasbeni knjiznici z obsezno knjizni¢no zbirko zelo problema-
ticno in Zal ob¢asno tudi neuspesno.

2 Oblikovanje predmetnih nizov v vsebinskem opisu muzikalij

2.1 Glasbeni tiski in predmetno oznacevanje

Pri vsebinskem opisovanju notnega gradiva se knjiZzniGarjem porajajo Stevilna vpra-
Sanja. Zavedamo se namrec¢, da je ustrezen predmetni niz kljuCnega pomena pri
iskanju neke skladbe, ki je izSla v tujejezi¢ni izdaji. V tem primeru tuji naslov skladbe
predstavlja problem, ker ga slovenski glasbeniki ne poznajo in ne uporabljajo oz. je
med glasbeniki v uporabi razsirjena, recimo, nemska razli¢ica naslova, ne pa fran-
coska ali ruska. Zato se samo po sebi postavlja vprasanje, kako vsebinsko opisati
ustreznih predmetnih oznak dobila najustreznejSe rezultate iskanja. Kaj storiti, ce v
geslovniku ni na voljo pojmov, ki bi jih potrebovali za opis? Kako se lotiti vsebinskega
opisa glasbenega dela, da bo ta kar se da ucinkovit? »Kljub dolgi tradiciji vsebinske
obdelave je malo znanega o tem, kako katalogizatorji dolocijo vsebino dokumenta.«
(Kos, 2011, str. 88)

V navodilih za predmetno oznacevanje Slovenskega splosnega geslovnika je zelo
natancno opisano doloCanje vsebine knjiznega gradiva, ki poudarja, da mora kata-
logizator pri dolo€anju vsebine kot vir uporabljati naslovno stran, vsebinsko kazalo,
predgovor, uvod, besedilo samo in referen¢ne vire. V primeru neknjiznega gradiva
uporabimo pri doloCanju vsebine Se embalazo, nalepko, spremno gradivo ter gradivo
pregledamo ali poslusamo. Kako ravnamo v primeru, ko imamo pred seboj zbirko
razlicnih skladb iz razli¢nih obdobij, razlicnih skladateljev ali v razli¢nih glasbenih
oblikah? Zapis vsebine celotne zbirke v mnogih primerih pomaga, vendar ne ponudi
mnogih primerih je prepisovanje vsebine zbirke nesmiselno, ker se naslovi skladb
v zbirki ponavljajo brez natancnejsih oznacitev, ki bi jih med seboj lo¢evale (recimo
Menuet, Preludij, Etuda istega avtorja brez doloCene tonalitete, opusa ali Stevilke).

Pri oblikovanju gesel si lahko pomagamo s sploSnim geslovnikom Cobiss.si (v na-
daljevanju SGC) oz. ustrezna gesla poiS¢emo v SploSnem slovenskem geslovniku
(v nadaljevanju SSG) ali v njegovi spletni razlicici (SSSG). Ker pa moramo biti, kot
pravi eno od nacel o oblikovanju predmetnih oznak, pri izbiri besediS¢a pozorni na
sodobno izrazoslovje ciljne skupine uporabnikov (Splosni slovenski geslovnik, 2002),
ti pa so v glasbenih knjiznicah predvsem profesionalni glasbeniki, ucitelji v glasbe-
nih Solah in uc¢enci glasbenih Sol, dijaki umetniskih gimnazij ter Studenti glasbenih
Studijskih smeri, je treba oblikovati nove predmetne oznake, ki bodo za uporab-
nike ustreznejSe. Njihove zahteve, vedénje in ne nazadnje uspesnost pri iskanju
knjiznicah morda najustreznejsi prav v uporabnike usmerjen pristop k predmetnemu
oznacevanju. »To pomeni, da se gesla s Casom spreminjajo ... za nova gesla izbiramo
tiste izraze, ki so razsirjeni med uporabniki.« (Sauperl, 2005, str. 15)
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2.2 Primerjava gesel za glasbene tiske SSG, SGC in Solskega knjiznicnega
kataloga

S pregledom in primerjavo gesel, ki jih uporabljamo v Solski knjiznici, z gesli, ki jih
najdemo v SSG in SGC, Zelimo opozoriti na nekatere ugotovitve pri uporabi pojmov za
vsebinski opis glasbenih tiskov. Sprva sem se osredotocila na glasbila in skupine glasbil.

Za skladbe, ki so napisane za violo, pri predmetnih oznakah vedno uporabimo pojem
viola, ki ga v SSG in SGC ne najdemo. Izraz obstaja le v obliki viola da gamba, Ki
pa ni ustrezen pojem za sodobno violo. Tudi mnogih drugih glasbil ne najdemo v
nobenem od obeh geslovnikov. Med temi so: angleski rog, kljunasta flavta, trobenta,
evfonij, tuba, pozavna, razlicne uglasitve klarinetov (kar je primerljivo z uglasitvami
saksofonov, ki pa so navedene v obeh geslovnikih), marimba (Ceprav vibrafon in
ksilofon obstajata), timpani ... V SSG najdemo pojem pihala, v okviru katerih med
0zjimi izrazi obstajajo lesena pihala (klarinet, basetni rog, oboa, angleski rog, fagot,
kljunasta flavta), ne pa tudi kovinska (pre¢na flavta, saksofon). Nekoliko zaskrbljujo-
¢e pa je dejstvo, da je med ozjimi izrazi pod pihali tudi izraz trobila, ki pa nikakor ne
sodijo v to skupino glasbil. Pri tolkalih so navedena le glasbila z opno in pod 0zjim iz-
razom najdemo le boben. Med razli¢nimi glasbenimi zasedbami ne najdemo nasled-
njih: duo, trio, pihalni kvartet, trobilni kvartet (medtem ko obstaja godalni kvartet).
Tudi podrocje glasbenih oblik je precej skopo. V geslovnikih nisem zasledila, recimo,
preludija, etude in drugih manjsih, vendar pogosto samostojnih glasbenih oblik.

Med pregledovanjem gesel v obeh geslovnikih naletimo na Se nekatere druge po-
manjkljivosti. V SGC, recimo, pod geslom Simfoni¢ni orkestri v pomenskem obsegu
naletimo na nepravilno razlago pojma. Med navedenimi glasbili, ki sestavljajo orkes-
ter, so navedena piskala namesto pihala, kar je v razlago priromalo najverjetneje
pomotoma, vendar ne moremo govoriti o tiskarski napaki. Ednina in mnoZina nista
uporabljeni vedno v iste namene, kar ni v skladu z nac¢elom o doslednosti. Pri nekate-
rih geslih, kot sta simfonicni orkestri in komorni orkestri, mnozina oznacuje geslo, ki
opisuje dela o izbrani zasedbi. Medtem ko v nekaterih drugih primerih, kot je godalni
kvarteti, mnoZina pomeni geslo za skladbo za dolo¢eno zasedbo oziroma v doloceni
glasbeni obliki, ednina godalni kvartet pa oznacuje delo o zasedbi. V primeru pojma
kvinteti potemtakem ne moremo biti povsem gotovi, ali lahko geslo uporabimo za dela
o kvintetih ali za glasbena dela za kvintete. Pod geslom Kanoni, fuge ipd. najdemo
obsezno razlago uporabe tega gesla. Med drugim enako geslo uporabimo tudi za
preludije in fuge. PogreSam pa moznost uporabe samostojnega gesla za preludiji.
Preludij je lahko tudi samostojno glasbeno delo (24 Chopinovih preludijev ipd.).

Na podrocju glasbenih del, predvsem notnih tiskov, bi lahko glede na specifiko
notnega gradiva in vedénje uporabnikov hierarhijo predmetnih oznak oblikovali v na-
slednji niz: skupina glasbil - glasbilo - zasedba - glasbena oblika - oblika gradiva in
Sele potem, Ce bi bilo potrebno, tudi zemljepisno - ¢asovno. Veljalo bi razmisliti, ali
bi v predmetno oznacevanje umestili tudi starostno stopnjo oz. stopnjo zahtevnosti
nekega glasbenega dela, kar bi bilo primerljivo z gesli, ki jih uporabljamo predvsem
v leposlovju, kot sta mladinska knjiZzevnost, otroska knjizevnost. V glasbi ne more-
mo uporabiti gesel, kot sta otroSka glasba, mladinska glasba. Lazje skladbe niso
namenjene izkljuéno otrokom. Njihovi uporabniki - izvajalci so lahko tudi starejSi
ali odrasli u¢enci. Zato bi bila primernejSa gesla glasba za zacetnike, skladbe za
zacetnike, laZje skladbe ipd.

Razporeditev gesel v razpredelnici 1 ustreza navedenemu nizu predmetnih oznak.
Navedeni so le tisti pojmi, ki jih ne najdemo v nobenem od obeh geslovnikov. Ker
sem se pri iskanju gesel omejila le na glasbena dela, ki za izvedbo predvidevajo
samo ali tudi godala, med gesli ni navedenih vseh glasbenih oblik. Tak primer je,
recimo, tokata, ki je delo izklju¢no za inStrumente s tipkami. Moram pa opozoriti na
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dejstvo, da z novimi deli, ki nastajajo v sodobnem ¢asu, vse pogosteje sreGujemo
zdruzevanje glasbenih oblik z glasbili in zasedbami, kar v glasbi preteklih obdobij
ni bilo prisotno. K temu veliko pripomorejo tudi najrazlicnejSe priredbe skladb za
razlicne indtrumentalne zasedbe. Ce bi gesla razsirili na vsa glasbila, bi bil nabor
gesel v vseh stolpcih, predvsem pa v stolpcu Zasedba in Oblika glasbenega dela,
bistveno obseznejsi.

Razpredelnica 1: Predmetni niz za vsebinski opis notnega tiska

Predmetni niz

Skupina . Oblika 3 i
glasbil Glasbilo Zasedba glasbenega dela Obllka gradlva

viola
glasba za violo

klavirski trio/-i
MesSana/-e
zasedba/-e
godalni kvintet/-i
otroski orkester
mladinski orkester

romance
serenade
capricci
intermezzi
divertimenti
nokturni
balade
barkarole
invencije
valcki
scherzi
rondoji
sonatine
trio sonate
concerti grossi
solo koncerti
sinfonije

priredbe
Sole
partiture
klavirski izvleCki

Pri sestavljanju predmetnih nizov lahko doloéene pojme izpustimo. Ce opisujemo
skladbo za violino solo, ne bomo potrebovali pojma iz stolpca z zasedbo, ampak
bomo takoj uporabili izraze iz stolpca z glasbenimi oblikami.

V SSG je za glasbena dela uporabljen pojem glasba za ... in inStrument. V SCG pa
te besedne zveze ne najdemo za vsa glasbila. Za lazje in doslednejSe predmetno
opisovanje bi se lahko besedni zvezi izognili in uporabili pravilo uporabe Stevila, torej
ednine in mnoZine.

Vsa navedena gesla ustrezajo nacelom o oblikovanju predmetnih oznak. Tezavo s ho-
monimi bi lahko reSili z gesli v mnozini, kadar bi bilo geslo uporabljeno za glasbeno
delo, kot so godalni kvinteti. V primeru ednine pa bi geslo godalni kvintet pomenilo
delo o glasbeni zasedbi ali o glasbeni obliki. Taka reSitev je v mnogih primerih v
obeh geslovnikih ze uporabljena. Enako bi veljalo tudi za valCki in valCek, balade
in balada, serenade in serenada itd. Tovrstna resitev je navedena tudi v navodilu
za predmetno oznacevanje pri uporabi ednine in mnoZine. Ednino uporabimo, ko
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izraz oznacuje »proizvode Clovekove intelektualne ali umetniSke ustvarjalnosti z
vidika teorije ali metodologije, npr.: Opera, ... Gregorijanski koral.« (SploSni slovenski
geslovnik, 2002, str. 19). Smotrno bi bilo razmisliti tudi o uporabi oklepajev s kvali-
fikatorji, ki bi podrobneje opredelili pomen gesla. Recimo godalni kvintet (skladba)
ali godalni kvintet (glasbena zasedba) in Se godalni kvintet (oblikoslovje), kar je blize
uporabnikom.

Nekaj predlaganih gesel je v italijansc¢ini, ker ustreznih slovenskih izrazov zanje v
strokovnem glasbenem jeziku ne poznamo. NajocitnejSi primer je geslo concerti
grossi, ki bi ga uporabili za znacilno baro¢no glasbeno obliko. Geslo sinfonija oz.
sinfonije opredeljuje glasbeno obliko, ki je predhodnica simfonije. Glasbeni strokov-
njaki si niso Se povsem edini, kateri izraz je primernejsi, vendar pa bi lahko z njim
jasno locili med baro¢no simfonijo in poznejso klasicisticno, romanti¢no itd. simfo-
nijo. Geslo mesana zasedba nekoliko odstopa od preostalih predlaganih gesel. V
glasbenih strokovnih krogih pojem morda Se nima ustreznega strokovnega prizvoka.
Zaradi sodobnejsih glasbenih del, ki so najpogosteje napisana za netipicne glasbene
zasedbe (primer Zgodba o vojaku Igorja Stravinskega za violino, kontrabas, trobento,
pozavno, klarinet, fagot, tolkala in pripovedovalca), pa je morda celo primernejsi od
izraza komorna glasba.

3 Sklep

Vizogib Ze obstojecim in morebitnim bodoc¢im napakam bi veljalo v prihodnje razmisli-
ti o sodelovanju strokovnjakov s posameznih podrocij pri pregledu ze obstojecih gesel
ali pa pri oblikovanju novih gesel. Morda v obliki recenzije. Ne nazadnje govorimo o
glasbenih knjiznicah in glasbenih zbirkah, ki pravzaprav zahtevajo bolj poglobljeno
obravnavo od trenutne. Idealnega nabora gesel najbrz ni mogoce pricakovati, lahko
pa se mu priblizamo in za uporabnike ustvarimo geslovnik po njihovi meri, zahtevah in
pricakovanijih ter tako kar se da dosledno upoStevamo nacelo o specificnosti (Rozman,
2001). Na slednje nas navsezadnje opozarja tudi nacelo o oblikovanju predmetnih
oznak, ki se nanasa na uporabnike in pravi: »V sistemu za predmetno oznacevanje
moramo besedisSce izbirati tako, da odraza sodobno izrazje ciljnih skupin uporabnikov,
to je uporabnikov splosnih knjiznic ali tistih s specialnih podrocij.« (SploSni slovenski
geslovnik, 2002, str. 10) Gesla glasbenega podrocja so v tem trenutku pomanjkljiva,
vendar pa verjamem, da se bo tudi to podrocje geslovnikov razvilo in dopolnilo.
Geslovnik je namrec stalno spreminjajoCi se organizem, zato je kljucnega pomena
zavedanje, da je treba »besediSce dinamicno razvijati in vanj sistematiéno vkljucevati
tako izraze iz knjiznicnega gradiva kot izraze, ki jih uporabljajo skupine uporabnikov,
katerim je sistem namenjen« (Sauperl, 2005, str. 24).
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ter domovinske in drZavljanske kulture in etike na Osnovni Soli dr. Vita Kraigherja, Ljubljana. Vse-
bine knjizni¢nega informacijskega znanja (KIZ) so tako zajete v celoto, se nadgrajujejo, stopnjujejo
in povezujejo ter tvorijo nabor znanj in spretnosti, ki se utrjujejo in sproti preverjajo pri razlicnih na
te vsebine vezanih nalogah ter celostno uporabijo ob koncu devetega razreda.

Kljucne besede

knjiznice

UDK 027.8:37:659.2

Abstract

The paper presents lessons which havebeen executed in the form of crosscurricular connections
by a school librarian and teacher of history, geography and civic and patriotic education and ethics
at Primary school dr. Vito Kraigher in Ljubljana. In this way the curriculum of the Library and
information knowledge is joined in an integrated whole, is being upgraded, enhanced and con-
nected thus forming a set of knowledge and skills which are taught and checked through various
content-related tasks, and used as one whole at the end of the ninth grade.

Keywords
Library and information knowledge, History, crosscurricular connections, primary school , school
libraries

Uvod

Medpredmetno povezovanje vsebin knjiznicnega informacijskega znanja (KIZ) in
zgodovine ter sorodnih predmetov je na Osnovni Soli dr. Vita Kraigherja, Ljubljana
zasnovano celostno in ima Ze vecletno prakso, vsako leto posamezne vsebine tudi
nadgradimo, vedno vec jih izvedemo tudi ob podpori IKT, nadgrajujemo pa jih tako
z vecino vsebin KIZ. V prispevku so predstavljene pedagoske ure, ki so izvedene v
obliki medpredmetnih povezav, kar bo dalo tudi jasnejSi pregled nad tem, kako se
vsebine stopnjujejo in nadgrajujejo ter medsebojno povezujejo.

Pregled ciljev in vsebin od 6. do 9. razreda

V razpredelnici je pregled vseh medpredmetnih vsebin, ki so v nadaljevanju ¢lanka
tudi podrobneje predstavljene.
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Zap. st. | Razred |Vsebina/oblika Specifiéni cilji in vsebine KIZ (Kurikul, 2008)
1. 6. Iskanje informacij za | Ucenci:
(2.VIOY) |izdelavo plakata v - locCijo razlicne vrste knjiznicnega gradiva,
okviru teme Ostanki |- poznajo znacilne vire za posamezne vede,
preteklosti - spoznaj- | - poznajo osnovne bibliografske podatke, pomembne za pridobitev vira,
mo zgodovino - izberejo primerno gradivo za dolo¢eno temo.
Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 1. VIO.
2. 7. Uporaba referenéne | Ucéenci:
(3.VIO) |in druge literature - lo€ijo razlicne moznosti informiranja in lokacije informacij,
ter navajanje virovv | - poznajo namen in dostopnost slovarjey,
okviru teme Stari vek | - poznajo in loCijo razlicne vrste slovarjev,
(visoke civilizacije, - spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov,
stara Gréija in stari - uporabljajo samostojno osnovne storitve knjiznice.
Rim) Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 2. VIO.
3. 7. Uporaba interneta Ucenci:
(3. VIO) |(spletnih strani) za - lo€ijo razlicne moznosti informiranja in lokacije informacij,
izdelavo referata na | - spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov,
temo Srednjeveski - spoznajo moznosti interneta za namensko pridobivanje informacij,
gradovi in mesta na | - poznajo vrste elektronskih virov.
Slovenskem Nadgradimo oz. ponovimo cilje in vsebine iz 2. VIO.
4, 8. Uporaba vzajemnega | Ucenci:
(3. VIO) |kataloga v sistemu - locCijo razlicne moznosti informiranja in lokacije informacij,
COBISS ter seznanja- | - spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov,
nje s portali dLib in - poznajo razliéne vrste knjiznic in njihovo povezanost v knjiznicnem informacijskem
Europeana znotraj sistemu,
vsebin Slovenski - poznajo elektronske bibliografske in druge zbirke podatkov za pridobivanje informacij,
protestantski pisci in | - uUporabljajo lokalni in vzajemni katalog za pridobivanje informacij,
njihova dela v nagih | - Spoznajo moznosti interneta za namensko pridobivanje informacij,
knjiznicah - poznajo vrste elektronskih virov,
- poznajo elektronske storitve.
Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 2. VIO
5. 8. Uporaba serijskih Ucéenci:
(3. VIO) |publikacij na temo - spoznajo razlicne vrste periodi¢nih publikacij na razliénih medijih,
Francoska revolucija |- poznajo vrste sporocil v periodiki in njihove bibliografske elemente,
- nastanek ¢loveko- | - loCijo periodiko po vsebini in zahtevnosti sporodil,
vih pravic - pridobivajo informacije iz periodike,
- loc€ijo razlicne moznosti informiranja in lokacije informacij,
- spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov.
Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 2. VIO.
6. 9. Drugo (neknjizno) Ucenci:
(3.VIO) |gradivo in tema Dru- |- lo€ijo razli€ne moznosti informiranja in lokacije informacij,
ga svetovna vojna - spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov,
- poznajo vrste elektronskih virov (CD-ROM, DVD ...).
Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 2. VIO.
7. 9. Uporaba informacij- | Ucéenci:
(3. VIO) |skih virov za samo- - locijo razlicne moznosti informiranja in lokacije informacij,
stojno raziskovanje - poznajo razli¢ne vrste knjiznic in njihovo povezanost v knjiznicnem informacij-
- tema Zgodovinske skem sistemu,
osebnosti druge - spoznajo razliéne vrste periodi¢nih publikacij na razlicnih medijih,
polovice 20 stoletja, |~ Poznajo vrste sporoCil v periodiki in njihove bibliografske elemente,
njihovo Zivljenje in - locijo periodiko po vsebini in zahtevnosti sporocil,
delo - pridobivajo informacije iz periodike,
- poznajo elektronske bibliografske in druge zbirke podatkov za pridobivanje informacij,
- spoznajo moznosti interneta za namensko pridobivanje informacij,
- spoznajo pojme citat, citiranje, navajanje virov, referenca,
- poznajo razliéne vrste knjiznic in njihovo povezanost v knjiznicnem informacij-
skem sistemu,
- uporabljajo lokalni in vzajemni katalog za pridobivanje informacij,
- poznajo vrste elektronskih virov,
- poznajo elektronske storitve.
Nadgradimo oz. ponovimo tudi cilje in vsebine iz 2. VIO.
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KIZ in zgodovina v 6. razredu: Iskanje informacij za izdelavo
plakata v okviru teme Ostanki preteklosti - spoznajmo
zgodovino?

Ure KIZ v 6. razredu so vkljuéene v prvo temo v uénem nacrtu zgodovine. Pri urah
zgodovine uc¢enci spoznajo pisave, materiale in pisala skozi zgodovino ter zgodovino
zapisov in tiska do danasnjih modernih nacinov zapisovanja. Sledita dve uri med-
predmetnega povezovanja s KIZ, pri katerih uéenci spoznavajo poucno literaturo
in v povezavi z u¢no temo izdelajo plakat na izbrano temo. Ti dve uri sta izvedeni
v knjiznici, kjer se uc¢enci seznanjajo z UDK-postavitvijo in postavitvijo gradiva za
zgodovino znotraj Solske knjiznice, ¢eprav jih bodo pozneje knjige za to konkretno
nalogo Cakale postavljene na loceni polici.

vi delovnega lista, spoznajo tudi literaturo, Ki jo bodo uporabljali pri izdelavi plakata.
Ucencem sta predstavljena pravilno nacértovanje in izdelava plakata, saj velikokrat
izdelujejo plakate nenacrtovano, »na hitro«, nanje vkljucijo ogromno nepomembnih
podatkov, vsebino zastavijo nepovezano, plakat dokonc¢ajo ob pomodi starSev. Te-
melj plakata je slikovna predstavitev, torej je v ospredju izdelave iskanje slikovnega
gradiva, ilustracij. Prav uspesno iskanje po poucni literaturi je spretnost in znanje,
ki ga moramo sistemati¢no razvijati v okviru KIZ, iskanje vizualnih informacij pa
je nekoliko preprostejSe in primerno kot uvod v nadgradnjo teh znanj v naslednjih
razredih. Poleg knjiznega gradiva za izdelavo naloge lahko uporabijo tudi spletne
vire in revije. V 6. razredu ucenci Se ne znajo samostojno navajati virov (pri tem jim
pomaga knjiznic¢arka), vsekakor pa morajo razumeti, da je ob uporabi vseh vrst virov
njihovo navajanje obvezno.

Ucenci si v spletni ucilnici za zgodovino pred prvo uro izberejo svojo temo za izdelavo
plakata, ki ga izdelujejo na zadnjo stran delovnega lista, ki ga dobijo pri prvi Solski
uri. Delovni list je natisnjen na papir A3-formata, na eni strani so navodila za delo
in prostor za skico ter navajanje virov, celotna druga stran lista pa je namenjena iz-
delavi plakata. V dneh, ki sledijo tej uvodni uri, u¢ence tako njihov podpisan delovni
list Caka v Solski knjiznici (plakata u¢enci ne odnesejo domov, saj se s tem Zelimo
knjiznici jih tudi ¢aka ustrezno gradivo, ki si ga v tem ¢asu ni mogoce izposoditi na
dom. Na zadnji skupni Solski uri plakat skupaj dokon¢amo, dopolnimo in popravimo
navajanje virov.

Navodila za izdelavo plakata (podrobnejSa navodila za delo so v prilogi 1 ):

- Plakat mora biti podpisano avtorsko delo. Vse ilustracije, ki so bodisi fotokopira-
ne iz knjig ali revij, natisnjene s spletnih strani ali pa jih uenci preriSejo, morajo
biti opremljene z navedbo virov. UGence torej spodbujamo, da ¢im vec riSejo sami,
seveda ob pomoci informacij, ki jih najdejo v pisnih virih, med drugim tudi ucbe-
niku.

- Plakat mora biti lep, jasen in izviren. Plakat je izdelek, ki si ga je mogoce ogledati
iz daljave. Cim manj naj bo besedila, ¢im ve¢ ilustracij. Vse ilustracije morajo ime-
ti podnapise in komentarje, vendar naj tega besedila ne bo preve¢. Uéenec lahko
pri takem delu pokaZe svojo ustvarjalnost, predstavi tudi razumevanje teme, ki
so jo predhodno Ze obravnavali pri urah zgodovine.

- Ucéencem razlozimo tudi pravilno ravnanje s knjigami kot izposojenim knjiznim
gradivom ter obnovimo znanja o pomenu avtorskih pravic in navajanju literature.

- Na delovnem listu so navodila za delo ter navodila za pravilno navajanje literatu-
re, ki jih seveda tudi skupaj preberemo in razloZzimo.

2 Teme so oblikovane glede na ucbenik zalozbe Rokus: Raziskujem preteklost.
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Ucenci so lahko izbirali naslednje teme:3 Pisava po svetu véeraj in danes; Kako so
pisali v starem veku; Kako so pisali v srednjem veku; Hieroglifi; Klinopis; Kitajske
pismenke; Kako piSemo danes; Kako nastane knjiga; Kako nastane papir; Materiali
za pisanje skozi zgodovino; Pisala skozi zgodovino; lzum tiska; Pergament; Papirus.
Izdelali smo seznam priporocene literature, ki je bila uéencem na voljo ves ¢as izde-
lave plakatov.*

V posodobljenem u¢nem nacrtu za zgodovino (U¢ni, 2011, str. 5) je v splosnih ciljih
zapisano, naj ucitelj spodbuja ucenca, razvija spretnosti preproste uporabe zgo-
dovinskih raziskovalnih metod, prilagojenih starosti in zmoznostim ucencev. Poleg
tega naj bi ucenec tudi razvijal zmoznosti preproste analize, sinteze in interpretacije
uporabnih in verodostojnih podatkov in dokazov iz zgodovinskih virov in literature iz
razlicnih medijev ter svoje znanje predstavljal na razlicne nacine.

UCenci v teh dveh pedagoskih urah in v vseh urah v okviru ¢asa, ki ga prezivijo v
knjiznici med izdelavo svojega plakata, dobijo dobre temelje za nadgradnjo KIZ v
prihodnjih letih. Spoznavajo knjiznico, njeno gradivo, se ucijo samostojno uporablja-
ti gradivo, ga vrednotiti, spoStovati avtorske pravice in so¢asno kriticno uporabiti
informacije in razlicno gradivo za svoje ucenje. Knjiznico in njena CitalniSka mesta
spoznajo kot prostor, kjer se enakovredno kot v ucilnicah izvajajo pouk ter dejavnosti,
na temelju katerih pridobivajo znanja, ki se vrednotijo enako kot znanja, pridobljena
pri klasiénem pouku brez medpredmetnega povezovanja.

Za izvedbo teh ur sta izjemno pomembni kakovostno opremljena knjiznica in obsez-
na ter ustrezna knjizni¢na zbirka. Svetujemo tudi, da je na voljo fotokopirni stroj, saj
priporo¢amo, da se posamezne ilustracije iz knjiznih virov za potrebe plakata tudi
fotokopira, vsekakor pa naj fotokopije na plakatu ne prevladujejo (to je treba zapisati
tudi v ocenjevalnih merilih 0z. navodilih za delo).

KIZ in zgodovina v 7. razredu: Uporaba referencne in druge
literature ter navajanje virov v okviru teme Stari vek (visoke
civilizacije, stara Grcija in stari Rim)

V prvi polovici Solskega leta v 7. razredu ucenci v okviru KIZ spoznavajo razlicno
referencno in drugo strokovno (poucno, poljudno, poljudnoznanstveno) literaturo
za podrocje zgodovine. Tudi za ta vsebinski sklop pripravimo seznam priporocene
literature, ki jo uporabimo pri teh urah. Snov se navezuje na pouk zgodovine in se-
Znanjanje s starim vekom.

Da vsi u€enci zacCenjajo iz istega izhodisCa in z enakim predznanjem, sta uvodni uri
izvedeni pred zaCetkom seznanjanja s starim vekom, to je takoj po temi Prazgodovi-
na. V prvih letih je bila medpredmetni povezavi namenjena le ena Solska ura; skozi
veé let prakse pa smo ugotovili, da je bolje, e medpredmetni povezavi namenimo
dve Solski uri. Kot dobra se je izkazala izvedba v obliki blokur, kar je glede na Solski
urnik morda teze izvedljivo.

3 Ugenje izdelave plakata poteka ob temi Ostanki preteklosti, vendar to lahko spremenimo oz. prilagodimo.
Celotna ura se lahko izvaja na temo Gradbenistvo ali Zivljenje skozi zgodovino. Za to temo sva se odloéili,
ker je povezovanje s knjiznico Se bolj oCitno, ko ucenci pregledujejo izdelavo papirja, izdelavo knjig ali tiska

4 Pri tem uéenci ne smejo pozabiti, da je tudi ucbenik (ne le zgodovinski) literatura in mozni vir.
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V prvih dveh urah ucenci ob delovnem listu (priloga 2) dobijo navodilo za delo, po-
tem pa samostojno obiskujejo Solsko knjiZnico ter izdelujejo nalogo,® ki jo ob koncu
oddajo tudi v ocenjevanje. Nalogo je treba oddati v dogovorjenem roku (3-4 tedni).
UCenci ne glede na obseznost naloge ne smejo imeti prevec¢ ¢asa za njeno izdelavo,
v nasprotnem primeru se v prvih tednih redko kdo odlo¢i za izdelavo naloge, zaradi
tega premora po uvodnih urah pa prevec predstavljenih znanj in navodil pozabijo.

Po prvi uri ali v zacetku druge ure (ko resijo prvo stran delovnega lista) ucenci z
Zrebom izberejo dva zgodovinska pojma, za katera mora vsak samostojno poiskati
razlago v razlicni strokovni literaturi. Ucencem razdelimo besede, ki so navedene
v priporoc¢ilnem seznamu (vse besede je mogoce najti v vec kot 3 virih, torej veliko
razliénih knjigah) Seznam besed za zgodovino (besede, ki so oznacene z znakom *,
je teze najti):

aburbecondita*, kolonija, agora, latifundija, polis, legija, antika, limes, aristokracija,
plebejec, cesar, pax romana, ostrakizem, patricij, demokracija, proletariat™, tribun,
olimpiada, denarij, oligarhija, diadoh, tiran, diktatura, provinca, diktator, republika,
dinastija, triumvirat, edikt, res publica*, falanga, samuraj, faraon, 7 anti¢nih c¢udes,
forum, senat, gladiatorji, strateg, kalende, suzenjstvo, ide, teokracija*, koledar, veto,
kapitol, imperij, katakombe, akropola, kohorta, tiranija, civilizacija, zigurat, demos,
observatorij, kolon, barbar, mitrej, miljnik.

Seznam besed za domovinsko in drzavljansko kulturo in etiko:

individuum*, temperament, znacaj, konstitucija, dednost, identiteta, samozavest,
samopodoba, ¢ustva, samoljublje, socializacija, resocializacija*, mediji, (druzbena)
pravila, norma, sankcija*, zakon, zapoved, moralno pravilo, bonton, vest, adolescen-
ca, generacija, druzina, konflikt, debata, argument, diskriminacija, travma, solidar-
nost, kultura, kodeks*, informacija, komunikacija, komentar, pismenost, dialog,
narod, drzava, drzavljanstvo, nazor.

Predlagamo, da se pred izvedbo ur (knjizniGarka in uciteljica skupaj) lotite pregledo-
vanja knjig v Solski knjiznici in poiScete besede, ki se vam zdijo, da jih bodo ucenci
laZe in teze nasli v vasi Solski knjiznici. Uéenci delajo s pomocjo delovnega lista, kjer
so natan¢na navodila za delo in primeri pravilnega navajanja vira (priloga 2).

Potek druge Solske ure oziroma navodilo za izdelavo naloge, ki bo ocenjena:

- Vsak ucenec dobi dve besedi, vsako mora poiskati v treh razli¢nih knjiznih virih.
Najprej naj vsako besedo napiSe na zadnjo stran delovnega lista, kjer je temu
namenjen prostor.

- Ucence spodbujamo, da naj svoji besedi najprej poiScejo v katerem od referenc-
nih virov. UCenci poleg pravilnega navajanja knjiznega vira spoznajo tudi pojem
referencna literatura. Knjizni¢arka jim jo predstavi in tudi njeno namembnost,
to je iskanje kratkih in hitrih informacij, da ni namenjena izposoji in branju »od
prve do zadnje strani«. Poleg tega jim razlozi, da imajo knjige razlicne vrste kazal
(imensko, stvarno, abecedno), pri vecini referencne literature pa ta kazala nado-
mesti nizanje gesel v abecednem redu.

- PriporoGamo, da najprej poizkusijo neznano besedo poiskati v katerem od slovar-
jev, npr. Slovarju slovenskega knjiznega jezika ali Slovarju tujk. Razlozimo jim, da je

5 Ucenci lahko nalogo izdelujejo tudi doma ali v splo$ni knjiznici, vendar smo bolj naklonjeni delu v Solski
knjiZnici, saj tu dobijo dodatno razlago, pomo¢, sprotno preverjanje pravilnega dela, pripravljene knjige -
vse v smeri samoucenja in ne dela namesto uc¢enca. Poleg tega smo opazili, da se pri u¢encih, ki so se
odlogili narediti nalogo doma ob pomoci starSev ali v splosni knjiznici ob pomoci informatorjev, mnogokrat
pojavi napacna razlaga naloge in zgreSijo smisel naloge. Mnogokrat besede namesto u¢encev iS¢ejo starsi
in informatorji (ravno to pa sta znanje in spretnost, ki ju morajo pridobiti uéenci sami z izjemno veliko
vaje). Tako se kdaj pa kdaj zgodi, da u€enec prinese nalogo, ki je vsebinsko pravilna, a brez kakrSnega
koli navajanja, slednje pa je v resnici obvezno. U¢ence Zelimo naugiti iskati besede po knjigah, samostojno
raziskovti in navajati vir in ne vsebinski pomen iskanih besed, saj so vse besede pozneje razloZene pri
urah zgodovine.
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v slovarju naceloma najlaZe iskati nepoznano besedo, saj iS¢emo po abecedni ure-
ditvi slovarja, in tudi to ureditev uéencem predstavimo. Besede, ki se ne nahajajo
v nobenem od slovarjev, pa lahko vedno najdejo v leksikonu s podrocja zgodovine,
ki je urejen enako kot slovarji - po abecedi, in je iskanje ponovno najlazje.

- Ucenec mora dobesedno prepisati definicijo besede iz referencne literature (pri
tem se navaja na branje in uporabo slovarskih gesel), nato pa mora pravilno na-
uciteljice, saj gre tukaj za razvijanje pomembnih spretnosti. Pri samem navajanju
literature pa pri prvih primerih knjiznicarka pomaga, saj je ucenje tega proces, ki
ucencem na zacetku predstavlja manjSo tezavo.

- V nadaljevanju u¢enec samostojno poisce definicijo iste besede Se v enem tipu
referencne literature po lastni izbiri (leksikonu, enciklopediji ali atlasu oziroma
slovarju, ¢e je v prvem primeru uporabil leksikon). Pri tem ugotovi tudi, da so gesla
in razlage podobni, ampak v razlicnih tipih referencne literature razlicno obsezni in
podrobni, véasih tudi opremljeni s slikovnim gradivom. Spozna tudi, da v nekaterih
virih ni klasi¢nega nizanja vsebine v abecedni seznam skozi celotno publikacijo,
pac pa da se na podrocju zgodovine nekatere vsebine v publikaciji nizajo npr.
geografsko ali kronolosko. Zapis ponovno prepiSe ter opremi z navedbo vira.

- Zadnji del naloge je pogosto med najtezjimi. Tokrat mora poiskati odstavek oz.
stavek, kjer je ta beseda uporabljena, v drugih virih, ki niso referenénega tipa.
Tukaj se najbolj pozna, ali je uéenec na temelju prvih dveh definicij razumel
pomen besede. Pri tem zadnjem primeru torej ne iS¢e opredelitve besede, pac
pa uporabo te besede v stavku, ki pa ga prav tako prepise v celoti in navede vir.
Vecinoma si v primerih, ko je tezko najti tretji primer pojavljanja besede v ¢lanku,
ucenci lahko pomagajo z ucbenikom.

Ucenci v prvi uri le redko naredijo veC kot to, da najdejo prvo definicijo iz prvega
referenCnega vira, nadaljnje delo pa poteka samostojno v Solski knjiznici, ki se z
urnikom odprtosti v tem ¢asu bolj prilagodi urniku ucencev. Prav tako je potrebno
izredno veliko svetovanja in pomoci zunaj ur tako s strani knjizni¢arke kot uciteljice.
Ti pri delu sodelujeta in ga kljub obseznosti in kompleksnosti izvajata predvsem
zato, ker vidita, da s temi nalogami ucenci gradijo mocne temelje za nadaljnje delo.

UCenci skozi izvedene ure ob obseznem, sicer nekoliko zamudnem delu dobro usvo-
jijo znanja in spretnosti iskanja po poucni literaturi ter uporabo vseh vrst orodij, ki
omogocajo uspesno iskanje (abecedna ureditev, kazala, stvarna kazala itd). So¢asno
tudi avtomatizirajo zapisovanje vira v zelo preprosti obliki, kot jo pri nas pricakujemo
tudi v visjih razredih do konca Solanja.

Tudi za izvajanje teh pedagoskih ur in dejavnosti v celoti je izjemno pomembna
dobro opremljena knjiznica, tako s primerno literaturo kot z dovolj ¢italnisSkimi mesti
za samostojno delo velike skupine ucencev. Seznam literature se v velikem obsegu
pokriva s seznamom, ki ga uporabljamo v 6. razredu, tukaj je razSirjen predvsem z
naslovi razliéne referenc¢ne literature. Ravno slednja je zelo pomembna za knjiZnico,
vendar pa je hkrati tudi zelo draga in je zato potrebno dolgoro¢no in premisljeno

KIZ in zgodovina v 7. razredu: Uporaba interneta (spletnih strani)
za izdelavo referata na temo Srednjeveski gradovi in mesta na
Slovenskem

V 7. razredu je naslednji sklop KIZ v medpredmetnem povezovanju z zgodovino
namenjen spoznavanju internetnih virov, kritichnemu vrednotenju spletnih strani ter
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odgovornemu navajanju avtorstva in virov pri uporabi svetovnega spleta. So¢asno
usvojijo Se znanja pisanja naloge (referata oz. seminarske naloge) ter kakSna je
struktura takSnega dokumenta. UGenec spozna splet in spletne strani, pa tudi splet-
ne iskalnike in spletno enciklopedijo Wikipedijo. Celotna snov se navezuje na snov
pouka zgodovine Srednji vek na Slovenskem. Tudi v tem primeru priporocamo dve
Solski uri (lahko tudi blokuro), Se posebej, ¢e so ucenci Sibki v znanju uporabe racu-
nalnika (pocasno tipkanje, neznanje uporabe spleta itd.) ali je racunalniSka ucilnica
majhna (dva uéenca na enem racunalniku, po¢asna internetna povezava itd.). V tem
primeru je priporocljivo, da je navzoé tudi racunalnicar, Se posebej, ce sami niste
dovolj spretni pri manjSih napakah, ki se lahko zgodijo. Dve Solski uri sta smiselni
tudi zato, ker imamo tako dovolj ¢asa, da u¢ence opozorimo na zelo razlicne vidike
uporabe spleta (varnost, uspesno iskanje oz. poizvedovanje, vrednotenje ipd.).

Solski uri sta izvedeni z uenci v ragunalnidki ucilnici. Preden so bile na 0S dr. Vita
Kraigherja v uporabi spletne ucilnice, smo uri izvajali s pomocjo delovnega lista
(priloga 3). V zadnjih letih je bil delovni list predelan v lekcijo v spletni ucilnici zgodo-
vine. Vseeno ucenci dobijo tudi papirno obliko iz dveh razlogov: delovni list je lahko
rezerva v primeru, ¢e zataji tehnologija, lahko pa se tudi zgodi, da je uCencu tezko
slediti pri uri in si pri tem pomaga z delovnim listom, poleg tega je to tudi gradivo, ki
ga lahko uporabi doma.

Lekcija v spletni ucilnici je sestavljena podobno kot delovni list. Na vhodni strani
najprej uéencem damo osnovne informacije ter moznost, da si sami izberejo naslov
svojega referata na temo Srednjeveski grad ali srednjevesko mesto na Slovenskem,
ki ga bodo morali izdelati s pomocjo spletnih virov. Izbirajo lahko med razli¢nimi
srednjeveskimi mesti in gradovi. Izbor lahko sestavita knjizni¢ar oz. ucitelj zgodovine,
lahko imajo svoje predloge tudi uéenci, vsak dobi svoj naslov.

V naslednjem sklopu razloZimo, kaj so spletni iskalniki, podrobneje si jin nekaj pogle-
damo (najdi.si, google.com, google.si), razlozimo razlike in strategije iskanja.

Na odprtem oknu v spletnem brskalniku si pogledamo, katere so pomembne infor-
macije za identifikacijo spletne strani (in poznejSe navajanje vira), in sicer:

- skrajno zgoraj levo: NASLOV SPLETNE STRANI,

- v zgornji polovici: URL NASLOV STRANI.

Poleg tega si na strani Google Se pogledamo, kje je iskalno okence, kje najdemo
pomoc¢ in podatke o spletni strani (npr. datum nastanka oz. zadnje posodobitve,
podatke o avtorstvu idr.).

Pri primerih iskanja s pomocjo Googla se u¢imo, kako lahko naredimo iskanje na-
tancnejSe (strategije iskanja, izbira gesel, omejevanje), poudarimo tudi, kako iskanje
omejimo samo na slikovno gradivo (slednjega bodo za izdelavo te in drugih nalog
rabili najvec).

Pogovorimo se o vrednotenju spletnih strani, in sicer da je pri prepoznavanju kako-
vostne spletne strani pomembno prepoznati avtorstvo strani, aZzurnost spletne strani
itd.

Naucimo se navajati spletno stran po vnaprej dogovorjenem obrazcu:
Naslov spletne strani. Letnica. Dosegljivo na URL: http://www... [Uporabljeno DD-
-MM-LLLL]

Opozorimo, da se pri izdelavi referatov in drugih nalog prepogosto uporablja nacelo

kopiraj-prilepi, pri Cemer se ne navaja vir in avtorstvo, in da je to nelegalno. Spoznajo
tudi spletno orodje ThePlagiarismChecker (http://www.dustball.com/cs/plagiarism.

Solska knjiznica, Ljubljana, 24 (2014) 3/4, 201-217

207



stroka in praksa

checker/) ter razumejo, da bomo uporabili orodja, ki iS¢ejo plagiate (tako orodje
obstaja tudi znotraj spletne ucilnice). Zadnje je tudi vzrok, zakaj spodbujava u¢ence,
da nalogo v obliki Wordovega dokumenta oddajajo v spletno ucilnico, saj orodje
Anti-plagiarism olajSa delo.

V prvi Solski uri u¢enci spoznajo tudi, kako se navaja slikovne vire ter kako se tvori
seznam uporabljenega gradiva (virov) ha koncu naloge.

Ucenci dobijo navodilo: »lzdelal bos referat z naslovom Srednjeveski grad oziroma
Srednjevesko mesto. Vsebina, to je zgodovina gradu ali mesta, mora zajemati obdo-
bje do 16. stoletja. Referat mora vsebovati vsaj 3 slike in vsaj dva razli¢na internetna
vira. Uporaba citiranja je dovoljena, ¢e pri tem pravilno navajas vir znotraj besedila.
Referat je lahko narejen z racunalnikom ali napisan na roko. V primeru uporabe
racunalnika je oddaja v spletni ugilnici. Ce izdelujes referat roéno, je oddaja pri uri
zgodovine.« UCenci imajo en mesec ¢asa, da izdelajo in oddajo referat, po potrebi jim
je na voljo tudi racunalniska ucilnica, kjer jim ob delu pomagamo.®

V drugi Solski uri se ucenci seznanijo z zahtevano obliko referata. Navodila so v
spletni ugilnici:

- naslovnica, kateri podatki so na njej;

- obseg naloge (do 7 strani 0oz. 5 notranjih strani);

- kazalo;

- seznam virov oz. literature na koncu naloge.

V nadaljevanju sledi nekaj nalog za utrjevanje pridobljenega znanja o iskanju po
spletnih straneh. Spoznajo spletno stran Wikipedijo, naucijo se vrednotiti infor-
macije, najdene na Wikipediji, razumejo, kakSna je vloga slovenske in tujejezicne
Wikipedije (po obsegu, vsebini itd.), naucijo se iskati po Wikipediji.

Ucenci po tej uvodni uri samostojno izdelajo referat, ta znanja pa morajo vedno
znova uporabiti tudi pri izdelavi referatov in seminarskih in/ali raziskovalnih nalog v
vi§jih razredih tako pri zgodovini kot drugih predmetih.’

V sedmem razredu torej ucenci spoznajo uporabo in navajanje avtorstva iz dveh
povsem razli¢nih virov, referencne literature in knjig ter na drugi strani s svetovnega
spleta. V vi§jih razredih bomo ta znanja nadgradili tudi z uporabo virov, po katerih na
tej starostni stopnji posezejo redkeje (periodika in neknjizni viri), vedno znova bomo
ponovili in utrdili tudi obrazce za navajanje virov. Seznam vseh navodil za navajanje
virov je u¢encem tudi stalno dostopen na Solski spletni strani in v spletnih ucilnicah.

KIZ in zgodovina v 8. razredu: Uporaba vzajemnega kataloga

v sistemu COBISS ter seznanjanje s portali dLib in Europeana
znotraj vsebin Slovenski protestantski pisci in njihova dela v
nasih knjiznicah

Izvedbo teh pedagoskih ur KIZ v 8. razredu izvajamo ob pomoci lekcije v spletni
uGilnici.®

6 Ucence spodbujamo, da nalogo oddajo v racunalni$ki obliki. Vsa navodila za izdelavo referata so v spletni
ucilnici, kjer so tudi vzorec, dobri primeri in drugo gradivo.

7 Prizadevamo si, da bi tako navajanje kot videz referata veljala pri vseh predmetih. Nekateri kolegi ze

uporabljajo ta sistem ter navodila samo nadgradijo in prilagodijo . S tem, ko vsi ucitelji zahtevamo enaka

pravila, sta uCenje in avtomatizacija znanja pri u¢encih Se vecja in hitrejSa.

Podrobno je vsebina teh ur predstavljena Ze v ¢lanku Mikli¢, M., Grosicar, M., 2011, kjer je poleg vsebinskega

vidika poudarek na uporabi lekcije znotraj spletne ucilnice ter tehnicni izvedbi.
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Ucenec izdela samostojno nalogo na temo Slovenski protestantski pisci, nalogo
odda v dogovorjenem roku (en mesec). V nalogi predstavi Zivljenje PrimoZa Trubarja,
Sebastijana Krelja, Adama Bohori¢a in Jurija Dalmatina ter seznam njihovih prvih
tiskov, ki jih poiS¢e v vzajemnem katalogu oz. v katalogu Narodne in univerzitetne
knjiznice prek sistema COBISS.

Zapisi posameznih knjig so oblikovani kot pri knjiznem gradivu (ponovitev znanj 7.
razreda). Poleg tega morajo biti dodani Zivljenjepisi vseh 4 protestantskih piscev. Po-
membno je, da ucence opozorimo, da morajo biti izbrani tiski iz 16. stoletja, iz Casa
Zivljenja piscev. Dodane morajo biti tudi predmetne oznake.® Za izdelavo bibliogra-
fije je uporaba COBISS-a obvezna, saj ne gre za ucenje seznama del posameznega
avtorja, pac pa Zelimo, da ucenci spoznajo vse bogastvo jezika in literature, ki se
nahaja v dejanskih publikacijah, kar je razvidno pri brskanju po zapisih o prvih tiskih
med uporabo vzajemnega kataloga.

Poleg moznosti izvajanja teh pedagoskih ur s pomocjo lekcije v spletni ucilnici ima-
mo pripravljene tudi delovne liste, ki jih prav tako razdelimo uéencem. Uporabimo jih
tudi v primeru, ¢e bi priSlo ob uporabi spletne ucilnice oz. racunalniske udcilnice do
tehni¢nih tezav. Te pedagoske ure je torej mogoce izvesti tudi brez spletne udilnice.

V primeru, da u¢enci doma ne bi imeli dostopa do racunalnika oziroma svetovnega
spleta, jim tako kot v 7. razredu omogoc¢imo uporabo racunalniSke ucilnice ob nav-
zocnosti uciteljice, ki jim pri iskanju tudi pomaga.

KIZ in zgodovina® v 8. razredu: Uporaba serijskih publikacij na
temo Francoska revolucija - nastanek clovekovih pravic

Drugi sklop KIZ v 8. razredu je namenjen navajanju ¢asopisnih virov, torej uporabi
serijskih publikacij.

Na to nalogo se ucenci pripravljajo Zze mesec pred napovedanimi urami medpredmet-
nega sodelovanja. Dobijo navodila, da doma poiScejo razlicne izvode serijskih publi-
kacij (od dnevnoinformativnih ¢asopisov do strokovne periodike) ter jih prinesejo s
seboj. Naucimo se, da ¢lankov iz periodi¢nih publikacij ne bomo izrezali, za potrebe
te naloge bomo v Solski knjiznici naredili fotokopije izbranih ¢lankov.

Vsebina izbranih ¢lankov mora biti povezana s krsSitvijo ¢lovekovih pravic. V mesecu
dni morajo najti in na dogovorjeni dan prinesti v Solo 5 razlicnih ¢lankov, ki so jih
nasli v periodicnem tisku in se nanasajo na razlicne krsitve ¢lovekovih pravic. Pri tem
si lahko pomagajo z delovnim zvezkom drzavljanske in domovinske vzgoje; priporo-
¢amo poenostavljen zapis Clovekovih pravic.tt

Tej nalogi je namenjena le ena skupna ura, saj ucenci v 8. razredu Ze imajo nekatera
zahtevana znanja.

Tako se v okviru skupne pedagoske ure in ob delovnem listu (priloga 4) pogovorimo
o tem, kaj vse so serijske publikacije, kako jih lo¢imo (glede na pogostost izhajanja,

® S tem, ko uporabijo le doloGene zapise iz COBISS-a, uporabljajo znanje omejevanja (razporedijo zapise od
starejSih k novejsim). Pri dodajanju predmetne oznake pa uporabljajo znanje preklopa med posameznimi
zapisi v vzajemnem katalogu in uporabnosti le-teh (kratki, polni in ISBD).

10 To temo lahko prenesete oz. razsirite tudi v predmet drzavljanska in domovinska vzgoja ter etika.

11 Ta se nahaja na zadnji strani delovnega zvezka Drzavljanska in domovinska vzgoja ter etika za 7. ali 8. raz-
red avtorja Janeza Justina. Ce ne uporabljate omenjenih delovnih zvezkov, lahko uéence napotite tudi na
spletno stran Varuha Clovekovih pravic (http://www.varuh-rs.si/), kjer je popoln zapis SploSne deklaracije
¢lovekovih pravic.
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glede na ciljno ob¢instvo, glede na vsebino, glede na jezik oz. nacionalni ali medna-
rodni vidik itd.).

V nadaljevanju uéenci spoznajo zapis navajanja ¢lanka v serijski publikaciji, naredi-
mo tudi nekaj primerov.

V drugem delu ure u¢ence usmerimo k izdelavi zapisa lastnega primera, ki je pozne-
je del oddane naloge. Naloga naj bi vsebovala 5 primerov razli¢nih krsitev.

Vsak posamezni primer, ki ga izdelajo ucenci (priloga 6), je sestavljen iz:
- fotokopije ¢lanka v serijski publikaciji, na sami fotokopiji je roéno naveden vir ter

s podértavanjem oznaceni stavki, kjer je opisana krsitev ¢lovekovih pravic.

- Sledi list, na katerem morajo biti naslednji trije elementi:

1. prepisan del ¢lanka (stavek ali dva), v katerem je uéenec prepoznal primer
krSitve ¢lovekovih pravic. Dobesednemu navedku sledi vir (Clanek), iz katerega
je ucenec citiral;

2. sledi zapis pravice, ki naj bi bila v ¢lanku krSena. Pri tem uenec navaja pred-
lagani vir ali kateri drug, kjer je navedena deklaracija ¢lovekovih pravic;

3. na koncu ucéenec s svojimi besedami razlozi, zakaj meni, da ¢lanek opisuje
primer krSenja ¢lovekovih pravic, in s tem pokaze razumevanje napisanega.

Ta naloga ima Se poseben pomen, saj so nekateri uéenci prvi¢ »prisiljeni« prelistati in
tudi prebrati dnevno ¢asopisje in iskati informacije v njem. To je nekaterim zelo tez-
ko, saj do tega trenutka ne pokazejo interesa za dnevne dogodke. Drugim ucencem
je naloga v veselje, saj radi spremljajo dnevne dogodke.

Poleg tega se naloga dobro povezuje Se s predmetom drzavljanska in domovinska
vzgoja ter etika, kjer je eden od ciljev u¢enje aktivnhega drzavljanstva.

V 8. razredu ugotavljamo, da konstantnost nacina dela skozi 6., 7. in 8. razred, to je
postopna nadgradnja, enake zahteve in navodila za delo, prinasa vedno ve¢ ocitnih
pozitivnih ucinkov.

Zaradi iziemno omejenega Stevila naslovov serijskih publikacij v nasi Solski knjiznici
na Zalost ne moremo ponuditi gradiva ucencem, vendar pa na temelju izkusenj
ugotavljava, da lahko ucenci od doma prinesejo dovolj razliénih izvodov za uspesno
delo. Poleg tega pa spoznavajo, kaksni »zakladi« se skrivajo celo med dnevnim ¢aso-
pisjem, ki ga sicer berejo samo starsi.

Priporocamo, da je v knjiznici na voljo fotokopirni stroj in nekaj pisarniSkega orodja
(lepila, Skarje itd.). Uvodna pedagoska ura se izvaja bodisi v knjiznici bodisi v u€ilnici,
preostalo delo pa u¢enci samostojno naredijo doma, referat oddajo v dogovorjenem
roku (en mesec).

KIZ in zgodovina v 9. razredu: Drugo (neknjizno) gradivo in tema
Druga svetovna vojna

V 9. razredu zgodovina kronolosko prehaja v 20. stoletje, kjer se pojavijo tudi prvi
avdiovizualni viri. UCenci prek televizijskih oddaj History Channel, Discovery ...
spoznavajo prvo in drugo svetovno vojno, Zivljenje med obema vojnama in druge
dogodke. Poleg tega so jim film in druge multimedijske oblike blizji, zato pogosto prej
posezejo po spletu in filmu kot po knjigah in ¢asopisih.
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Ker pri pouku zgodovine spremljajo veliko multimedijskih vsebin, je smiselno, da
jih opozorimo tudi na to, da knjiznice!? hranijo tudi tovrstne vire. Poleg tega je po-
membno, da se zavedajo, da so vsi ti neknjizni viri na zelo razli¢nih nosilcih vendarle
enakovredni viri ter avtorska dela, zato jih je ob uporabi treba navajati enako kot
klasiéne vire.

V zadnjem strukturiranem medpredmetnem povezovanju s Solsko knjiZznico obde-
lamo v eni Solski uri Se drugo t. i. neknjizno gradivo, kamor sodijo videokasete,
avdiokasete, CD-ji in DVD-+ji, racunalniski programi, elektronski viri itd.

Zaradi skromnega Stevila tovrstnih virov v nasi Solski knjiznici uporabimo pravzaprav
vse avdiovizualno ter racunalnisko gradivo, ki je dosegljivo, ¢etudi se vsebinsko ne
veZe na zgodovino oz. na temo zgodovine, ki jo obravnavamo. Ravno s temi najbolj
pisanimi primeri pa uéencem najbolj jasno pokazemo, kako raznolika je ta zbirka, ki
lahko obsega vse od uénih multimedijskih pripomockov, racunalniskih igric, zvocnih
govorjenih ali glasbenih zapisov in etnoloSkih vsebindo filmov, risank in poucnih
posnetkov, vse skupaj pa je vezano na zelo razlicne nosilce. Ti se zelo spreminjajo,
vedno znova pa se uporabljajo v navezavi na zelo razlicne tehniéne pripomocke, ki
se prav tako zelo hitro spreminjajo. Uporabimo torej tudi stare ploSce in kasete ter
videokasete hkrati z DVD+ji ter Blu-rayi. Pravzaprav je to prav poseben sprehod skozi
zgodovino.

V prilogi 5 je prikazana sprednja stran delovnega lista, na zadnji strani so samo ¢rte,
na katere ucenci napisSejo svoje primere, ki jih oddajo v preverjanje. Ker je naloga ze
ustaljena in manj obsezna, imajo ucenci le teden dni za njeno izdelavo.

Solska ura poteka tako, da najprej ponovimo pravilen zapis vseh razliénih virov
(knjizni, periodika in ¢lanki, spletni viri itd.) ter obnovimo pravila navajanja in citiranja.

Po uvodu u¢encem razloZzimo, kakSna so pravila navajanja neknjiznega gradiva. Upo-
rabljamo naslednjo obliko zapisa: Priimek, Ime. Naslov: Podnaslov. [Videoposnetek].
Kraj : Zalozba, leto. Ce ne navajamo avtorja: Naslov: Podnaslov. [Videoposnetek].
Kraj : Zalozba, leto.

Med drugim ucencem razlozimo tudi, kakSna je razlika med videoposnetkom, zvoc-
nim posnetkom ter elektronskim virom (to oznako gradiva navajamo v oglatem okle-
paju). Zelimo, da spoznajo, da je za razumevanje, kako bodo gradivo lahko uporabili,
to kljuen podatek.

Razlozimo tudi, da razliéni nosilci pomenijo razlicne nacine hranjenja, razlicne oblike
uporabe ... Slednje pa ne vpliva na samo vsebino nekega vira. Opozorimo jih, da pri
tovrstnih virih pogosto na samem gradivu ni vseh podatkov, ki bi jih morali vkljuciti
v zapis (npr. manjkajo kraj zalozbe, ime zalozbe, podatki o avtorstvu - nauc¢imo se,
kako v zapisu oznacimo te manjkajoce podatke).

Ucenci dobijo nalogo, da popisejo 10 razlicnih primerov gradiv, pri tem morajo
izbirati ¢im bolj meSana gradiva na ¢im bolj razlicnih nosilcih ter vseh treh tipov
(avdio-, vizualno ter racunalniSko gradivo), vkljuciti morajo tudi kratek opis vsebine
(en stavek).

UCenci v tej uri na kratko spoznajo Se povsem novo (Ceprav izjemno pogosto v upo-
rabi) vrsto virov, o kateri sami prej redko razmisSljajo kot o resnem viru pri svojem
ucenju in raziskovanju.

12 Opozorimo lahko tudi, da so tovrstne zbirke v drugih tipih knjiznic obseznejSe, prav tako morajo take knji-
Znice imeti tudi ustrezno opremo za hranjenje, arhiviranje, presnemavanje in uporabo takih virov.
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Utrdijo in ponovijo znanja iz prejSnjih let ter se s tem pripravijo na zadnji sklop, kjer
morajo povezati vsa svoja znanja pri izdelavi obseZnega referata (naslednje poglav-
je).

KIZ in zgodovina v 9. razredu: Uporaba informacijskih virov za
samostojno raziskovanje - tema Zgodovinske osebnosti druge
polovice 20 stoletja, njihovo zZivljenje in delo

V drugem ocenjevalnem obdobju (v zaCetku aprila) se z u¢enci 9. razreda dogovori-
mo o izdelavi referata s predstavitvijo. Za izdelavo imajo priblizno mesec dni. Smisel
naloge je, da pokazejo vse svoje znanje prejsSnjih KIZ ter poleg tega predstavijo
zgodovinsko temo tako pisno, v obliki referata kot ustno, saj pripravijo tudi govorni
nastop s pomocjo plakata ali prezentacije s PowerPointom.

UCenci si sami izberejo zgodovinsko osebnost. Pogoj je le, da je zadnji del referata
namenjen njenemu pomenu v zgodovini. Izbiro prepustimo uéencem, ker ima vsak
svoj interes, svojega vzornika, osebo, ki ga zanima. Ce kdo ne najde zgodovinske
osebnosti, ki bi jo rad predstavil, mu pomagamo.

Solska knjiznica je tu v veliko pomog, saj mnogi ugenci i&ejo prve podatke (gradivo)
prav tukaj. Seveda bolj spretni podatke iS¢ejo tudi v bliznji sploSni knjiznici in drugje.
Vsi pa vedo, da sta jim knjizni¢arka in uciteljica vedno pripravljeni pomagati.

V zadnjih dveh letih izdelava in oddaja naloge poteka prek spletne ucilnice. Poleg
tega spodbudimo predéasno oddajo v preverjanje; pri vseh nalogah imajo ucenci
moznost pokazati svoje nastajajoCe delo in poiskati pomo¢. Pomo¢ nudimo do enega
tedna pred oddajo, saj jih sicer prevec iS¢e pomoc ravno v zadnjem trenutku, takega
odnosa do dela pa ne zelimo spodbujati.

Ceprav $olska knjiznica v tej nalogi ni neposredno vkljuéena v pedagoske ure, pa je
Se posebej pomembna njena vloga pri procesu izdelave referata. Prav tako kot je
pomembna pri iskanju razliénih virov in literature pa je v celoti znanje, ki je potrebno
za izdelavo referata, pravzaprav nadgradnja knjiznicnega informacijskega znanja iz
preteklih let.

Sklep

V prispevku je predstavljena praksa medpredmetnega povezovanja Solske knjiznice
in zgodovine na Osnovni Soli dr. Vita Kraigherja v Ljubljani. Po ve¢ letih izvajanja
teh medpredmetnih povezav v vseh razredih se Ze zelo jasno kaZejo rezultati, ki
so preverljivi ob koncu 9. razreda. UCenci lepo usvojijo znanja in spretnosti, ki so
zastavljene v ciljih kurikula KIZ, ter jih zdruZzijo s cilji predmeta zgodovina. Vse vse-
bine se lahko nadgradi v druge sklope tem znotraj razlicnih predmetov, zato lahko

letnega uCnega nacrta.

Viri

Knjizniéno informacijsko znanje. Kurikul: osnovna Sola. (2009). Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo
in Sport: Zavod RS za Solstvo. Pridobljeno 6. 12. 2012 s spletne strani: http://www.zrss.si/
pdf/080711123601 _I-k-knjiznicno_informacijsko_znanje_os-sprejeto.pdf.
povezovanje v 8. razredu z uporabo informacijsko-komunikacijskih tehnologij. Solska knjiznica,
letn. 21, st. 2/3, str. 128-144.

Maja Mikli¢, Maja GroSicar: KnjiZni¢no informacijsko znanje od Sestega do devetega razreda na Osnovni Soli

dr. Vita Kraigherja, Ljubljana
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U¢Eni nadrt. Program osnovna $ola. Zgodovina. (2011). Ljubljana : Ministrstvo za Solstvo in Sport :
Zavod RS za Solstvo. Pridobljeno 21. 12. 2012 s spletne strani http://www.mizks.gov.si/filead-
min/mizks.gov.si/pageuploads/podrocje/os/prenovljeni_UN/UN_zgodovina.pdf.

>  Maja Mikli¢, Solska knjizni¢arka na Osnovni Soli dr. Vita Kraigherja Ljubljana
Naslov: Trg 9. maja 1, Ljubljana
Naslov e-poste: maja.miklic@guest.arnes.si

>> Maja Grosicar, uciteljica zgodovine, geografije in domovinske in drZzavljanske kulture ter etike na Osnov-
ni Soli dr. Vita Kraigherja, Ljubljana
Naslov: Trg 9. maja 1, Ljubljana
Naslov e-poste: maja.grosicar@vitakraigherja.si

Priloga 1

Delovni list za 6. razred - lzdelava plakata

ladelava plakata
1. KaRe e naslev mejemu plakatu? & Iagled plakata (pravila).
- Plakat lahko oblkudemo kot miselni vzorec, tabelo, siko,
Pt prepis nasknd +/-, zaproti, éasowni trak...Bodi izviren.
- Pomembno Je, da sike alfin besedio prekrivado celotni -
2. Kaj je pomembno vedeti pred isdelave plaRata? prostor papirda, ki bo namenden plakatu. 4
KA3 BOM POTREBOVAL: Seznom materialo, ki ga bom potreboval oz. uporabil barvice, Nasiov barva, velkost, obika érk afi motiv ..) in ostalo
fomastri, papir, skarde, kpio..k besedio mora biti Jasno zapisano (pisi gitldivo, lahko 2z
NE POZABI PRINESTI SLKOVNI MATERIAL S SEBOS. Vel tiskanimi il makin tiskanimi crkamil
- Opazovalec plakata mora iz prik pisati (povedati,

mr‘}gemuPMI in kie dih bom nasel (Solska kndiznica, kndiznica isati) 2qodbo, ki 3e zelo podobna isti, ki si 30 2elel povedat s

plakatiom Tl

§.Postepek isdelave plakata (primer navedil):

@) Ragrisk, kako 2e8 pr i svodo k.

b) Marisi skico ispodnde ckence). Ne pozabi na spremno besedlo in prostor zand.

© Poisd sikowni material €e ga ne naldes, Je odiéno nadomestilo tudi tvoda roéno risana sikal
Pri urd nared izbor s ali lastnih sik, risb .., ki b nalbolle pristalale, opisovae tematiko, ki 3o
predstaviiat.

@ Na plakat: postavi pripraviiens skke, ne da bi 3ih priepi.

@) Dopisl asnovno besedilo in spotoma prilepi Se sifkowni material of doris] svode motive.

) Na koncu dopisi naslove sik, oz. dodad na 20dnio stran vire.

g Ne pozabi se podpisati spodal spredal in dodati razred, Bodi ponosen na svole delo.

5. &kRica plakata

W POMOC NAT T BO spodnle navadande raziéndh virov Elikovnega materiala) iz raziénih st

gradive
» ENJGA Zaporedna Stevika sike. Naslov sika. fta del spada pod siko ali med vire, v primeru, da
kompozicila oziroma vsebina plakata to ne dovoliule) - zadad aff na prvi strani pod endko

oredno Bamo:
Priimek, Ime avborda. Masiov ; Podnasiov. Krad : Zolotba, leto izdale. Ebirka) Str.
Frva beseda naslova ter nasiov v celoti Kral : Zaloba, leto izdale. Ebirka). Str.

* NTERNET; Zaporedna Stevika sike. Naslov shke. fta del spada pod siko all med vire, v primery, da
kompozicila oziroma vsebina plakata to ne dovdiule) - zadad aff na prvi strani pod endko

oredno Steviko zapBema:
Naslov spletne strari. Letnica. Dosegliive na URL: hittplh [Uporablieno DD-MM-LLLLD ]

* CASOPIS af BEVIZA; Zaporedna Stevika sike. Naslov ske. tha del spada pod s&o i med vice, v
primeru, da kompozicila oziroma vsebing plakata to ne dovollude) - zadad af na prvi strani pod

enako dno Steviko
Prilmek, Ime avtorda, Masicv danka, Revida, letink tetnica), $t., datum, Str. |

D3 ©Maola Grodidar, 2012

Solska knjiZnica, Ljubljana, 24 (2014) 3/4, 201-217

213



214

stroka in praksa

Priloga 2

Delovni list za 7. razred - Referencna literatura in navajanje knjiznega gradiva

KIZ 2 - REFERENENA LITERATORA IN NAVAJANJE KNJIRVEGA GRAVIVA

nje #njl

V nasledndih dveh Zolskih urah se bog naudil pravinega navaianda kndiznega

gradiva. Navalaniefitiranie Je zelo pomembno. Uporabliamo ga pri izdelavi

raziénih seminariev, referatov in razish Inih nalog. Zgodovinardi, to smo sedad
tudi mi, ga redno uporabliadoe. V vsakdandem Zividendu uporabliamo informacise,
ki smo Jdih nekde prebral, sisal ali videdi. Eden izmed virov, ki 3ih bog potreboval pri

Solskem delu, de tudi Solska kndiznica in kndizniéno gradivo v nded.

Tikad Je splosr vzoree Za navalande knkZnaga gradiva v pomad & Je lahko OF = tud osebna
izkazmica kndigak

Priimek, Ime avtorda. Naslov : podnasiov.Krad : Zalozba, letio izdade. Zbirka). Str.

Prva beseda naslova ter naslov v celotiKral : Zalokba, leto izdase. Ebirkal Str.

Spodad so primeni pravinega citirania nekaterih kndig, ki 3ih bog potrebovd pri deks:

a Zgodovina 1. Lubliana : Mladinska knliga, 1983, Velka lustrirana encklopediia)

b) Starodaw svet : zgodovina prvi Kultur it ciilizad. TrEe © Udla, 1297

o Righetti, Giampaoko. Prazgodoving in recne Kulture, Liubliana : Miadinska knJiga, 1997, @birka
Clovek in éas)

d Winer, Bart Keith. ZidlenJe v starem swetu. L ubliana : Mladinska knliga, 1968

&) Oxfordova fa JO0d pr do 12 stoktdalubliona : DZS, 298

f Zgodowvina, Triié : Ucila International, 2003, Ebirka

D, Poshusi sam! Vzemi ens kmzae;@auﬁgfﬁ Hnjla, ugBentk alt atlas in 2apiEl erMFna chiranje:

ol B Mada Grodicar, 2012

3. g, Oa [zgiiei go e [z Desede,
Prva dva CITATa morata biti al iz lekskona i slovarda all iz pedile, tretdi iz poliud
manstvena iterature. Ne % uporabiti niti interneta, niti ¢ ali druge vrete gradiva.
. fgjo grva Besedo je
5. fgjo drugo Beseda je

Datum oddale naloge e 26, oziroma 27, cktober 2012 pri uri zgodovine.

Maja Mikli¢, Maja GroSicar: KnjiZni¢no informacijsko znanje od Sestega do devetega razreda na Osnovni Soli
dr. Vita Kraigherja, Ljubljana
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Priloga 3

Delovni list za 7. razred - Uporaba interneta

KI% 3: Internet

Sedal pa skupad navadalmo to stran. Spodad e pravien zapis, katerega morad vedno uporabiti
pri navadaniy strani. Pri tem potrebulemo dolodens elemente, ki smo Sh oznadii na zgorndi sk
naslov strani, URL naslov, letnica

1. Uporaba iskalniRov na internetu — ¢lobalno informacijskem emresju

{primer iskalnka Googie).
Odpri brekainik po 2elli priporoéava Mozila Firefox) - odpri spletno udinico zgodovine in poiéi
lekcido: KIZ -internat.

Naslov spletne strani. Letnica. Doseghiivo na URL: httpi/fivww..
Uporablieno DD-MM-LLLL]

4. Poil{i slikovni material 3a svoje mesto ali ¢rad.
Ponovimo zgodbo e s sikovnim materialom.

Naslov shke. MNaslov spletne strani. Letnica. Dosegliivo na URL:
httpiiwvww... Uporablieno DD-MM-LLLLY)

fﬂ l:‘aﬂienfh moc!nosﬂ 5 Vaie
ey T ——— ™ — s Pronda.Nakted Sh, Naloga 1: tez
3 Kako pravilne navajame vire 3 interneta. T
Viskaino wstico vpiSimo nasiov: www.burger.si, Kad predstavia ta stran.
Poidimo predstavitev in vstopimo na stran, ki predstavida strani, ki 3h bomo obiskal, avtorda, Maloga Z: Trubadur
avtorske pravice in aturnost strani.
Kad pove
informacida A, kal B 6. Slovenska spletna enciklopedija (Dikipedija?
inkad €7 PoRéi spletino stran slovenske Wikipedide in anglesko Wikipediso,
L Opidi prvo stran, katere informacide dobis tukad?
b
____________ Vigkalno okance na levi strani vwigimo geslo SREDNIIVEK Middie Agel Kad dobimo?
o
___________ Ali opazit v besediu modre in rdade besede. Kal pomenilo? Znaéing za WKIPEDISO le, da Je
encklopedida v nastadaniu,Kal to pomeni? Kad so Skrbine? Kdo skrbi za verodostodnost strani,
Kad pomeni copy- preveria informacide?
paste?
KEZ3 ©Mala Grofidar, 201
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Priloga 4

Delovni list za 8. razred - Periodika

Periodika —¢asopisi, revije. Konvencija o élovekovih pravicah

Do sedad
seznanili s

smo se pri KIZ-u (kndiZzniéno-informacilskih znandih)
solske kndiznico, referenéno literature, spletnim
dostopom do vzalemnega kataloga COBISS-0PAC ter z navadandem
literature z interneta in iz kndizniénega gradiva. Danasnda ura bo
namendiena navadandu periodiénega tiska oz. seridskih publikacii.

Kay je periodicni tisk?

>

Serijske publikacije delimo glede pogostosti izhajany. Nastej nekaj primerav ser{jskih
publikacif:

3.

Primer navalanda vira iz éasopisa.

@ Ker tuni dovolf prosfora za fotokopijo celotnega fasapisa, je

asapisni &lanek tu prikazan primer &lanka.
»2. élen: Pravica do Zivijenja

Ban ki Moon: Nasilje v
Keniji je nesprejem|jive.
Dnewvnik, LVIII, 5t. 24,

30. ianuar 2008. Str5

Pravica vsakogar do Zivijenja je zavarovana z zak

Evropska konvencija o varstvu &lovekovih pravic in temel jnih
svobod&in. 2008, Dosegljivo na URL: http://www.varuh-
rs.si/index.php?id=108 [Uporabljenc 05-02-2008]

Mikomur
ne_sme biti Fvijenje namerno odvzete, razen ob izvrsitvi
sodbe, | «.

Ban Ki Moon: Nasilje v

Ban Ki Moon, generalni sekretar ZN se je ob obisku Ruand

tednik:
Stirinajstdnevnik:

poklonil 2rtvam genocida leta 1994, ko je v nekaj tednih umrlo
800.000 |judi. Pri tem je izrazil zaskrbljenost nad dogodki v
Keniji, kjer rawmokar politiéne frakeije izvajajo nasilje nad

TYYYY

letna periodika:
Serijske publikacije delimo tudi po vsebini. Nastej nekaj primerov periodicnega tiska:
» Aktualne (dnevne) in druZbene novice:
» Strokewni tisk (glede na posamezno stroko):
» Rumeni tisk:

» Mladinski tisk:

in mnoge druge.

Kako i¢éemo po seridskibh publikacidah.

Pri pregledu dasopisa, revije obdr¥imo celotne Stevilke (celotni dasopis, revijo). Ne
trgamo ¢lankov ven. Zakaj?

L d

Delocen clanek fotokepiras na papir A4 format (po potrebi lahke uporabis vecjega. Nikofi

e manjiega)
V zgorn ji levi kot zapiges vir (navajanje casopisnega vira).

Priimek, Ime avtorjo. Maslov &lanka. Revija, letnik (letnica), 5t., datum. Str.

e

216

Nato, podcrias del Elanka, ki je pomemben za tvo o nalogo - v nasem primeru kriitev
Elovekovih pravie v danasnji periodiki.

K1z5 Maja Grosiar, uéiteljica zgodovine

dr. Vita Kraigherja, Ljubljana

@

=

prebivalstvom.

Ban Ki Moon: Nasilje v Keniji je nesprejemljivo. Dnewnik,
LVIII, 5t. 24, 30. januar 2008. Str5

Elanek opozarja, da se nasilje, kot je bilo v Ruandi leta 1994,
ko so vojaske hunte pobile 800.000 ljudi, ne sme ponoviti, Se
posebej v danem trenutku, ko potekajo nasilja v Keniji, Cadu,
Sudanu,.,

Potek tvajega dela nay bo (to je navedilo):

Poistes Elanek, ki ga bos uporabil. Pri tem si pomaga) z
defovnim zvezkem DrZav(janske vzgoje in etike, stran 62.
Fotokopiras élanek, kot je prediagano. Na fotokopijo dodas
navajarfe.

Poisces del besedila, ki se nanasa na krsitev élovekovih pravic.
Po potrebi ommadi,

Keniji je nesprejemljivo
Kigali — Generalni sekretar Zinienih
naruckr Ban Ki Moon je vierj na
obisku v Ruandi nasilje v Keniji
oanatil za nesprejemljive in obljubi
podporo pri posredovanju svojega

-
Anana. Ob tem
onil Zrtvam

predhodnika
s jo v Ruandi

Ruandi in pouwdaril, l“h ai.luadi; v
Keniji spremlia z¢lo podrobno.

Zapises izbrani ¢len Konvencije na beli papir. Dodas vsebinski oziroma dobesedni citat o
krsitvi iz Elanka.
Opredelis, zakaj si se odlodil, da je to krditev navedenega élena.

Spotama ezirema spodaj navajes Kenvencijo (edked si jo prepisal) in &lanek.

Maja Mikli¢, Maja GroSicar: KnjiZni¢no informacijsko znanje od Sestega do devetega razreda na Osnovni Soli
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Priloga 5

Delovni list za 9. razred - Drugo (neknjizno) gradivo in tema Druga svetovna
vojna

NEKNJIZNO GRADIVO

1. Ponovimo:
= knjiga

= internet

— periodika

Letos in v vasih naslednjih Solskih letih se boste mnogokrat srecali z tako
imenovanim (neknjiinim) gradivom.

Neknjizno gradivo je gradive, ki v velikem stevilu nastaja v zadnjih 150 let. Mednje
spadajo razlicni filmski in zvolni posnetki, ki so na raziicnih nosilcifi, kot so kaseta,
videokaseta, CD zgoscenka, DVD zgoscenka, gramofonske plosce (vinil plosca) ...

Seveda pa ne smemo pozabiti tudi na razlicne racunalniske programe in videoigrice.
2. Navajanje neknjiZznega gradiva.

Pri tem navajamo na naslednji nacin:

— avtorja poznamao:

Priimek, Ime. Naslov: Podnaslov. [Videoposnetek]. Kraj : Zalozba, leto.

- Ce avtorja ne poznamo oziroma je vec avtorjev:

Naslov: Podnaslov. [Videoposnetek]. Kraj : Zalozba, leto.

POZOR: Pri posebnih (neknjiznih) gradivih v oglatih oklepajih vedno zapisemo, za
kakien vir gre (npr. videoposnetek,...). Vedno uporabimo predpisano frazo:

— [Video posnetek] sem spadajo DVD zgoscenke in CD zgoicenke s filmi, video kasete ...
— [Zvocni posnetek] sem spadajo kasete in CD zgoséenke z zvoénimi posnetki, torej
glasbo, govorjenim besedilom ...

— [Elektronski vir] CD zgoscenke z rac¢unalniskimi programi, igricami ...

Kaj naredim, ce ni dolocenega dela zapisa vira?

Zapis skupnega primera.

KIZe ®Maja Grosdidar, uciteljica zgodovine
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Spodbujanje samostojnega dela, raziskovanja
in iskanja ter zbiranja podatkov pri nadarjenih

ucencih: izdelovanje raziskovalnih nalog
Encouraging talented students in independent work, exploration,
searching and data gathering: preparing research assignments

> Mateja Drnovsek

Izvlecek

Raziskovalno delo je primerno tako za nadarjene kot tudi vse preostale uéence, pri katerih zZelimo
spodbuditi samostojno delo in krepiti njihovo samozavest. V Sloveniji sre¢anja mladih raziskovalcev
organizira ve¢ zavodov in organizacij. Sreanja so regijska, drzavna in tudi evropska. Najbolj Siroko
zastavljeno je sre¢anje pod okriliem Zveze za tehni¢no kulturo Slovenije (ZOTKS). Ucenci morajo pri
izdelavi raziskovalne naloge upoStevati oblikovna in tehni¢na pravila ter vse prvine raziskovalnih
nalog. Svoje delo morajo pred komisijo predstaviti tudi ustno. Mentor jim razloZi potek izdelovanja
raziskovalne naloge, jih seznani z njihovimi zadolZitvami ter jih ves €as spodbuja in jim svetuje.
Ucenci so za svoje delo nagrajeni tudi s toCkami za Zoisovo Stipendijo in z nagradnim izletom.

Kljucne besede
raziskovalne naloge, nadarjeni u¢enci, ZOTKS, Solski knjizniar

UDK 159.922.76-056.45:001.891
159.922.76-056.45:027.8:37

Abstract

Research is appropriate for both, the talented students and all other students with whom we want
to encourage independent work and strengthen their self-consciousness. In Slovenia there are
meetings of young researchers organized by several institutions. These meetings are organized
on regional, national and European levels. The widest is the meeting organized by the Association
for the Technical Culture of Slovenia (ZOTKS). In preparing their research assignment the students
need to follow design and technical rules and include all elements of research assignments. They
also have to make an oral presentation before a commission. They have a mentor who guides
them through the preparation process, introduces them to their tasks and encourages and advises
them throughout the entire process. The students are awarded, in the form of points for the Zois
scholarship (national scholarship for good students) and also receive a bonus field trip.

Keywords
research assignments, talented students, ZOTKS, school librarian

Uvod

Razred v osnovni in srednji $oli sestavlja skupina otrok, ki so zelo razli¢ni. Cim
StevilénejSa skupina otrok je v razredu, tem teZe je posvetiti posameznemu ucencu
veC Casa, Ceprav bi si ga iz tega ali drugega razloga to zasluzil. V vsakem razredu so
ucenci, ki izstopajo tudi po svoji nadarjenosti, ki je lahko vidna na razlicnih podrogjih,
in tudi ucenci, ki so uéno precej uspesnejsi od svojih sovrstnikov in jim obravnavana
ucna snov po obveznem uénem nacrtu ne zadostuje. Poleg dodatnih aktivnostih z
razlicnih predmetnih podrocij, ki se jih lahko udelezijo, je eden od primernih na¢inov
spodbujanja teh uéencev tudi izdelovanje raziskovalnih nalog. Z izdelovanjem razi-
skovalnih nalog mocno krepijo svojo samozavest, odkrivajo kaj jih najbolj zanima,
utrjujejo svoja moc¢na podrocja, se ucijo zbirati podatke, kriticno misliti, presojati.
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Solski knjiznicarji se lahko pri raziskovalnih nalogah vkljuéimo kot samostojni men-
torji ali kot pomoc¢ pri zbiranju in iskanju virov ter navajanju literature. Raziskovalne
naloge lahko ucenci izdelujejo v sklopu ve¢ organizacij in zavodov, ki organizirajo
sreGanja mladih raziskovalcev. Zelo primerne za deveti razred in srednjo Solo so
zgodovinske in socioloSke raziskovalne naloge v sklopu projekta Eustory?, ki jih
razpisujejo nevladne organizacije po vsej Evropi. . Mnozi¢no srecanje mladih razisko-
valcev je organizirano pod okriljiem Zveze za tehni¢no kulturo Slovenije in pokriva vsa
podrocja raziskovanja, na podrocje zgodovine pa je osredotoCeno srecanje Mladih
raziskovalcev, ki ga organizira Zveza prijateljev mladine Slovenije.?

Nadarjeni ucenci

Nadarjeni u¢enci po Zakonu o osnovni Soli (2006) (11. ¢len) so ucenci, ki izkazujejo
visoko nadpovprecne sposobnosti misljenja ali izjemne dosezke na posameznih
ugnih podrogjih, v umetnosti ali Sportu. Sola tem uéencem zagotavlja ustrezne po-
goje za vzgojo in izobrazevanje tako, da jim prilagodi vsebine, metode in oblike dela
ter jim omogoci vkljucitev v dodatni pouk, druge oblike individualne in skupinske
pomoci ter druge oblike dela.

Leta 1999 je strokovni svet RS za sploSno izobraZevanje sprejel Koncept odkrivanje
in delo z nadarjenimi uc¢enci v devetletni osnovni Soli. Koncept temelji na eni naj-
pogosteje uporabljenih definicij v svetu, ki je zapisana tudi v ameriSkem Zakonu o
izobrazevanju nadarjenih iz leta 1978 in iz leta 1988. Po tej definiciji so nadarjeni ali
talentirani tisti otroci in mladostniki, ki so bodisi na predsSolski stopnji, v osnovni ali
srednji Soli pokazali visoke dosezke ali potenciale na intelektualnem, ustvarjalnem,
specificno akademskem, vodstvenem ali umetniSkem podrocju in ki poleg rednega
Solskega programa potrebujejo posebej prilagojene programe in aktivnosti.

Znacilnosti nadarjenih u¢encev se delijo na naslednja podrocja:

- miselno-spoznavno podrocje (divergentno misljenje, logicno misljenje, nenavadna

- ucno-storilnostno podrocje (Siroka razgledanost, bogato besedisce, visoka ucna
uspesnost, hitro branje, spretnost v eni od umetniskih dejavnosti, motoriéna spret-
nost in vzdrzljivost, potreba po doseganju odli¢nosti, radovednost, vztrajnost pri
reSevanju nalog, raznoliki interesi, visoka motivacija, uzivanje v dosezkih),

- socialno in ¢ustveno podrocje (nekonformizem, mocno razvit obcutek za pravic-
nost, neodvisnost in samostojnost, sposobnost vodenja in vplivanja na druge,
izrazit smisel za organizacijo, empatiénost).

Te ucence pri uspeSnem delu lahko ovirajo: nezainteresiranost za Solo in udelezbo
pri Solskih dogodkih, strah pred sprasevanjem, nizka samopodoba, pomanjkanje
samozaupanja, nesposobnost tvornega delovanja pri skupinskem delu, uéenca
ni mozno motivirati z obi¢ajnimi spodbudami (dobrimi ocenami, z nagrajevanjem
pridnosti, navdusenjem ucitelja itd.), slaba pozornost, hiperaktivnost, Custvena in
socialna nezrelost.

ZOTKS?®

Zveza za tehniéno kulturo Slovenije vsako leto razpise srecanje mladih raziskovalcev
Slovenije. V Solskem letu 2013/2014 je to sreanje potekalo Ze oseminstiridesetic.

1 Vet o tem na povezavi: http://eustory-slovenija.naspletu.com/.
2 Vet o tem na povezavi: http://www.zpms.si/programi/mladi-raziskovalci/.
3 Vet o tem na povezavi: Www.zotks.si.
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Namen srecanja je zgodnje vpeljevanje mladih v znanost, popularizirati znanost in
tehniko, odkriti mlade talente in jih spodbuditi k poglabljanju znanja, ustvarjalnosti,
kreativnosti ter raziskovalni dejavnosti.

Ucenci lahko s svojimi raziskovalnimi nalogami sodelujejo na dvajsetih podrocjih:
astronomija ali fizika, biologija, ekologija z varstvom okolja, etnologija, matematika
ali logika, kemija ali kemijska tehnologija, psihologijja ali pedagogika, ekonomija ali
turizem, geografija ali geologija, slovenski jezik ali knjizevnost, sociologija, zgodovina
ali umetnostna zgodovina, interdisciplinarna podrocja (pokrivajo ve¢ podrocij hkrati),
druga podrocja (ki so na regijskih tekmovanjih, ne pa na drzavnem srecanju, npr:
promet, gospodinjstvo, Sport), elektrotehnika, elektronika in robotika, arhitektura ali
gradbenistvo, racunalnistvo ali telekomunikacije, tehnika ali tehnologija, varnost v
cestnem prometu ter aplikativni inovacijski predlogi in projekti.

Pogoj za sodelovanje na drzavnem sreCanju je uspesna uvrstitev na regijskih ali
mestnih sreCanjih. Predtekmovalna sre¢anja se tako odvijajo v Stirinajstih regijah, ki
organizirajo svoja srecanja. Vsako od teh sreanj ima tudi svoje geslo. V Ljubljani sre-
Canje poteka pod geslom Zaupajmo v lastno ustvarjalnost in se odvija v organizaciji
0S Riharda Jakopica; Mladi raziskovalci za razvoj Saleske doline poteka v organizaci-
ji Solskega centra Velenje in pokriva podrocje Saleske doline; Mladi za Celje pokriva
podrocje Celja in Laskega ter ga organizira Mestna obcina Celje. Regijska srecanja
potekajo Se v Mariboru, Podravju, Pomurju, Zgornjem Podravju, Gorenjski, Primorski,
Koroski, Notranjski, Obalno-Kraski in DomZzalsko-Kamniski regiji.

Slika 1: Mladi raziskovalci OS Polje na regijskem sre¢anju v Ljubljani (Foto: M. Drnovek)

Raziskovalne naloge

»Raziskovalna naloga je pojem, ki se navezuje na raziskovanje. Njegova opredelitev
je iskanje novih spoznanj, ki so po vsebini ali po metodi nova (izvirna) vsaj za avtorja.
V raziskovalni nalogi avtorji poskusajo pridobiti in izraziti za njih nova spoznanja in
pri tem uporabiti metode, kot so laboratorijski ali drugi poskusi, proucevanje pisnih
virov, pogovori z izkuSenimi ljudmi ter drugimi poznavalci raziskovalne tehnike.«
(Mulej, 2011, str. 3)

Ucenci se morajo pri izdelavi raziskovalne naloge drzati pravil, ki tudi drugace veljajo
za raziskovalne naloge. UposStevati morajo oblikovne znacilnosti raziskovalnih nalog
in navodila pri navajanju virov.

Mateja Drnovsek: Spodbujanje samostojnega dela, raziskovanja in iskanja ter zbiranja podatkov pri nadarjenih
ucencih: izdelovanje raziskovalnih nalog
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Zgradba raziskovalne naloge vsebuje naslednje prvine:

- naslovna stran,

- kazalo,

- uvod,

- glavno besedilo (obravnava teme, postavitev hipotez, zavratanje oziroma potrje-
vanje hipotez),

- zakljucek/sklep,

- literatura in viri,

- seznam slik in razpredelnic (po potrebi),

- seznam uporabljenih kratic in okrajSav (po potrebi),

- slovar slovenskih prevodov tujih izrazov, ki so bili uporabljeni v besedilu po nacelu
tuji izraz - slovenski prevod (po potrebi),

- priloge (Ce obstajajo).

Temeljni koraki pri izdelavi raziskovalne naloge so:

izbor teme raziskovalne naloge,

zbiranje strokovnega gradiva o izbrani temi ter Studij izbranega gradiva,
pisanje raziskovalne naloge,

predstavitev raziskovalne naloge pri izbranem predmetu.

Strokovne komisije ocenijo raziskovalne naloge glede na pisno delo in predstavitev
raziskovalne naloge. Skupno razdelijo 100 to¢k po kriterijih, navedenih v spodnji
razpredelnici.

Ocena naloge mozZno
tock

1. Raziskovalna odli€énost naloge 30
2. Jasno opredeljen namen raziskovalne naloge ali hipoteza 10
3. Interpretacija rezultatov 10
4. lzvirnost raziskovalne naloge 5
Tehniéna izvedba naloge

5. Navajanje literature in citiranje (ozna€eno v besedilu naloge) 10
6. Prikaz rezultatov (preglednost, grafi, tabele) 5
Ocena predstavitve in zagovora"®

7. Zagovor — odgovarjanje na vprasanja (suverenost, poznavanje 20
tematike)

8. Jezik (jasen, razumljiv...) 5
9. Casovno usklajena predstavitev naloge (bistvo problema, rezultati, 5
plakat’)

Skupaj tock 100

Slika 2: Kriteriji in toCke za ocenjevanje raziskovalnih nalog na tekmovanju v organizaciji ZOTKS

Ucenci Osnovne Sole Polje raziskujejo

Z vsakim Solskim letom se na Osnovni Soli Polje interes u¢encev za izdelovanje razi-
skovalnih nalog povecuje. Ker delo mentorja pri raziskovalnih nalogah zahteva precej
¢asa in lastne zavzetosti, spodbujanja in pomoci u¢encem, temu primerno vsako leto
narasca tudi Stevilo mentorjev.

Ucenci si po navadi sami izberejo temo, ki jo zelijo raziskovati. Pri tem lahko skupaj
sodelujejo najvec trije ucenci, lahko pa jo dela tudi en sam, odvisno od osebnostnih
lastnosti ucencev. Nekateri zelijo izdelovati raziskovalne naloge sami, drugi raje v
skupini ali dvojicah. Nato si izberejo mentorja. Obi¢ajno je to uditelj, ki jim je naj-
blize. Lahko pa tudi uditelj dolo¢enega ucenca, v katerem vidi potencial, spodbudi
k raziskovanju in mu predlaga temo, ki bi mu glede na njegove interese in moc¢na
podroCja ustrezala.
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Tudi sama imam izkusnje z vodenjem ucencev pri raziskovalni nalogi. Kot Solska
knjiznicarka sem bila tako mentorica uéencem kot tudi pomo¢ vsem preostalim mila-
dim raziskovalcem pri iskanju podatkov, zbiranju literature in navajanju virov. Vloga

kovnjaki in opozarjamo na pravilno navajanje del ter spoStovanje avtorskih pravic.

Mentor uéencem pomaga pri izboru virov, jim svetuje, razlozi, kako se morajo dela
lotiti, katera so pravila, ki jih morajo uposStevati. Pogosto je potrebna spodbuda, saj
se zgodi, da u¢encem ob obilici preostalega Solskega dela pade motivacija.

Regijska sre¢anja z ustnimi zagovori raziskovalnih nalog po navadi potekajo v zacet-
ku marca. Tisti, ki se uspejo uvrstiti na drZzavno srecanje, pa se tega lahko udelezijo
v maja v Murski Soboti. Tam jih ¢aka nova komisija in nov zagovor. Kdor se uspe
uvrstiti na sre¢anje v Murski Soboti, Ze ima zagotovljeno srebrno ali zlato priznanje,
saj drzavna komisija ze pred tem izloGi raziskovalne naloge, ki dobijo bronasta pri-
Znanja in priznanja za sodelovanje.

Slika 3: Podelitev zlatih sovic za najboljSo raziskovalno nalogo na drzavnem srec¢anju (foto: M. Drnovsek)

V sklopu ljubljanskega regijskega sreCanja Zaupajmo v lastno ustvarjalnost so ucen-
ci za svoje uspesno delo Se dodatno nagrajeni. Mestna obcina Ljubljana namrec
za ucence, ki so izdelali najboljSe raziskovalne naloge, organizira dvodnevni izlet
v ltalijo. UCenci si v teh dveh dneh ogledajo Verono, ZOO Safari in se zabavajo v
Gardalandu. To jim predstavlja Se veCjo motivacijo kot tocke, ki jim jih prinasajo
raziskovalne naloge za Zoisovo Stipendijo.

Slika 4: Najboljsi mladi raziskovalci z Osnovne Sole Polje v Gardalandu (foto: M. Drnovsek)
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Sklep

Izdelovanje raziskovalnih nalog je zelo primerno za nadarjene ucence in tudi tiste,
Ki rabijo dodatno spodbudo. Marsikateri u¢enec, ki ni prepoznan kot nadarjen, prek
izdelovanja raziskovalnih nalog krepi svojo samozavest in tako pridobiva znanja, ki
mu bodo lahko koristila pri nadaljnjem izobrazevanju. U¢enci z izdelovanjem razisko-
valnih nalog ne krepijo samo samozavesti, temvec¢ se tudi seznanijo z metodami in
nacini raziskovanja, ucijo se postavljati hipoteze, krepijo logi¢no sklepanje in kriticno
misljenje. Zelo veliko pridobijo tudi na podrocju samostojnosti in samostojnega dela.

Vloga mentorja je pri izdelavi raziskovalnih nalog zelo pomembna in odgovorna. Od
njega zahteva precej energije in Casa. Dobro mora poznati u¢ence, poznati njihova
mocna in Sibka podrocja, da jim laze svetuje in pomaga. U¢encem pomaga pri ak-
cijskem nacrtu izdelave raziskovalne naloge, pri postavitvi asovnice, pomaga jim
opredeliti raziskovalni problem, postaviti hipoteze. Razloziti jim mora raziskovalne
metode, katera metoda je primernejSa za katero podrocje, in jim pomagati pri izboru
literature.

UCenci se vsega, kar se naucijo pri izdelovanju raziskovalne naloge, in vsega, kar
s tem pridobijo, ne zavedajo popolno. Vedo pa, da pri tem uzZivajo. Dokaz za to je,
da tisti, ki enkrat izdelajo raziskovalno nalogo, Zelijo le-to izdelati tudi v naslednjem
Solskem letu in naprej na srednji Soli. V njih je torej tudi notranja motivacija, Zelja po
samostojnem delu in ne le zunanja motivacija v obliki nagradnih izletov in priznanj.
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9 Oblikovanje nabavne politike v osnovnosolski
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knjiznici?t

Planning an acquisitions policy in a primary school library

> Danijela Kajzer
>> Primoz Juzni¢

Izvieéek
Oblikovanje nabavne politike v osnovnoSolski knjiznici vkljucuje razlicne elemente - od poslanstva
in ciljev Sole, potreb, priakovanj, zahtev strokovnih delavcev, uéencev in drugih uporabnikov do

smernicami za osnovnoSolske knjiZnice, ter kakSen je prirast gradiva, iz katerih virov se financira,
kolikSna je njihova viSina in kakSna je vloga dokumenta o nabavni politiki, prikazuje raziskava, iz-
vedena s pomocjo ankete med 115 slovenskimi osnovnosolskimi knjizni¢arji. Rezultati so pokazali,
da nabavna politika v nasih osnovnoSolskih knjiznicah ni dorec¢ena zaradi sistemske neurejenosti
tega podrocja. Financiranje gradiva pa je odvisno predvsem od odlocCitve vodstva Sole. Posodoblje-

oskrbo z informacijami ter ekonomskim, socialnim in kulturnim razvojem.

Kljuéne besede
nabavna politika, izgradnja knjizniéne zbirke, Solske knjiZnice, osnovnosolske knjiznice, Solski
knjiznicarji

UDK 027.8:025.2

Abstract

Planning acquisitions policy in a primary school library requires various elements from school
mission and goals, needs, expectatins and demands from teachers, pupils and other users, to legi-
slation and professional guidelines. A study is presented on how much primary school librarians in
planning their acquisition policy and building their library collection follow various such documents,
including the guidelines for primary school libraries. It is also shown how this influences the growth
of the collection, the sources of finance, the amount of the financial sources and the role on
acquisitions policy document. A survey was made among 115 Slovenian primary school librarians.
The results show that acquisitions policy in the libraries is not systematically introduced due to
systemic unregulation of the area. The financing is primarily dependent of school management.
An updated library collection is tightly linked with development of literacy and reading habits,
information provision as well as economical, social and cultural development.

Keywords
acquisitions policy, library collection building, school libraries, primary school libraries, school
librarians

Uvod

Osnovnosolska knjiznica s svojim gradivom, dostopom do informacijskih virov,
ucenjem ucenja ter spodbujanjem bralne in informacijske pismenosti predstavlja
pomembno podporo poucevanju, pridobivanju znanja, uénemu procesu in vseziv-
lienjskemu izobrazevanju ter pomembno prispeva k razvoju vseh vrst pismenosti.

1 Clanek je nastal na podlagi magistrskega dela (bolonjski program druge stopnje, smer Solsko knjiZznicar-
stvo).
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upravljanje knjizni¢nih zbirk in doloCa, da ima vsaka osnovna Sola knjiznico in profe-
sionalno usposobljenega knjiznicarja.

Dobro zaloZena in organizirana Solska knjiznica je rezultat knjizniGarjevega strokov-
nega dela, zavedanja o poslanstvu Solske knjiznice in potrebah uporabnikov, pa tudi
komunikacije z vodstvom Sole. V primerjavi z drugimi knjiznicami je za osnovnosol-
sko knjiZznico znacilno, da njen uporabnik Se ni formiran bralec in da je oblikovanje
bralnih potreb in navad ter razvijanje potrebe po knjigi kot viru znanja in duhovne
kulture vztrajno in inventivno pedagosko delo (Podgorsek, 2009). Zadostna financna
sredstva so temeljni pogoj za razvijanje zbirke v Solski knjiznici, vendar pa vse do
danes ni zadovoljivo reSeno vprasanje sistemskega financiranja Solskih knjiznic, zato

Sole razlikujejo. Te razlike se s krizo in z varCevanjem v javnem sektorju Se poglabljajo.

v s _m

1 Nacrtovanje nabavne politike v osnovnosolski knjiznici

Nabavna politika je skupek nacelnih izhodis¢ in konkretnih navodil o tem, po kaksnih
vsebinskih in formalnih merilih naj bi knjiZnica dopolnjevala svojo zbirko ter kako naj
bi ta cilj dosegala (Kodri¢ Daci¢, 2007). Rampihova (2010) piSe, da nabavno politiko
obravnavamo kot zapisano izjavo o sistemati¢nem nacrtovanju in izvajanju izgradnje
knjizni¢ne zbirke v daljSem C¢asovnem obdobju, ki obsega: doloCitev poslanstva,

in revidiranje dokumenta o nabavni politiki. Nabavno politiko oblikujemo na podlagi
ocene potreb uporabnikov in vrednotenja obstojece zbirke. Oblikovanje nabavne po-
litike je tudi temeljni pogoj, da knjiznica uspesSno reSuje vprasanja glede ravnotezja
med ponudbo leposlovnega in poucnega ter raziskovalnega gradiva, med knjigami
in periodiko, med AV- in tiskanim gradivom ter tudi med trenutnimi potrebami in od-
govornostjo, da se zbirka razvija za zadovoljevanje potreb uporabnikov v prihodnosti.

Dober nacrt nabavne politike moramo spreminjati in nadgrajevati v skladu s spre-
membami kurikula, generacijo Solarjev, osebja in lokalne skupnosti. Prvi korak, kot

potrebe uporabnikov, Ki jih z naslovi v zbirki ne more zadovoljiti. Ali jih naj nabavi?
Ocena gradiva mora biti pogosta in stalna, zlasti kadar se navezuje na nove podatke
0 neki tematiki. Zastarelega gradiva naj torej ne nabauvi. Siritev in obnavljanje zbirke
pa se zacneta z izloCanjem. Omenjena avtorja odpisovanje gradiva primerjata z
obdelovanjem vrta; oboje potrebuje redno pozornost, da uspeva. Tako bo Solska
knjiznica ostajala »vznemirljiva pokrajina znanja«. Marsikateri knjiznicar se s tezavo
odrece staremu, neuporabljenemu gradivu, misle¢, da bodo police v njegovi knjiznici
ostale prazne. Vendar bodo z ustreznim nacrtovanjem nabave vrzeli scasoma zapol-
njene, otroci pa tudi veliko raje berejo nove knjige.

Nacrt pomeni tudi ucinkovito razlago kratkorocnih in dolgoroc¢nih ciljev ravnatelju in
ko sledi profesionalnim smernicam, zagotavlja, da so njegove odlocCitve o gradnji
zbirke strokovne in koristijo vsem njenim deleznikom, kar je pomembno tudi pri
utemeljevanju zadostnih finan¢nih sredstev za knjiznico. Natan¢nejSe smernice smo
za osnhovnosolske knjiznice dobili pred petimi leti z Dokumentom o nabavni politiki
(Steinbuch in Bratusa, 2009).
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1.1 Zakonodaja in drugi dokumenti, pomembni za oblikovanje nabavne politike v
osnovnosolski knjiznici

Dobro izbrano, Steviléno ustrezno in strokovno urejeno knjizniéno gradivo je osnovni
pogoj, da se Solska knjiznica lahko vkljucuje v program dela osnovne Sole. Naloge
in poslanstvo Solske knjiZnice ter ustrezen obseg in izbor knjiznicnega gradiva so
uposStevamo pri upravljanju knjizni¢ne zbirke. Danes, ko se mednarodno povezujemo
in primerjamo, dajemo veljavo tudi mednarodnim smernicam in priporocilom ter se
zgledujemo po primerih iz tujine. Tu igrajo pomembno vlogo strokovna zdruzenja,
med katerimi je za podrocje Solskih knjiznic v svetovnem merilu najvplivnejSa IFLA s
sekcijo za Solske knjiznice.

Krovni zakon, Ki ureja podrocje vzgoje in izobrazevanja v Sloveniji, je Zakon o
organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (ZOFVI, 2007). Ureja sistem,
organizacijo in financiranje javnih Sol in zavodov vseh stopenj. V 68. ¢lenu govori o
namenu Solske knjiznice in o financiranju dejavnosti. Zakon o knjizni¢arstvu (2001)
govori, da knjiznice opravljajo knjiznicno dejavnost kot javno sluzbo, vodijo ustrezno
nabavno politiko glede na svoj namen in vrsto knjiznice, uporabljajo enotna pravila

strokovnimi priporocili, ki veljajo za vse vrste knjiznic, pomaga razvijati Solske knji-
Znice, da so del knjizniénega sistema.

racuna. Solske knjiznice so financirane posredno, saj proradunska sredstva, ki bodo
namenjena za Solsko knjiznico, razporeja vodstvo Sole. Zakoni so odraz doloCene
politike in prestanejo proces usklajevanja, zato njihovo sprejemanje zahteva dolo-
¢eno stopnjo kompromisa. Besedilo v zakonu ne sme biti preve¢ usmerjeno v posa-
micnost, ker bi s tem oviralo prihodnji razvoj. Podrobneje pa pravila, ki so zapisana
v zakonih, dolo¢ajo pravilniki, ki jim lahko reGemo tudi podzakonski akti. Pravilnik o
pogojih za izvajanje knjiznicne dejavnosti kot javne sluzbe (2003) je dokument, ki
dolo¢a minimalne pogoje za delovanje vseh vrst knjiznic, tudi Solskih (18.-24. ¢len).

stroki kot priporodila (in standardi), ki se stalno posodabljajo, da bi ustrezali name-
nom knjiznice, nalogam in dostopnosti gradiva. Zadnji standardi za Solske knjiznice
so izSli leta 1989, vendar so danes ze zastareli, saj z vpeljavo devetletke niso bili
smernicah IFLA/UNESCO, ki so nastale na podlagi izkusenj zahodnoevropskih izob-
razevalnih sistemov in mednarodnih priporocil.

Smernice (IFLA/UNESCO school library guidelines, 2002) predvidevajo in opisujejo
politiko upravljanja zbirk, financiranje in proracun, knjizniéno zbirko in elektronske
vire.

V razpredelnici 1 je prikazana primerjava med nasim Pravilnikom o pogojih za
izvajanje knjiznicne dejavnosti kot javne sluzbe (2003) in mednarodnimi smer-
nicami IFLA/UNESCO school library guidelines (2002) glede strukture in prirasta
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Razpredelnica 1: Primerjava med Pravilnikom in Smernicami

Pravilnik o pogojih za izvajanje knjiznicne dejavnosti kot
javne sluzbe (2003)

Gradivo v zbirki:

- gradivo v tujih jezikih, ki se poucujejo na Soli,

- ustrezno referen¢no gradivo (za razli¢ne starosti, 10 %
knjizne zbirke),

- gradivo, ki nastaja na Soli,

- strokovno gradivo s podrocja pedagogike, metodike, didakti-
ke, sociologije, psihologije, bibliotekarstva in inf. znanosti,

- serijske publikacije - vsa podroéja z vsaj enim naslovom
ter strokovno, pedagosko, poljudnoznanstveno periodiko za
otroke in mladino.

OsnovnoSolska knjiznica ima okvirno 60 % naslovov leposlov-
nega in 40 % naslovov strokovnega gradiva.

Solska knjiznica mora imeti najmanj 3000 enot gradiva za
ucence in 1000 enot pedagoske in strokovne literature za
strokovne delavce oziroma v Solah, ki imajo ve¢ kot 300
ucenceyv, najmanj 10 knjig na u¢enca in najmanj 40 knjig
na strokovnega delavca Sole ter ustrezno Stevilo serijskih
publikacij, ki ne sme biti manjSe od 25 teko¢e narocenih
naslovov.

Prirast: 1 knjiga na ucenca, 5 knjig na ucitelja, 1 naslov serij-
skih publikacij letno. Prirast neknjiznega gradiva obsega 10 %
skupnega prirasta gradiva.

Smernice IFLA/UNESCO za sSolske knjiZznice (2002)

Gradivo v zbirki: Solska knjiznica zagotavlja dostop do Sirokega
izbora virov, ki zadovoljujejo potrebe uporabnikov za izobra-
Zevanje, informiranost in osebni razvoj. Strokovni delavci v
Solskih knjiznicah morajo sodelovati z upravo in ucitelji ter
tako razvijati skupno politiko razvoja fondov. Tako zastavljena
politika mora temeljiti na uénem nacrtu, posebnih potrebah in
interesih Solske skupnosti in odrazati raznolikost druzbe zunaj
Sole.

Poleg tega naj Solska knjiznica nabavlja tudi gradivo za zabavo
in prosti ¢as, npr. priljubljene romane, glasbo ipd. Tovrstno
gradivo naj knjiZnica zbira v sodelovanju z u¢enci. S tem upo-
Steva njihove interese, pri tem pa sledi eticnim nacelom.

Vsaj 60 % fonda naj predstavljajo strokovni viri, vezani na u¢ni
nacrt.

Tudi najmanjSa Sola naj ima za zagotavljanje dovolj Sirokega in
uravnovesenega knjiznega fonda za vse starosti in sposobno-

sti ne glede na socialno poreklo vsaj 2500 enot ustreznega in
sodobnega knjiznega gradiva.

Prirast: Nujno je, da zbirko razvijamo v smeri stalnega zagotav-
ljanja novih virov, ki so na voljo uporabnikom.

Elektronski viri in dostop do njih naj bodo v skladu z zahteva-
mi uénega nacrta, interesi in Zivljenjskim stilom uporabnikov.
Vkljucujejo naj dostop do interneta, posebnih referencnih
podatkovnih zbirk in zbirk z besedili, pa tudi z izobraZzevanjem
povezane programske pakete.

Dober razvoj zbirke lahko uresnic¢ujemo ob upostevanju obeh dokumentov, ob omeje-
nih proracunskih sredstvih za Solske knjiZznice in zdaj aktualnih varéevalnih ukrepih
pa zasledujmo kvalitativho naravnane cilje.

Solska zakonodaja omogoca tudi vkljuCevanje otrok s posebnimi potrebami v redne
oblike vzgoje in izobrazevanja, kar je pomembno tudi za knjiznice. V slovenske
osnovne Sole so vkljuceni tisti otroci s posebnimi potrebami, ki lahko glede na
vrsto in stopnjo primanjkljaja dosegajo standarde osnovnoSolskega programa
ob ustrezni prilagoditvi organizacije, naCina preverjanja znanja, napredovanj in
¢asovne razporeditve pouka. Vsem otrokom s posebnimi potrebami, ki so usmerjeni
v redne osnovne Sole, je zagotovljena tudi tedenska dodatna strokovna pomoc.
Zaradi posebnosti svojega primanjkljaja ima marsikateri od teh u¢encev tudi tezave
pri usvajanju branja in poslediéno pri ucenju. Pri premoSscanju tezav jim lahko
pomagamo tudi s primernimi didakti¢nimi gradivi. Smernice za lazje berljivo gra-
divo (2007) in Smernice za osebe z disleksijo (2007) naj bi spodbudile izdajanje
laZje berljivega gradiva ter postale vir koristnih informacij za urejanje in razsirjanje
tega gradiva. V prilagajanje besedil (beril) naj bi se vkljucile skupine slavistov, de-
fektologov in drugih uciteljev (npr. razrednega pouka). V omenjenih smernicah lahko
najdemo veliko koristnih nasvetov in napotkov za pripravo besedil za lazje branje.
Hkrati pa so knjizni¢arjem lahko vodilo za vkljuCitev takega gradiva v zbirko, saj se v
zadnjem Casu taka leposlovna dela Ze pojavljajo na trziscu.

1.2 Dokument o nabavni politiki

Pisni dokument o nabavni politiki ni nadomestek samega izbora, ampak predstavlja
ogrodje s parametri, v okviru katerih delujejo knjiznic¢arji in uporabniki knjiznice. Je
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orodje za izbor gradiva, hkrati pa opisuje trenutno stanje zbirke in dolgoro¢ne ter
kratkoroCne prioritete pri izgradnji knjiznicne zbirke (LeSci¢ in Majstorovi¢, 2009).
Ob predlozitvi dokumenta pa tudi uporabniki razumejo, da veljajo za vse enaka

Solstvo je nastal Dokument o nabavni politiki - smernice za osnovnosolske knjiznice
(Steinbuch in Bratusa, 2009). Pobuda za nastanek dokumenta o nabavni politiki
- smernic za 0S knjiZznice je temeljila na Iflinih smernicah za oblikovanje nabavne
politike, Manifesta za Solske knjiznice, finskih smernicah z naslovom »Dobra Solska
knjiznica« (Frantsi, Kolu, Salminen (2002). A good school library) () ter nase knjizni-
Carske zakonodaje. Vklju€eni so bili tudi predlogi udelezencev Studijskih skupin.

zbirke, posebnosti knjiznicne zbirke in realizacijo (pridobivanje knjizniénega gradiva).

2 Izgradnja knjiznicne zbirke

Sodobna bibliotekarska znanost oznacuje izgradnjo knjizni¢nih zbirk kot dolgorocen
proces, katerega koncni rezultat so relevantne knjiznicne zbirke. Knjiznica gradiva
ne pridobiva le za trenutne potrebe, temveC skuSa zgraditi zbirke, ki dolgorocno
ustrezajo njenemu namenu. lzgradnja knjiznicnih zbirk je temeljna naloga knjiznic,
saj so ustrezne zbirke prvi pogoj za uresnicevanje njihovega poslanstva. Sestavljajo
ga dejavnosti, povezane z izborom in nabavo gradiva, tehni¢nega opremljanja gradi-
va, inventarizacijo in izlo¢anjem (Kodri¢ Daci¢, 2007). Potekajo v daljSem ¢asovnem
obdobju. Rampihova (2010) navaja, da sta permanentna procesa znotraj izgradnje
knjizni¢nih zbirk ugotavljanje informacijskih potreb uporabnikov in analiza uporabe

spreminjajocega se okolja.

Poslanstvo Solske knjiznice je, da »nudi storitve za ucenje, knjige in druge vire, ki omo-
gocajo vsem ¢lanom Solske skupnosti, da postanejo kriti¢ni misleci in u¢inkoviti upo-
rabniki informacij razlicnih oblik, formatov in na razlicnih nosilcih. Knjizni¢no oseb-
je podpira uporabo knjig in drugih informacijskih virov, leposlovnih in strokovnih,
tiskanih in elektronskih, dostopnih in oddaljenih. Ta gradiva dopolnjujejo in bogatijo
ucbenike, uéno gradivo in metode dela. Dokazano je, da uéenci dosegajo visje nivoje
pismenosti, branja, uéenja, reSevanja problemov ter informacijske in komunikacijske
spretnosti, kadar knjizni¢arji in ucitelji delujejo skupaj.« (Manifest, 2001)

branje in razvijanje razlicnih vrst pismenosti, med katerimi v zadnjih letih pedagogi
Se posebej poudarjajo bralno pismenost. Doupona Horvatova (2011) v razlagi med-
narodnih raziskav bralne pismenosti PIRLS navaja, da je bralna pismenost odvisna
od kulturnega kapitala otrokovega okolja. Cim bolj je otrok izpostavljen drazljajem,
Ki od njega zahtevajo uporabo pismenosti, tem bolj pismen postaja. Velike razlike pa
obstajajo ne samo med otroki, temve¢ tudi med Solami. Pricakovani dosezek Sole,
ki ga doloCajo dejavniki kulturnega kapitala, presegajo Sole, ki do vseh otrok gojijo
visoka pri¢akovanja. Kljub dobremu delu pa nekatere Sole nimajo potrebnega ma-
terialnega zaledja, s katerim bi ustvarjale dovolj drazljajev za nenehno izboljSevanje
bralne pismenosti. Dobro zalozene knjiznice so npr. znacilne za tista okolja, kjer
imajo otroci tudi doma na voljo veliko knjig.

0 izgradnji Solskih knjizni¢nih zbirk (predvsem viSjeSolskih in srednjeSolskih) je bilo v
zadnjih desetletjih izvedenih nekaj raziskav, najvec za severnoameriske Solske knjiz-
nice. Gre za Studije o upravljanju in gradnji zbirk, ki se osredotoc¢ajo na kvalitativne
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analize glede procesa vrednotenja, vpliva tehnologije in potreb po sodelovanju med
osebjem v Soli. Oglejmo si primer, ki je metodoloSko in vsebinsko zanimiv tudi za
nase okolje. Opisuje proces izgradnje zbirke v Solski knjiznici, pri katerem je Solska
knjizniGarka vanj vkljuCila zaposlene in vodstvo Sole (Greenan, 2002). Ob prihodu
v novo delovno okolje - knjiZznico Osnovne Sole Parkside (Kanada) - se je najprej
seznanila s projekti in dejavnostmi, ki so potekali v Soli, hkrati pa je zaznala, da se
Solska knjiznica in njena zbirka premalo vkljuujeta v Zivljenje in delo na Soli. Zbirka
leposlovja je bila precej zastarela, zbirka poucnega gradiva je imela veliko vrzeli
glede tematike in dotoka svezega gradiva. Po enem letu dela je bila razo¢arana,
saj ucenci knjiznice niso videli kot mesta, ki bi zadovoljevalo njihove informacijske
potrebe in potrebe po prostoasnem branju. Odlocila se je, da bo z nac¢rtom nabavne
politike nadgradila zbirko in v ta proces vkljuCila tudi Solsko skupnost. Po zacetnih
ugotovitvah glede zbirke se je odlocila za pomoc¢ deZzelnega svetovalca za Solske
knjiznice ter pridobila podporo in pomo¢ ravnateljice za projekt izgradnje zbirke.

V prvem letu raziskave je z neformalnim kvantitativnim in kvalitativhim vrednotenjem
ocenjevala krozenje gradiva. Z vodstvom Sole se je odlocila za zaCetek odpisovanja
gradiva, v katerega je vkljuCila tudi zaposlene na Soli. S smernicami za odpis gra-
diva je seznanila ucitelje, tako da so bolje razumeli proces deselekcije. Z njihovo
pomocdjo je bila zbirka precis¢ena in priblizno 25 % zbirke odstranjene. S pomocjo
prostovoljcev so ocistili tudi zapise v racunalniski bazi. V drugem letu svoje raziskave
je nadaljevala z delom izboljSevanja knjizni¢ne zbirke. Kanadska zakonodaja Solam
nalaga, da v svoje nacrtovanje implementirajo politiko in postopke, skladne s smer-
nicami, in omogocijo minimalen proracun 10 dolarjev na u¢enca za dolgorocni razvoj
ucitelje, zunanjega strokovnjaka, strokovno sodelavko in Solsko knjiznicarko (avtori-
co raziskave).

Med Solskim letom sta potekali tudi kvantitativna in kvalitativna evalvacija glede iz-
posoje gradiva in krozenja zbirke. Knjizni¢na statistika je pokazala, kateri deli zbirke
S0 najbolj razviti, posodobljeni in najbolj pogosto uporabljani. Metoda primerjave
krozenja gradiva, ki ni odvisna od Stevila izvodov posameznega dela zbirke, je bila
izdelana s pomocjo relativnega faktorja uporabe. Mnenja in potrebe uporabnikov je
Greenanova pridobila z raziskavo med ucenci in ucitelji.

Opisani primer pokaze prednost sodelovalnega nacrtovanja knjizni¢ne zbirke, ki je
ta, da Solska skupnost knjiznice ne vidi kot rezultat odgovornosti samo ene osebe.
Razvoj knjizniCne zbirke postane skupna skrb, saj vsi ¢lani Solske skupnosti potre-
bujejo in uporabljajo vire iz Solske knjiznice.

3 Raziskava o nabavni politiki v osnovnosSolskih knjiznicah

3.1 Opredelitev problema

Zaradi razli¢nih dejavnikov je oblikovanje nabave in nabavne politike v osnovnosolski
strokovnosti, odgovornosti, preudarnosti in dobro sodelovanje z vodstvom Sole ter
drugimi sodelavci na Soli.

Zeleli smo ugotoviti, v kolikni meri se Solski knjizni¢arji pri nabavljanju gradiva
opirajo na razlicne veljavne dokumente, vkljuéno s smernicami za osnovnoSolske
knjiznice (Steinbuch in Bratusa, 2009), ali imajo izdelane svoje dokumente o nabavni
politiki, kako je zastavljena nabavna politika v Solskih knjiZnicah, kdo jo vodi, ali
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ugotavljajo uspesnost nabave, kolikSna je viSina finan¢nih sredstev in iz katerih
financ¢nih virov namenjajo sredstva za nabavo gradiva, kakSen je prirast gradiva, ali
bi izdelani dokument o nabavni politiki pozitivno vplival na gradnjo knjizni¢ne zbirke
ter kakSen je odnos ravnatelja (vodstva Sole) do vloge Solske knjiznice nasploh.

Nekatere rezultate smo primerjali z rezultati, dobljenimi v podobni raziskavi, Ki je bila
izvedena pred petnajstimi leti (SusSec, 1999).

3.2 Hipoteze

1. OsnovnoSolski knjiznicarji se pri izgradnji knjizni¢ne zbirke ravnajo po veljavni
zakonodaji in strokovnih smernicah, ki veljajo za delovanje Solskih knjiznic.

2. Vecina pozna dokument o nabavni politiki - smernice za osnovnoSolske knjiznice
in ima na tej podlagi izdelan lastni dokument.

3. Nabavna politika v osnovnosSolskih knjiznicah je zastavljena kratkoro¢no in je ne
oblikuje posebna nabavna komisija.

4. Sistematicne analize o informacijskih potrebah uporabnikov Solske knjiznice ne
izvajajo, medtem ko uspesnost nabavne politike spremljajo.

nabavne politike kot na manjsih Solah.

6. Osnovnosolske knjiznice, ki dosegajo normative glede prirasta knjiznicnega gradi-
va, za nabavo gradiva pridobivajo sredstva iz razlicnih virov (npr. Solskega sklada,
od lokalne skupnosti).

7. Ravnatelj knjizni¢arjem z daljSim stazem v Solski knjiznici bolj dopusc¢a avtonomi-
jo glede vodenja nabavne politike kot tistim s krajSim stazem.

3.3 Metodologija

Prvo pilotno anketiranje, s katerim so preverjali razumljivost vprasalnika, je bilo
izpeljano junija 2012 v petih Solskih knjiznicah, sama anketa pa oktobra 2012. Po-
vabilo k sodelovanju pri raziskavi je bilo posredovano vsem vodjem Studijskih skupin,
odzvalo se jih je Sest od dvanajstih (50 %). Raziskava je bila izvedena s pomocjo
anketnega vprasalnika kot instrumenta ankete, analize vsebine odgovorov anketi-
rancev in analize statisticnih podatkov. Anonimni anketni vprasalnik je zajemal 25
vprasanj zaprtega, izbirnega in odprtega tipa, na katera so anketiranci odgovarjali

za Solstvo. Vzorec je zajemal osnovnoSolske knjiznice po razlicnih obmocnih enotah
zavoda za Solstvo.

4 Rezultati in razprava

Sole smo razdelili v tri skupine, in sicer: majhne $ole (do 200 ucencev), srednje
velike Sole (od 200 do 400 ucencev) in velike Sole (400 ucencev ali vec). Delovno
mesto Solskega knjiznicarja se sistemizira po pravilniku o sistemizaciji (Pravilnik o
normativih in standardih za izvajanje programa osnovne Sole, 2007), po katerem
20 oddelkov. Na vecjih Solah so zato boljSe moznosti za zaposlitev knjiznicarja, ki
opravlja samo delo, povezano s Solsko knjiznico in njenimi uporabniki. Medtem ko
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delezu, poleg tega pa po navadi poucujejo (ali opravljajo drugo vrsto zaposlitve),
véasih pa delo kombinirajo na razlicnih Solah. Strokovno delo v Solski knjiznici je
zaradi tega lahko okrnjeno. V nasem vzorcu prevladujejo Sole s 300 do 400 ucenci,
iz Cesar lahko sklepamo, da knjizni¢ar v manjSem delezu opravlja na Soli Se kako
drugo strokovno delo (npr. poucuje dolo¢en predmet) ali je polno zaposlen v Solski
knjiznici (za poln delovni ¢as).

Hipotezo 1 lahko le deloma potrdimo, saj so rezultati raziskave so pokazali, da veliko

Standarde za Solske knjiznice (1989), vendar ta dokument danes ni vec v veljavi. V
8 % pa se je znaSel med tistimi, ki so ga navajali kot oporo za izgradnjo knjizni¢ne

in pravilnika najdemo tudi v Smernicah za izvajanje knjiznicne dejavnosti splosnih
in Solskih knjiznic ob uporabi skupnih virov (2009), ki jih je kot pripomocek navedlo

nacrtom, kar kaze na to, da se delo Solske knjiZznice povezuje z nacrtovanjem na
ravni Sole (LDN Solske knjiznice je priloga LDN Sole kot celote).

Za razliko od prejSnjega vprasanja, ko kar 45 % anketiranih knjizni¢arjev ni navedlo
% odgovorilo, da pozna Dokument o nabavni politiki - smernice za osnovnoSolske
knjiznice. 31 % je odgovorilo, da imajo izdelane lastne dokumente o nabavni politi-
ki, predvsem v okviru letnega delovnega nacrta (LDN), vecina pa ne, saj za Solske
knjiznice ni zakonsko predpisan. Navajali Se druge razloge: v Soli se ustno in sproti
dogovarjajo o nabavi gradiva; pomanjkanje ¢asa; ni se zdelo potrebno; zamenjava
knjizniCarke; ne ve, da bi ga morali imeti; ker to nikogar ne zanima; dokumenta nikoli
ni bilo; nabavo so ustavili zaradi pomanjkanja sredstev; nabavlja ravnatelj; dokument
nima pomena, ker se sredstva, namenjena nabavi, med letom spreminjajo; ker na-
bavljajo samo najnujnejSe; nabavna politika je del LDN; upoStevajo Smernice za
osnovnosolske knjiznice. Neobstoj dokumenta o nabavni politiki v Solskih knjiznicah
tako lahko pripiSemo Solski zakonodaiji in kot se je slikovito izrazila ena anketiranka,
»zakonu milosti ravnatelja«. Prvi del hipoteze 2 lahko potrdimo, saj vecina osnovno-
Solskih knjizni¢arjev pozna dokument o nabavni politiki, vendar na njegovi osnovi
nima izdelanega lastnega dokumenta o nabavni politiki, zato drugi del hipoteze 2
zavrnemo.

Najvecji delez Solskih knjizniCarjev ima nabavno politiko zastavljeno kratkoroc¢no -
za eno leto vnaprej. Ta podatek se navezuje na to, da se po zakonodaji izdela letni
delovni nacrt, kateremu je priloZzen letni nacrt dela Solske knjiznice. Velik je tudi

dokumenta o nabavni politiki. Raziskava o nabavni politiki, ki jo je v okviru svoje
diplomske naloge izvedla Z. SuSec (1999) na vzorcu 51 Solskih knjiznic, je pokazala,
da ni imelo zastavljene nabavne politike 11 % Solskih knjiznic. NajveCkrat je bila
zastavljena kratkoroéno (45 %), srednjerocéno v 31 %, dolgoroéno pa v 11 %. Ce
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te podatke primerjamo z aktualnimi rezultati, vidimo, da se je trend obrnil v korist
kratkoro€no zastavljeni nabavni politiki na racun srednjero¢no zastavljene. Poleg
omenjenega letnega nacrtovanja je razlog predvsem v financnih sredstvih, ki niso
namensko dodeljena nakupu knjiznicnega gradiva in se v posameznem obdobju tudi
spreminjajo. Hipotezo 3 lahko torej potrdimo.

Stroka zagovarja Studije uporabnikov vsaj enkrat letno, kot pripomocek evalvacije.
Denar, vloZen v knjiZznico. je tako najbolje uporabljen za zadovoljevanje informacijskih

dah raziskovanja, obremenjenost z drugim delom in pomanjkanje ¢asa. Evalvacija
osnovnoSolskih knjiznic ni realizirana tudi zaradi neurejenega financiranja s strani
ministrstva za izobraZevanje. Sole evalvacije sicer izvajajo, vendar vanje niso vklju-
¢ene Solske knjiznice. Sistemati¢nih analiz o informacijskih potrebah uporabnikov
Solske knjiznice ne izvajajo, uspesnost nabavne politike pa spremlja dobra polovica
knjiznic. Knjiznicarji v osnovnih Solah uspesSnost nabavne politike ugotavljajo zaradi
nadaljnje gradnje zbirke in nacrtovanja nabave z omejenimi sredstvi. Ker je to del
evalvacije, ki v Solskih knjiznicah v veliki meri ni prisotna ali pa ni sistemati¢na,
Najveckrat omenjeno merilo ugotavljanja nabave sta statistika izposoje in uspesno
vkljuCevanje gradiva v pouk, knjizniCarji pa upostevajo tudi Zelje ucencev, njihove
odzive in pogovor z njimi. Prvi del hipoteze 4 zato lahko potrdimo, drugi del pa ne.

0d zacetkov obstoja Solskih knjiznic v naSi drzavi je njihovo financiranje neurejeno
in odvisno od naklonjenosti vodstva Sole, odnosov med knjizni¢arjem in ravnateljem,
iznajdljivosti knjizniCarja in njegovega predstavljanja vioge Solske knjiznice za SirSo

%, da je slabo urejeno, in da je zadovoljivo 31 % (skoraj enak rezultat z aktualnim),
vec je tistih, ki menijo, da je financiranje slabo urejeno. V zadnjih dveh letih je zaradi
recesije stanje financiranja Sol slabSe, napovedujejo se novi varcevalni ukrepi in
dodatno nizanje sredstev za materialne stroSke Sol. Ker so le-ta glavni vir financi-
nabave ali njeno ukinjanje, zastarevanje zbirk, zmanjSanje motivacije za branje
ter nezadovoljstvo uporabnikov. Da bi Solska knjiznica v ¢asu recesije obdrzala
pridobljeni status in se razvijala z vkljucitvijo novih tehnologjj in nosilcev informacij
ter udejanjala svojo izobrazevalno in vzgojno funkcijo, Sole uporabljajo razli¢ne vire
financiranja svojih knjiZnic, ki pa Zal niso sistemsko urejeni. V manjsih krajih financi-
rajo nakup knjizniénih gradiv tudi obcine, ve€ina Sol pa zbira lastna sredstva (kot so
najemnine, sredstva zbiralnih akcij papirja, donacije, prodaja izdelkov) v Solski sklad
(na podlagi 135. ¢lena Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja,
Uradni list RS, st. 16/2007, 36/08 in 58/09), iz katerega se nato razporeja sredstva
glede na prioritete. Ministrstvo za izobrazevanje namenja tudi sredstva za delovanje
ucbeniskih skladov. V 8. ¢lenu Pravilnika o upravljanju u¢beniskih skladov (2002) je
zapisano, da »Sola lahko iz sredstev sklada, ki ostanejo po pokritju vseh stroSkov iz
5. ¢lena tega pravilnika, nameni za nakup didakticnih, maturitetnih in drugih gradiv,
vendar najvec v viSini 10 % vseh sredstev sklada. Gradiva, razen delovnih zvezkov,
so hamenjena vsem uéenkam in uéencem oziroma dijakinjam in dijakom. Sola mora
ta gradiva praviloma imeti na razpolago pri pouku. V okviru navedenih sredstev lahko
Sola kupi tudi gradiva za ucitelje.« 11 % Solskih knjiznic ob drugih virih za nakup
uporabi tudi sredstva iz uCbeniskega sklada, nekateri so navajali Se razpise in EU-
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-projekte, Ki jih razpisuje ministrstvo za izobrazevanje. Kljub navedenim razli¢nim
moznostim pa, ne glede na velikost Sole, prevladuje en vir financiranja nabave

moremo potrditi.

ViSina sredstev, ki jih Solske knjiZznice mese¢no namenjajo za nakup gradiva, je
razlicna in sovpada z velikostjo Sol. Velike Sole v povpreCju namenjajo 273 evrov
mesecno za nakup knjizni¢nega gradiva. Za Solo, ki ima 500 otrok, bi po normativih
mesecno morali namenjati vsaj 660 evrov ob predpostavki, da je povprecna cena
knjige 16 evrov. Na velikih Solah, ki ta normativ dosegajo ali presegajo, za nakup
uporabijo samo materialna sredstva ministrstva za izobrazevanje in samo na eni Soli
za doseganje normativa uporabijo poleg teh sredstev tudi donacije in lastna sred-
stva. Srednje velike Sole v povprecju namenjajo 195 evrov, za doseganje normativa
glede prirasta pa bi morala Sola s 300 u¢enci namenjati 400 evrov. V sedmih Solah,
ki normativ dosegajo, koristijo samo sredstva ministrstva za izobrazevanje, v enem
primeru temu viru dodajo Se sredstva ucbeniskega sklada, v dveh primerih dodajo
sredstva obcine in v enem primeru Se druge (lastne) vire. ManjSe Sole v povprecju
namenjajo za nakup gradiva 188 evrov mesecno, vendar bi za nabavo po normativih
na Soli s 180 ucenci potrebovali 240 evrov. Na dveh manjsih Solah, kjer normativ
presegajo, v enem primeru uporabijo samo sredstva ministrstva za izobraZevanje,
v drugem primeru pa poleg teh sredstev vkljucijo Se lastna sredstva in sredstva
obcine.

ocenjujejo, da normativ dosegajo, kar je nenavadno, saj so zapisali nizke zneske za
nakup. Nekaj odgovorov se je glasilo, da so z novim Solskim letom zmanjSali nabavo
in s tem pristali pod normativom, pred tem pa so ga dosegali. Sicer pa so podatki
pokazali, da pri vecini knjiznic za doseganje normativov glede prirasta prevladujejo
samo sredstva ministrstva za izobrazevanje. Hipoteze 6 zato ne moremo potrditi.

Med vsemi sodelujoCimi knjizni¢arji v raziskavi so bili tisti z vecletnimi delovnimi
izkusnjami v Solski knjiznici in posamezniki, ki so komaj nekaj mesecev na delov-
gradiva z vidika delovne dobe v Solski knjiznici. Pri tem smo primerjali tudi rezultate
vprasSanja iz ankete (kdo vodi nabavno politiko) in primerjavo glede na delovno dobo.
Morda bi rezultate laze ovrednotili, ¢e bi pridobili podatke o stopnji in smeri izob-

ali pa so manj avtonomni (10 jih nabavlja skupaj z ravnateljem), predstavljajo 18 %
vzorca vseh anketiranih. Skoraj enak delez (16 %) knjizniGarjev, zaposlenih manj kot

le deloma potrdimo.

Ugotavljamo, da zaradi sistemskih pomanjkljivosti oblikovanje nabavne politike Se ni
vsakdanja praksa v nasih osnovnoSolskih knjiznicah.

5 Sklep

Osnova za upravljanje zbirk v Solskih knjiznicah so veljavna zakonodaja ter priporo-
¢ila in smernice. Knjizni¢na zbirka v osnovnoSolski knjiznici je namenjena dolo¢eni
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in Steviléno manjsi skupini uporabnikov (uéencem in delavcem posamezne Sole).

pri svojem delu, lahko v svojem mikrookolju promovira storitve Solske knjiznice in se
povezuje z ucitelji, saj so ti pomemben dejavnik, ki vpliva na motivacijo za uporabo

vse uporabnike. Zadnji element v procesu nabavne politike je vrednotenje knjiznicne
zbirke, rezultate vrednotenja pa mora knjiznic¢ar primerjati s tem, kar je zapisal v
dokumentu o nabavni politiki.

Ob primerjavi s podatki iz leta 1999 smo ugotovili, da so se po mnenju Solskih knjiz-
niCarjev razmere glede financiranja nabave poslabsale (leta 1999 je 18 % Solskih

in varevanju v javnem sektorju. To pa vzbuja dodatno skrb v prihodnje, ko financerji
napovedujejo Se vecje reze v Solske proracune. Brez kakovostne knjizni¢ne zbirke pa
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9 Elektronska knjiga na poti v solsko knjiznico
Electronic book on its way to the school library
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> |rena Brilej

lzvlecek

Prispevek predstavlja elektronsko knjigo (tudi e-knjiga) in poudarja pomembnost njene vpeljave
v Solsko knjiznico. Predstavljeni so rezultati kratke ankete Poznavanje spletnega portala Biblos
in uporaba bralnih naprav e-knjig, izvedene med dijaki Gimnazije Poljane ob koncu Solskega leta
2013/2014, za potrebe oblikovanja nabavne politike Solske knjiznice. Z raziskavo je bilo ugotov-
lieno, da vecina dijakov ne pozna in ne uporablja portala Biblos, da veGinoma berejo e-knjige v
angleSkem jeziku in da vecina bralnika e-knjig ne uporablja.

Kljuéne besede
Solske knjiznice, srednje Sole, dijaki, e-knjiga, e-branje, e-zaloznistvo, Biblos

UDK 028:027.8

Abstract

This paper presents electronic books (also e-books) and points out the importance of electronic
book beeing accessible in a school library. Presented are research results of a short survey made
among pupils about knowing web page Biblos and using devices for reading e-books. The survey
was made among students of Poljane Hlgh School at the end of school year 2013/14 for the
purpose of planning acquisitions policy in a school library. The results show that most students
do not use the Biblos portal, that they mostly read English language e-books and that the majority
does not use e-readers.

Keywords
school libraries, secondary schools, students, electronic books, e-books, e-reeding, e-publishing,
Biblos

1 Uvod

Ko govorimo o elektronski knjigi (tudi e-knjiga), se pogosto pretvarjamo, da gre za
jasen, enoznacen fenomen, ki smo ga v zadnjih letih lahko ze dodobra spoznali in
si 0 njem vsak po svoje, ustvarili staliSCe z neomejenim rokom trajanja, meni Matic
Kocijanci¢ (2014) in poudarja, da mesto e-knjige v sodobnem svetu v resnici Se
zdaleé ni zacrtano, saj se industrija elektronskega knjigotrStva nahaja na prelomni
toCki v svojem razvoju. Prav zato je tezko predvideti, kateri trendi bodo prevladali.

Ceprav e-knjiga Ze dolgo ni ve& novost na svetovnem trziséu, pa si zaradi tevilnih
tehniénih in zakonskih ovir poc¢asi utira pot tudi na slovensko trziS¢e. Za to je v veliki
meri zasluzna Studentska zalozba, ki s projektom Biblos slovenskim bralcem nudi
nove bralne dimenzije in ustvarja nove knjigotrSke prodajne mreze. Aktivni del te
mreZe bodo kmalu lahko postale tudi srednjeSolske knjiznice, zato se v prispevku
posveéam pomenu e-knjige in delovanju portala Biblos. V ta namen je bila med dijaki
Gimnazije Poljane izpeljana raziskava, ki je ponudila vpogled v njihovo poznavanje
in uporabo portala Biblos ter hkrati prikazala zanimanje dijakov za izposojo e-knjige
v Solski knjiznici.
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2 Elektronska knjiga in branje

Elektronska razlicica tiskane knjige, e-knjiga, je v elektronski obliki shranjena knjiga,
lahko tudi ¢lanek ali kateri koli drug dokument. Lahko jo beremo na zaslonu namiz-
nega ali prenosnega racunalnika ali pa jo prenesemo z racunalnika ali neposredno
s spleta v napravo, ki omogocCa branje (bralnik e-knjige, dlan¢nik, mobilni telefon)
(Fidler, 2009).

Na vprasanje, kakSne so pravzaprav osnovne razlike med branjem z racunalniSkega
ekrana in tradicionalnim branjem s papirnatega nosilca, Anne Mangen (2011) odgo-
vori, da zanjo bistvena razlika izhaja iz dejstva, da imajo besedila, ki so natisnjena
na papir, svojo fizicnost in notranjo povezanost s kosom papirja, pri digitaliziranih
besedilih pa se prostorsko-Gasovna enotnost med zaslonom in besedilom razbije.
Pomembno je tudi, da se na digitalnih nosilcih zgodi medsebojna povezava stati¢nih
(besedilo, grafika) in dinamicnih (gibljive podobe, zvoki, animacija) modalnosti na
isti povrsini, na istem ekranu, ¢esar pri branju s papirja ni. Pri digitalnem branju smo
prica kompleksnosti, s katero ¢loveski um prej, ko je bral le s papirja, ni imel opraviti
(ibid.).

Tiskana knjiga in raCunalnik sta dve razli¢ni informacijski tehnologiji, katerih raba
za sabo potegne dve razliéni stanji duha, ugotavlja Miha Kova¢ (2014). Ce sta za
branje tiskane knjige znacilni vi§ja stopnja osredotocenosti in intenzivna uporaba do-
da hkrati po¢nemo razlicne reci. S tega zornega kota lahko branje knjig razumemo
kot svojevrsten kontrapunkt rabi racunalnikov: ¢e so nas slednji naucili razprsiti
pozornost, a ob tem Se vedno ostati ucinkoviti, nam branje knjig nudi svojevrstno

niti ne spodbuja (ibid.).

Vendar pa Jure Forstneri¢ (2010) - ne glede na vse primerjave bralnih izkuSen;j s tis-
kano in z elektronsko knjigo - meni, da tiste, ki veliko berejo, naceloma ne zanima,
na ¢em to¢no berejo.

3 Biblos

Biblos, prvi slovenski portal, namenjen trzenju zlasti slovenskih elektronskih knjig,
je zaZivel meseca junija leta 2013 pod okriljem Studentske zaloZbe. Razdeljen je na
dva dela: spletno knjigarno z e-knjigami Biblos in spletno knjiZznico e-knjig Biblos-lib.
V slednjega je danes vkljucenih vecina slovenskih splodnih knjiznic (46). Studentska
zalozba, ki orje ledino na podrocju vseslovenskega elektronskega zaloznistva (tudi
e-zaloznistvo), je pripravila nadgradnjo sistema, in sicer naj bi se v Biblos-lib zacele
vkljuCevati tudi srednjeSolske knjiznice. Za sodelovanje v sistemu Biblos-lib so za
Solske knjiznice izdelali posebno paketno ponudbo, ki vkljuCuje placevanje redne
letne ¢lanarine glede na Stevilo dijakov. S tem knjiZznica pridobi moZnost uporabe
sistema Biblos in dostop do brezplaénih e-knjig, ki so trenutno na voljo v sistemu
(priblizno 200 naslovov), ¢e pa Zeli knjiznica omogociti clanom dostop do preostalih
naslovov (priblizno 550 naslovov), mora dokupiti licenco za vsak posamezni naslov.

Kljub temu da je Biblos sicer Se na zacetku svojega delovanja, zaloga (junij 2014)
zna$a 750 naslovov,? do konca tega leta naj bi se povecala na 1000 naslovov (vklju-

1 Prevzeto 24. 7. 2014 s spletne strani http://www.studentskazalozba.si/novice/11113/stestnim-delova-
njem-je-zacel-portal-biblos.

2 Za primerjavo navajam Stevilo naslovov, ki je bilo predvideno ob zagonu portala Biblos leta 2013: »[...] ob
lansiranju sistema v polni funkcionalnosti bo v e-knjigarni kot e-knjiznici junija letos na voljo Ze okoli 1.000
e-naslovov.« Prevzeto 24. 7. 2014 s spletne strani http://www.studentskazalozba.si/novice/11113/s-te-
stnim-delovanjem-je-zacel-portal-biblos.
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¢ujo¢ domaca branja in izbor maturitetnih branj), pa je nabor gradiva Se preskromen,
da bi lahko govorili o primerni ponudbi e-knjig na slovenskem trziS¢u, Se posebej
velja to za Solske knjiznice, ki bi izbor nakupa morale prilagajati svoji srednjeSolski
populaciji, s tem pa se seznam nakupne izbire zmanjSa. Kakor tudi poudarja Miha
Kovac (Trtnik, 2012), je temeljni pogoj za razvoj e-zaloznistva dovolj velika ponudba.
Ali bomo pravocasno sprejeli nove izzive, ki jih slovenskim zaloZznikom in knjiznicam
prinasa e-zaloznistvo, in tako omogocili nasim uporabnikom dostop do ¢im vecjega
Stevila e-knjig v slovenskem jeziku, sta se Ze leta 2009 spraSevala Tomaz Fidler in
Mateja LocniSkar Fidler (Fidler, LoéniSkar, 2009).

Nedvomno je zagon spletne platforme Biblos velik in tezko pricakovan korak naprej
na podrocju slovenskega elektronskega zalozniStva, kaijti, kot je Ze povzela Mojca
Trtnik (2012) s Strokovnega posveta na temo Elektronska knjiga,® delujejo tako
zalozniki kot knjizniCarji v Sloveniji posamezno, in ugotavlja, da je nastopil ¢as za
povezovanje in zdruzevanje, kar je nasa nalozba za prihodnost. Ta cilj danes tako
razvija in uresnicuje Studentska zaloZba ravno s poslovnim modelom Biblos.

Ker smo uporabnike nasSe Solske knjiznice o zacetku delovanja platforme Biblos
seznanili prek objave na spletni strani Sole in ker e-knjiga vztrajno in naglo trka
na razlicne ekrane, sem pri dijakih Zelela preveriti poznavanje in uporabo portala
Biblos ter spoznati njihove izkuSnje z branjem e-knjig. V naslednjem poglavju sledi
predstavitev namena in rezultatov raziskave.

4 Raziskava

Povoda za raziskavo sta bila dva: ponudba Studentske zaloZbe za sodelovanje v
Biblosu in lastno opazanje v neposredni komunikaciji z dijaki, da portala Biblos
ne poznajo dobro in da tudi sicer rajsi uporabljajo tiskane knjige. Z raziskavo sem
Zelela preveriti predvsem sledece: ali dijaki berejo elektronske knjige, ¢e jih, katere
elektronske naprave pri tem uporabljajo in ali bi jih zanimala tudi izposoja e-knjig
v Solski knjiznici. Pridobljeni rezultati so bili uporabljeni pri oblikovanju nabavne
politike Solske knjiznice.

Za potrebe raziskave sem si zastavila naslednje predpostavke:

- vecina dijakov ne pozna in ne uporablja portala Biblos,

- dijaki berejo e-knjige veCinoma v angleskem jeziku,

- dijaki za branje e-knjig ve¢inoma ne uporabljajo bralnika,

- vecina dijakov bi si zelela izposojati elektronske knjige v Solski knjiznici.

4.1 Vzorec

Raziskava je bila izvedena na koncu Solskega leta 2013/2014 v obliki krajSega
anketnega vprasalnika Poznavanje portala Biblos in uporaba bralnih naprav elek-
tronskih knjig, ki zajel dijake prvega, drugega in tretjega letnika. Dijaki Cetrtega let-
nika so bili zaradi zakljuCevanja srednjesSolskega izobraZevanja iz raziskave izvzeti.
Vprasanja so bila zaprtega in odprtega tipa. Na anketo je skupaj odgovarjalo 182
dijakov (prvi letnik 50 dijakov, drugi letnik 71 dijakov in tretji letnik 61 dijakov).

5 Rezultati in interpretacija

Anketa je obsegala 9 vprasanj, ki so bila razdeljena v tri vsebinske sklope: prvi sklop
se je nanaSal na poznavanje in uporabo portala Biblos, drugi sklop na izkuSnje z

8 Strokovni posvet o e-knjigi je potekal 20. junija 2012 v okviru Regionalnega knjiznega sejma Maribor v
Univerzitetni knjiznici Maribor.
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branjem e-knjig, tretji sklop pa je bil namenjen povratni informaciji o vpeljavi e-knjig
v Solsko knjiznico in pridobitvi dijakovega mnenja o prihodnosti e-knjige. Rezultati
ankete so predstavljeni po vsebinskih sklopih:

Sklop 1: Poznavanje in uporaba portala Biblos

Razpredelnica 1: Prikaz poznavanja in pogostosti uporabe portala Biblos

Letnik Ne pozna Pozna Nikoli
1. letnik 2% 28 % 58 %
2. letnik 84 % 16 % 64 %
3. letnik 85 % 15 % 62 %

Velika vecina dijakov v vseh treh letnikih spletnega portala Biblos ne pozna. Manjsi
je odstotek dijakov, ki portal Biblos poznajo, pa ga v vecini nikoli ne uporabljajo.

Sklop 2: Izkusnje z branjem e-knjig

Razpredelnica 2: Prikaz branja e-knjig

Letnik Da Ne

1. letnik 18 % 82 %
2. letnik 25 % 75 %
3. letnik 21 % 79 %

Velika vecina dijakov v vseh treh letnikih e-knjig ne bere. Dijaki, ki jih ne berejo, so za
razlog v veliki vecini izbrali odgovor, da raje berejo tiskane knjige. Drugi najpogostejsi
odgovor je bil, da e-knjig ne berejo zato, ker nimajo bralnika, tretji razlog pa, ker jih
to ne zanima. Pod moznostjo drugo sta 2 dijaka zapisala, da se izogibata ekranom
zaradi tezav z o¢mi. Velika vecina dijakov, ki e-knjige bere, je na prvem mestu naved-
la, da jih bere v angleSkem jeziku, 2 dijaka drugega letnika sta poleg angleSkega
navedla Se francoski jezik, 1 dijak tretjega letnika pa nemski jezik. 4 dijaki prvega
letnika berejo e-knjige v angleSkem in slovenskem jeziku. Velika vecina dijakov vseh
letnikov bere e-knjige samo za svoje veselje, 3 dijaki drugega letnika in 2 dijaka
tretjega letnika so navedli, da poleg gradiva za svoje veselje berejo tudi gradivo za
domace branje. Za branje e-knjig dijaki uporabljajo razlicne elektronske naprave:
raCunalnik, tablicni raCunalnik, mobilni telefon in bralnik elektronskih knjig. 1zkazalo
se je, da dijaki v prvem letniku za branje e-knjig na prvem mestu uporabljajo mobilni
telefon (7) in tabli¢ni racunalnik (6); racunalnik (2) in bralnik e-knjig (2) pa uporablja-
jo v manjSem delezu. Dijaki drugih letnikov v enaki meri uporabljajo racunalnik (5),
mobilni telefon (5) in bralnik e-knjig (5), manj pa racunalnik (3). Dijaki tretjih letnikov
za branje e-knjig veCinoma uporabljajo tabli¢ni racunalnik (10) in racunalnik (8),
medtem ko bralnika ne uporabljajo.

Sklop 3: Izposoja e-knjig v Solski knjiZnici

Razpredelnica 3: Prikaz Zelja po izposoji e-knjig v Solski knjiznici

Letnik Da Ne

1. letnik 44 % 56 %
2. letnik 43 % 57 %
3. letnik 39% 61 %

Ce bi Solska knjiznica ponujala izposojo e-knjig, si jih veéina dijakov vseh treh letni-
kov ne bi zelela izposojati. Po razlogih, zakaj ne, v anketi nisem posebej sprasevala,
ker sem predvidevala, da si bo veCina dijakov Zelela izposojati e-knjige in da ima
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vecina dijakov vsaj eno od zgoraj nastetih naprav za branje e-knjig, ¢e ne, pa vsaj
mozZnost za branje e-knjig v Solski knjiZznici na racunalniku, zato odsotnost bralnega
pripomocka ne bi mogel biti tehten razlog, da dijaki ne berejo e-knjig. Dijak drugega
letnika je na primer pripisal, da bi si jih izposojal, vendar le v primeru, ko iskane
knjige ne bi bilo mogoce dobiti v tiskani obliki.

In kakSna prihodnost ¢aka e-knjigo po mnenju dijakov? Vecina dijakov vseh treh
letnikov meni, da bo e-knjiga v prihodnosti ostala enakovredna tiskani knjigi. Da se
ne bo obdrzala, v prvem letniku meni 15, v drugem 16 in v tretjem letniku 13 dijakov.
Da bo e-knjiga izpodrinila tiskano, pa v prvem letniku meni 7, v drugem 14 in v
tretjem letniku 9 dijakov. Dijakinja drugega letnika je pripisala, da mo¢no upa, da se
e-knjiga ne bo obdrzala, druga dijakinja, prav tako iz drugega letnika, pa je pripisala,
da upa, da e-knjiga ne bodo izpodrinila tiskane knjige.

6 Ugotovitve raziskave

Tri od Stirih predpostavk so se z raziskavo potrdile, in sicer: vecina dijakov ne pozna
in ne uporablja portala Biblos, dijaki veCinoma berejo e-knjige v angleSkem jeziku
in za branje e-knjig ve€¢inoma ne uporabljajo bralnika e-knjig. Predpostavka, da bi
si vecina dijakov Zelela izposojati e-knjige v Solski knjiznici, je bila ovrzena. VeC kot
polovica vprasanih v vseh letnikih si e-knjig v Solski knjiznici ne bi Zelela izposojati,
pri ¢emer v vprasanju nista bila izrecno poudarjena vsebina in jezik knjiznega na-
bora. Ceprav gre za minimalno odstopanje, pa je iz vendarle rezultatov razvidno,
da je veCje zanimanje za izposojo e-knjig pri dijakih nizjih letnikov, pri cemer lahko
sklepamo, da bodo v srednjo Solo prihajale generacije dijakov, ki bodo vedno bolj
informacijsko-komunikacijsko opismenjene in bodo pricakovale temu primerno po-
nudbo v Solski knjiznici.

7 Sklep

Svoje razmisljanje o elektronski knjigi zaokrozi Miran Hladnik (2009, str. 129) takole:
»E-knjiga je tako neizbezno in tako pozitivho dejstvo, da bi ji bilo nespametno naspro-
tovati, kljub temu pa se ob vseh komplimentih in priznanjih na njen raéun Se vedno
pojavlja nezaupljivi humanisti¢ni toda ...«

Toda pomislekom navkljub mora Solska knjiznica delovati v skladu z razvojem druz-
be in izvajati svoje temeljno poslanstvo, kot je zapisano v IFLA/Unesco Manifestu
o Solskih knjiznicah (2006), nuditi mora storitve za ucenje, knjige in druge vire, Ki
omogocajo vsem ¢lanom Solske skupnosti, da postanejo kriticni misleci in ucinko-
viti uporabniki informacij razli¢nih oblik, formatov in na razliénih nosilcih. Solske
knjiznice so z vidika poslanstva v zgodbi vpeljave e-knjige v Sole zelo pomemben
¢len, njihov cilj pa je slediti napredku tehnologijje in tako mladim omogocati kako-
vostno in raznovrstno izobrazevalno gradivo. Vendar pa bo, ne glede na sprotno
povecevanje naslovov e-knjig, v Casu financne recesije za marsikatero srednjeSolsko
knjiznico paketna ponudba Studentske zalozbe za vkljugitev v Biblos kljub vsemu
morda predraga za takojSnje sodelovanje. Ne smemo pa tudi zanemariti dejstva, da
je nadaljnji razvoj e-knjige po mnenju Bojana Sviglja (2013) na eni strani odvisen
predvsem od dostopnosti bralnih naprav, torej njihove pocenitve, na drugi strani pa
od odnosa bralcev do branja na papirju oziroma na zaslonu. Vsekakor pa bosta obe
obliki knjige obstajali skupaj, je Se preprican Svigelj (ibid.), ki napoveduje, da bo ti-
skana knjiga v Sloveniji Se nekaj asa mocno previadujo¢a. Na celovito digitalizacijo
slovenskega knjiznega trga pa bo treba pocakati Se vsaj nekaj let (Kocijancic, 2014).
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Da se e-listanje v celotnem slovenskem prostoru in s tem tudi v Solski knjiZznici sploh
lahko zacne, moramo e-knjigo najprej razumeti, sprejeti in jo na Siroko ponuditi bral-
cem kot nepogresljivo komplementarno dobrino tiskani knjigi, kakor je prepri¢an tudi
Alberto Manguel (2011), ki pravi, da vendar obe knjiZznici - papirnata in elektronska
- moreta in morata sobivati.
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9 Pravljicna joga v oddelku jutranjega varstva
Fairy-tale yoga in morning care class

242

> Urska Hlupi¢ Voda

Izvlecek

Zivljenjski slog odraslih in poslediéno otrok je hitrejsi in prinasa v Zivljenje druZine precej stresa.
Eden od nacinov za umirjanje je izvajanje joge. V €lanku je na kratko opisana pravljicna joga, ki
jo poklicno izvaja UrSka Bozic¢, in ura joge s pravljico, ki jo izvaja mladinski oddelek knjiZznice na
Ptuju. Nadalje so predstavljena izhodiS¢a za pripravo na pravljicno jogo v Solski knjiznici Osnovne
Sole Mladika. Podrobneje sta predstavljena potek in izvedba pravljicne joge. V sklepu pa so podana
opazanja izvajalke in odzivi u€encev, ki so pravljicno jogo obiskali. Ugotovljeno je bilo, da so bili
ucenci nad pravljicno jogo navduseni in da jim je koristila.

Kljucne besede
dihalne vaje, joga, pravljicna joga, pravljica, sprostitev

UDK 027.625:796.41-053.5

Abstract

Adult life-style which also influences children‘s life is faster and brings a lot of stress to the family
life. One of the ways for calming down is performing yoga. The paper presents, in short, fairy-
-tale yoga being professionally performed by UrSka Bozi¢, and a yoga class with fairy-tale which
is performed by youth department of Ptuj public library. This is followed by the presentation of
fairy-tale yogy in the school library of Primary School Mladika. The paper presents in detail the
execution and timeline of the fairy-tale yoga. It concludes with the impression and evaluation of
the preformer, as well as responses of pupils who visited the activity. It was found that the pupils
were enthusiastic over the fairy-tale yoga and that they benefited from it.

Keywords
breathing exercises, yoga, fairy-tale yoga, fairy-tales, relaxation

1 Uvod

Ko sem se pred letom in pol udeleZila pravljicne urice z jogo v nasi sploSni knjiznici
na Ptuju, sem bila navdusena. Sele pozneje sem izvedela, da ta projekt v mladin-
skem oddelku ptujske knjiznice poteka 14 let. Takoj se mi je porodila zamisel, da bi
nekaj podobnega lahko pripravila v Solski knjiznici za nase ucence. Povezala sem
se z uciteljem jutranjega varstva, saj se mi je zdelo, da je jutro pravi Cas za izvajanje
joge. Moj namen je bil, da bi zdruzila branje knjig s sprostitveno dejavnostjo ter tako
ucence pripravila na energicen in spros¢en zacetek dneva in jih hkrati navdusila nad
branjem in obiskovanjem knjiznice.

2 Joga in joga za otroke

0 tem, kaj je joga, govorijo Stevilne knjige. Ce na kratko povzamemo, gre za stanje
duha. To pomeni, da ¢lovek umiri svoje misli in doseze notranji mir. Domovina joge
je Indija, kjer so jogo razvili kot znanost in umetnost o tem, kako ziveti polno Zivlje-
nje. Tistim, ki se s tem ukvarjajo, je postala nacin Zivljenja. Predvsem pa je zanjo
znacilno, da se izvaja v sedeCem poloZaju, na tleh, stopala so bosa. Vadba joge je
sestavljena iz osmih delov, predvsem pa je pri njej pomembno dihanje.

Sprva je bila joga namenjena odraslim, danes pa se pojavlja Se joga za otroke. V
Sloveniji se poklicno s tem ukvarja UrSka Bozic, ki je avtorica knjige Pravljicna joga.
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Vodi pa tudi tecaje joge. BoZiCeva se je v svoji knjigi osredotocila predvsem na pred-
Solske otroke. Navaja Stevilne prednosti in koristi, ki jih nudijo u€inki pravljicne joge,
kot so izboljSanje gibalne sposobnosti, boljSe obvladovanje Custev, vecje zavedanje
telesa, vecja samozavest, boljSi koncentracija, spanec in prebava, vecja ustvarjal-
nost in sposobnost sprosS¢anja. BozZiceva izvaja pravljicno jogo tako, da hkrati ob
pripovedovanju pravljice, ki si jo izmisli sama, otroci izvajajo jogijske elemente oz.
asane. Navdih za pravljice pa so ji kar otroci. Po pravljici sledi umirjanje: mirna igrica
ali masaza, nato pa zaspanec (sproSc¢anje). Od otrok se po navadi poslovi s petjem
ali s pogovorom o pocutju.

Pravljicna ura z jogo, ki poteka v ptujski knjiznici, ima drugacno strukturo. V prvem
delu pravljicne urice z jogo pravljicarka Liljana otrokom pripoveduje pravljico. Izbira
pravljice je po navadi prilagojena letnemu ali praznicnemu Casu. Pripovedovalka
Liljana zmeraj sedi na rahlo dvignjenem pripovedovalskem odru. Otroci pa sedijo na
mobilnih oblazinjenih stol¢kih. Pripovedovalka ob pravljici lista slikanico in otrokom
kaze ilustracije. Po pravljici otroci pospravijo stolcke ob rob sobe ter vzamejo vsak
svojo blazino in sedejo nanjo. Po navodilih vaditeljice joge Sonje ob neznih zvokih
glasbe izvajajo razlicne asane. Med samo vadbo jih inStruktorica opozarja na pra-
vilno dihanje. Ob koncu namenijo nekaj minut sprostitvi in umirjanju. Vsak leZze na
blazino in si izbere najbolj udoben polozaj. InStruktorica skusa preusmeriti njihovo
pozornost na poslusanje svojega telesa in ¢utenje bitja srca.

3 Pravljicna joga v Solski knjiznici

Otroci so danes Zivahnejsi, zato niso zmozni mirno prisluhniti preprosti, mirni
pripovedi. Vadba joge za otroke ni namenjena le razvoju motori¢nih sposobnosti,
gibljivosti in proznosti posameznih misi¢nih sklopov. Namenjena je tudi obcutenju in
zavedanju lastnega telesa ter sposobnosti osredotoéenja in sprostitve.

Ker otroci po pouku odhitijo na razlicne dejavnosti, nato jih pa ¢aka domaca naloga,
verjetno ne ostane veliko ¢asa, da bi se umirili in sprostili. Zato sem se odlocila, da
skuSam to mozZnost nuditi naSim uéencem. Za zaCetek sem se odlocila, da dejav-
nost, ki sem jo poimenovala pravljicna joga, ponudim uéencem v jutranjem varstvu.
In sicer uéencem 2. in 3. razreda. Povezala sem dihalne vaje, pravljico, izvajanje
jogijskih elementov in spro$¢anje. Pravljice namreé¢ vzpodbujajo izvajanje joge, gi-
balne aktivnosti otrok, joga pa vzpodbuja in uri pozornost, Ki jo otroci potrebujejo ob
poslusanju pravljic.

3.1 Priprava

Pred prihodom ucéencev v knjiznico je treba prostor prilagoditi izvedbi joge. Vse mize
in stole sem potisnila na stran, da sem dobila ve¢ prostora v sredini knjiznice. Tako
je bil prostor tudi varen. Poskrbela sem tudi za zracnost prostora. Na tla pa sem polo-
Zila talno podlogo, in sicer sestavljanko ¢rke. Vsaka ¢rka je bila na primerni razdalji.
Idealen ¢as za izvajanje joge naj bi bil zjutraj, zato sem izbrala uro pred poukom.

Uéenci so prisli v knjiZznico Se pred zajtrkom. Pomembno je namre¢, da ne vadijo s
polnim Zelodcem.

3.2 Izvedba pravljicne joge

V uvodnem delu sem se odlocila, da izvedemo dihalne vaje. Dihanje je bistvo joge
in ga je treba uzavestiti. UCenci so sedeli na tleh s prekrizanimi rokami, zravnanim
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hrbtom, dlani pa so poloZili na kolena. Dihalno vajo sem najprej pokazala sama, nato
so jo nekajkrat ponovili sami.

Slika 3: Petje glasu om (foto: S. Arnecic)

Sledilo je branje oz. pripovedovanje pravljice. Ob branju sem listala slikanico, da so
lahko ves ¢as spremljali ilustracije v njej. Predvsem sem se osredotocila na pravljico,
v kateri nastopajo Zivali. Zivali so mi namreé pozneje sluZile za izvedbo jogijskih
polozajev. Izbrala sem slovensko ljudsko pravljico Boter petelin. Po prebrani pravljici
sem jih vprasala, kakSna se jim je zdela pravljica. Vsi so glasno komentirali smesne
in zabavne dele.

UCence sem pozvala, da vstanejo, saj bomo zaceli z jogijskimi poloZzaji. Prvi polozaj

je bilo drevo - ravnotezni polozaj, v katerem je ena noga pokrcena in prislonjena na
drugo, roke so iztegnjene nad glavo. S tem polozajem pridobivajo obcutek za ravno-
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tezje in krepijo miSice nog. V zgodbi smo imeli tudi Zivahnega psa. Pokazala sem jim
poloZaj psa, ki je bil kar zahteven, saj so morale biti dlani in stopala na tleh, boki
pa dvignjeni. PoloZaj krepi miSice nog in ramenskega obroca. Glava je spuséena,
da pride kri v glavo in deluje pozivljajoce. Da je bilo bolj zabavno, smo pomahali z
repkom. Naslednja zival iz zgodbe je bila macka. PoloZzaj macke je na vseh Stirih. Z
vzdihom smo postali jezna macka in uslodili hrbet, nato smo izpihali zrak in uslogili
hrbet ter glavo vzdignili proti stropu. Tako smo raztegnili hrbtenico. Potem ko smo
nekajkrat ponovili macko, smo Se veselo zamijavkali.

Slika 4: PoloZaj macka (foto: S. Arnecic)

3.3 Sproscanje

Tehnika sproséanja je bila moja lastna »kreacija«. U¢enci so legli na tla, medtem sem
vkljucila glasbo, ki sem jo dobila od ucitelja Sportne vzgoje in se uporablja pri taj ¢iju.
Ugasnila sem luci in zaCela z mirnim govorom. S tem sem poskusSala ucence pripelja-
ti do toCke, da odmislijo telo in pozabijo na zunanji svet. Po preteku doloCenega Casa
so odprli oci in se usedli. Sledilo je pretegovanje in pospravljanje podlog za sedenje.

Slika 5: Sprostitev (foto: S. Arnecic)

Sklep

Ob televiziji, racunalniskih igricah in pametnih telefonih danasnji otroci niso navajeni
pocasnega in mirnega komuniciranja. Joga spodbuja razvoj motorike, uci otroke
prisluhniti svojemu telesu in nanje deluje sproscujoce.

Pri izvajanju pravljicne joge v jutranjem varstvu sem opazila, da so nekateri ucenci
prisli z veseljem preizkusit nekaj novega, drugi so raje ostali v razredu pri svojem
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ustaljenem pocetju. Pri izvajanju dihalnih vaj ni bilo zaznati nobenih posebnosti, vsi
ucenci so brez tezav sledili navodilom. Med branjem pravljice so se sprostili in se
nekateri glasno smejali. Po koncu pravljice so glasno komentirali najbolj smeSen del
pravljice. Tudi izvedba jogijskih polozajev je potekala gladko. Pri sprostitveni dejav-
nosti pa so imeli tezave ucenci drugega razreda, saj jim je koncentracija padla in so
se ves ¢as smejali, nekateri tudi niso mogli zapreti oci. Opazila sem, da ¢im mlajsi
je otrok, tem teze je to zanj. Vendar se otrok sCasoma nauci tudi tega in verjamem,
da mu bo v poznejSih letih prislo prav, da bo znal umiriti svoje telo v stresni situaciji.

Po kratki evalvaciji z uciteljem jutranjega varstva in razredni¢arkami smo ugotovili,
da je sprememba pozitivno vplivala na ucence. V razredu so uciteljici povedali, da
sem jim je zdelo pri pravljicni jogi zelo dobro, sprosceno in zabavno. Predvsem so si
zapomnili vsebino pravljice. Glede na njihovo zadovoljstvo se nam zdi vredno takSno
dejavnost Se ponoviti.

Viri
Baptiste, B. (2007). Moj oCka je presta: joga za starse in otroke. Kranj: Damodar.

Brown, C. (2008) Joga. Ljubljana: PreSernova druzba.
Bozi¢, U. (2012) Pravljicna joga. Ljubljana: Mladinska knjiga ZaloZba.
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9 Pletemo niti mreze z Miskom in Belamisko
Knitting the threads with Misko and Belamiska

> Breda Veber

lzvleéek

organizirati celostni kulturni dan. Kulturni dan smo zdruzili z zaklju¢kom bralne znacke in med-
narodnim dnem Unesco. Izbrana knjiga MiSek Misko in BelamiSka avtorja Ferija LainS¢ka nam je
pokazala veliko poti ustvarjanja na vseh podrocjih. Na temelju rezultatov evalvacijskih vprasalnikov
vseh navzocih u¢encev nase in drugih Sol smo dobro izbrali knjigo in izpeljali kulturni dan.

Kljuéne besede
branje, pismenost, ustvarjalnost, sreanje z ustvarjalcem, bralna znacka, kulturni dan

UDK 028.5:027.8
398.332:027.8

Abstract

In the second year of the ongoing project called Reading for knowledge, as a school librarian | got
the task to organize a comprehensive cultural day with the book. The planned activities wew joined
with the conclusion of the reading badge competition and the celebration of internationalUNESCO
day. The chosen book named Misko the Mouse and the Whitemousey by Feri LainS¢ek taught us a
lot of ways to creativity in all work areas. Based on the results of evaluation questionnaires fulfilled
by all pupills present, the cultural day was a success in both, theme and realization.

Keywords
reading, literacy, creativity, meeting with the Author, reading badge, cultural day

1 Uvod

V vsaki Solski knjiznici imata motivacija za branje in branje prav posebno mesto.
ZakljuCek Bralne znaCke pa je za knjiznicarja vedno velika odgovornost, velik izziv,
da bo zakljucek ostal v lepem spominu bralcem in seveda tudi gostu prireditve.

Nasa Sola je zelo aktivna Unesco Sola, ki je deset let pripravljala ve¢dnevne nara-
voslovne tabore za Unesco Sole Slovenije in Sole Spodnje Savinjske doline. Pred
Stirimi leti pa smo zaceli z mednarodnim Unesco projektom Pletemo niti mreze. Tudi
v tem projektu gostimo na doloCen dan ucence in mentorje prijavljenih Unescovih
Sol Slovenije in druge.

Prvo leto smo se predstavili s slovensko-afriSkim veéerom. V goste je priSla Herina-
valona Valerie Ratovondriaka z Madagaskarja. Delavci Sole Ze peto leto mesecno
prispevamo denar za njeno Solanje. Naslednje leto smo pletli niti z mediacijo, letos z
ljudsko glasbo v povezavi s projektom Comenius. K nam so prisli uéenci in mentorji
iz Spanije, Italije, Gréije, Turéije in Romunije. Lansko $olsko leto pa smo izvedli vegji
projekt, celostni kulturni dan, ob zakljucku bralne znacke z naslovom Pletemo niti
mreze z MiSkom in Belamis§ko in z osrednjim gostom zakljucka tega dne, Ferijem
LainSckom.

Kako pripraviti pester, zanimiv kulturni dan s knjigo, ki bo hkrati zakljuc¢ek Bralne
znacke in Unesco dan? S to mislijo sem zacela poletne poditnice. Utrnila se mi je
misel, da bi ta dan potekal »dvosmerno«, ena pot bi bila za u¢ence naSe Sole, druga
pa za Unesco Sole. Tako smo za vse ucence nase Sole in podruzni¢ne Sole Liboje
izvedli kulturni dan, soGasno pa je na Soli potekal 3. Unescov mednarodni projekt,
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ki ga je vodila koordinatorica Unesca na Soli. Ob izbiri knjige sem imela sre¢no roko,
knjiga Misek Misko in BelamiSka je zaCarala vse, tudi tiste, ki na zaetku niso bili
najbolj navdusSeni. To je zgodba o ljubezni, prijateljstvu, domisljavosti, marljivosti,
drugacnosti, izloGenosti, begu, srénem trpljenju, nesredi, sreci ... Meni, uciteljem in
ucencem je dala vrsto idej za ustvarjanje. Avtor Feri Lainscek pa je za Pesmi o Misku
in Belamiski prejel leta 2012 desetnico, nagrado za izvirno slovensko mladinsko delo.

Dogodek se je odvijal 2. aprila, ob mednarodnem dnevu knjig za otroke. Priprave na
ta dan so se za ucitelje zaCele Ze septembra, intenzivneje pa so potekale zadnja dva
meseca.

2 Priprava in izvedba kulturnega dne

Osrednja tema kulturnega dne je bila izbrana knjiga Misek Misko in BelamiSka in
njen avtor Feri Lains¢ek. Knjigo so prebrali vsi u¢enci na Soli, na kulturnem dnevu
pa so jo obnovili in pobliZe spoznali njenega avtorja, ki je bil ta dan nas osrednji gost.
Ucitelji so vodili delavnice, ki so si jih sami izbrali glede na starost ucencev in njihovo
zanimanje. Izbrana knjiga pa je ponudila ve¢ moznosti dela:

- izdelavo izbranega izdelka, povezanega s prebrano knjigo,

- glasbeno, plesno, dramsko, literarno, pesnisko, likovno ustvarjanje,

- spoznavanje filmskega opusa, posnetega po besedilih Ferija LainScka,

- spoznavanje Prekmurja (pokrajina, narecje, jedi, mlini, Storklje),

- spoznavanje skupin druzbe, ki so drugacne.

Ze pred kulturnim dnem so po razredih ustvarili plakate po temah, in sicer:
. in 2. razred: likovni izdelki po prebrani knjigi,

. in 4. razred: znacilne prekmurske jedi,

. razred: naslovni plakat projekta,

. razrede: o knjigi MiSek Misko in Belamiska,

. razred: predstavitev avtorja izbrane knjige, Ferija LainScka,

. razred: predstavitev ljudske glasbe Prekmurja in znacilnih glasbil,

. razred: filmske uprizoritve knjizevnih del Ferija LainScka.

|
©O©o0o~NOOLWE

Po stiriurnih delavnicah smo si v telovadnici Sole ogledali gledalisSko-plesno predsta-
vo Misek Misko in BelamiSka, ki jo je pripravila Solska dramska skupina Tampatu.

Slika 1: MiSek Misko in BelamiSka Slika 2: Misek Misko in druZina belih misi

Sledila sta pogovor s Ferijem Lains¢kom in podelitev bralnih znack. U¢enci so dan
sklenili z evalvacijo kulturnega dne v razredu. SploSen vtis u¢encev je bil zelo do-
ber, uzivali so v ustvarjanju - seveda bi zanj radi imeli Se veC ¢asa, a takSen dan
vse prehitro mine. Tudi gost je bil zanimiv, uzivali so v njegovem pripovedovanju in
prekmurscini. Zapomnili so si njegove misli, naj ohranijo otroka v sebi in sledijo svo-
jemu srcu. Pridobili so nove izkuSnje, spoznali, kako znajo biti izvirni in kako dobiti
priloznost, da to pokazejo in dokazejo. Seveda si Zelijo Se ve€ takSnih kulturnih dni.

Breda Veber: Pletemo niti mreze z MiSkom in Belamisko
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3 Unescov mednarodni projekt Pletemo niti mreze z Miskom in
Belamisko

Kar nekaj mesecev pred izvedbo smo za Unescove Sole Slovenije razpisali projekt
Pletemo niti mreze z MiSkom in BelamiSko. Na projekt se je prijavilo 23 Sol (15
osnovnih Sol, 4 srednje in 4 vrtci) ter gostujoCa Osnovna Sola Prosenjakovci s
sedmimi sodelujoCimi u¢enci in mentorico. Ucenci slednje so bili nasi gostje tri dni.
Naslednji dan so si z uCenci gostitelji nase Sole ogledali Celje in Pokrajinski muzej.

Tako je na isti dan, so¢asno, 105 gostujoCih u¢encev ustvarjalo v 10 delavnicah:

- Ustvarjajmo z glino (izdelali so reliefne oblike z znacilnimi motivi Prekmurja, pre-
izkusili pa so se tudi na lonéarskem vretenu);

- Nasa iza - prekmurska domacija (izdelali so makete prekmurske ize, spoznali
zvrst ljudske stavbarske umetnine, materiale, nadin gradnje in povezanost arhi-
tekture z nacinom Zivljenja ljudi);

- PesniSka ustvarjalnica (spoznali in brali so LainS¢kove pesmi, vZiveli so se v viogo
pesnic in pesnikov ter kovali rime, zlagali verze in iskali besede, s katerimi izraza-
mo svoja Custva, razmisljanja, nazore, vrednote ter kriticen pogled na svet);

Slika 3: Pesniska ustvarjalnica

- Po kruhu zadiSi (spoznali so razlicne vrste moke za peko kruha, dodatke za raz-
licne okuse, razlicne pripomocke za vzhajanje, pripravili so razlicne vrste kruha,
ga spekli in degustirali);

- Misek Misko in BelamiSka postaneta lutki (izdelali so rocne lutke belih in sivih
misSi, obladila zanje in lutke preizkusili z igranjem prizora iz knjige po lastni zamisli);

- Zaplesimo skupaj (spoznali so prekmursko ljudsko glasbo, njihove znacilne plese
ter se jih nekaj tudi naucili);

Slika 4: ZapleSimo skupaj

- Spoznajmo misi (spoznali so razlicne glodalce in s pomogjo izkustvenega ucenja
zacutili stik z njimi, oblikovali pozitiven odnos do njih in premagali morebitne
predsodke ter strah; svoje izkuSnje so posredovali tudi drugim udeleZzencem
tabora);
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- NariSimo strip (pravljico so spremenili v strip in pri tem Se natancneje opredelili
glavna junaka);

- lzdelava plavajoéega mlina (z veliko Zeljo po ustvarjanju je vsak naredil svoj pla-
vajoci mlin);

Slika 5: Izdelava plavajocega mlina

Spoznajmo Prekmurje (s pomocjo literature, zemljevidov, spleta so spoznali druzbe-
ne in geografske znacilnosti pokrajine, ugotovitve strnili na plakat in izdelali maketo
reliefa, ki je znacilen za panonski svet).

Delavnice so vodili nasi ucitelji ter mentorji iz drugih Sol ali kulturnih drustev nase
obcine. Za spremljajoce mentorje u¢encev Unescovih Sol je bil organiziran ogled kra-
ja in njegovih naravnih in kulturnih zanimivosti (Gozdna u¢na pot Hrastje, Rudarski
muzej). Seveda pa so si ogledali tudi ustvarjanje v delavnicah.

Po jutranji registraciji udelezencev smo imeli uvodno prireditev s predstavitvijo dela
in kulturnim programom. Nastopila sta pevski zbor in folklorna skupina. Sledilo je
delo v delavnicah. Po kosilu so bile organizirane sprostitvene delavnice (Sportne
aktivnosti, izdelava tatujev in poslikava telesa - miske, obisk delavnice Spoznajmo
misi mag. Rudija Ocepka in izdelovanje kazalke za knjigo). Sledila sta nadaljevanje
dela v delavnicah in zaklju¢na prireditev. Tudi tokrat je bil osrednji gost Feri Lainscek,
Se enkrat pa je nastopila Solska dramska skupina z gledaliSko-plesno predstavo
Misek Misko in Belamiska. Po koncani prireditvi je sledilo veCerno druzenje ob »pre-
kmurski« hrani, ki so jo pripravili kuharji nase Sole.

Slika 6: Pogovor s pisateljem Slika 7: Del razstave v avli Sole

Na veémesecno druzenje z MiSkom in Belamisko pa nas je v avli Sole Se dolgo spo-
minjala razstava plakatov in izdelkov, ki so nastali ob projektu.
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4 Vloga knjiznice pri projektnem delu

in uéence, da so posegali po knjigah Ferija LainS¢ka. Za Bralno znacko je bila tokrat
obvezna ena njegova knjiga. Vsi so bili seznanjeni z vsebino naslovne knjige, zaradi
manjSega Stevila izvodov pa smo knjigo brali tudi v razredih v okviru KIZ. Vsebino
so z veseljem poslusali tudi devetoSolci, ki so v njej prepoznali Romea in Julijo s
sre€¢nim koncem. VSec¢ jim je bilo, ko so se kot neko¢ usedli okrog uciteljice in jim je
brala. Knjiga, ¢eprav je slikanica, ima moc¢no sporocilno vrednost.

V knjiznici smo skupaj iskali podatke, ki so jim bili zanimivi, bila pa sem tudi vez med
Solsko in Medobgéinsko splosno knjiZznico Zalec.

Slika 8: UdeleZenci Unescovega projekta

5 Sklep

Projekt je bil obSiren, na njem je v delavnicah sodelovalo ve¢ kot 400 otrok. Pri
sami organizaciji mi je pomagala koordinatorica Unesca na $oli, Martina Petelinek.
Z dobro voljo pa so sodelovali vsi delavci Sole.

Podelitev bralnih znack smo zakljucili z Lains¢kovo pesmijo Mavrica. To je bila zahva-
la njemu, saj smo ob branju njegovih knjig v svoja srca pripeljali kar nekaj mavric.

Viri

Lainscek, F. (2009). Misek Misko in BelamiSka. Ljubljana: Mladinska knjiga. (Zbirka Velike slika-
nice).
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9 Porocilo o konferenci Vzgoja in izobrazevanje
v informacijski druzbi 2014

252

> Gregor Skr|

V sklopu multikonference Informacijska druzba se je 10. oktobra 2014, v prostorih
Instituta Jozef Stefan v Ljubljani, odvijala Ze 17. konferenca Vzgoja in izobrazevanje v
informacijski druzbi. Konferenco organizirajo Fakulteta za organizacijske vede Kranj
in Institut JoZef Stefan ter soorganizatorji Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in
Sport, Zavod RS za Solstvo, Fakulteta za racunalniStvo in informatiko, ARNES, Sloven-
sko drustvo Informatika, Center za mobilnost in evropske programe izobrazevanja in
usposabljanja, Center za poklicno izobrazevanje, Sekcija uciteljev racunalnistva in
informatike pri ACM Slovenija.

Udelezba na konferenci je brezplacna, namenjena je vsem pedagoskim delavcem
(osnovnih, srednjih in visokih Sol) ter drugim interesentom. Tudi v tem letu je bila
konferenca namenjena preucevanju novih nacinov dela v vzgojno-izobrazevalnem
procesu, ki se spreminjajo z novo informacijsko-komunikacijsko tehnologijo. Teme
konference so bile ¢asu primerne, sodobne in zanimive. Nekaj bi jih izpostavil: in-
formatizacija procesov v sodobni Soli; informacijsko opismenjevanje na vseh nivojih,
od vrtca do univerze za tretje zivljenjsko obdobje; upravljanje z znanjem in izobraze-
vanje; multimedija in izobrazevanje; izobrazevalna racunalniSka omrezja; priprava in
uporaba e-gradiv idr.

Program je bil letos zastavljen nekoliko drugace. Predavanja so se zacCela hkrati
v dveh sekcijah, s predstavitvami iz prakse. V prvi sekciji je sodelovala UrSa Baj-
informacijske komunikacijske tehnologije pri debatnem klubu v Solski knjiznici. V
drugi sekciji pa je svoj prispevek z naslovom Formativno spremljanje u¢encevega

(0S Polje).

Predstavitvam po sekcijah sta sledili uradna otvoritev in podelitev nagrad multikon-

ference. Po odmoru pa so sledila vabljena predavanja:

- Vpliv razvoja informacijske tehnologije na rast dijaskih startupov (Jaka Blazon);

- Preseganje vrzeli za nove digitalne zaposlitve (Simona Kralj Zatler, Andrej Brod-
nik, Borut Campelj);

- Kaj naj razvija vzgojno-izobrazevalni proces za potrebe gospodarstva (Matjaz
Cade?)

- Computer science for all in England (Miles Berry).

Po vabljenih predavanjih in pred nadaljevanjem predstavitev po sekcijah je sledila
okrogla miza z naslovom Programiranje kot vescina za Zivljenje, kjer so sodelujogi
prisli so zanimivih ugotovitev. Program se je sklenil s tematskimi predstavitvami, ki
so potekale hkrati, v treh sekcijah.

Predavatelji so s svojimi predstavitvami prakse prikazali svoja mocéna interesna
podrocja, izpopolnjevanje ter nadgradnjo svojega dela in poucevanja. lzkusnje, ki
so jih delili z udelezenci, bo vsak lahko prenesel in uporabil pri svojem delu. Ce
povzamem, z vidika izobraZevanja ter druzenja je obisk konference pomemben, saj
se medsebojno, tako predavatelji kot udelezenci, spodbujamo in delimo znanje.

Gregor Skrlj: Porogilo o konferenci Vzgoja in izobraZevanje v informacijski druzbi 2014
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9 Pogledi na prihodnost knjiznic - mednarodna
strokovna konferenca

> |rena Brilej

Ali knjiznice v ¢asu hitrega razvoja komunikacij in digitalne kulture izgubljajo svojo
osnovno vlogo, ki so jo tako uspesno izpolnjevale zadnjih sto in vec let? Se bodo
znale prilagoditi in najti svoje mesto v svetu digitalne besede? Bodo Zivele od no-
stalgije ostarelih bralcev, ki raje berejo besedila na papirju? Odgovore na takSna in
podobna vprasanja so iskali na mednarodni strokovni konferenci z naslovom Pogledi
na prihodnost knjiznic, ki je potekala v okviru razstave Frankfurt po Frankfurtu, 13.
novembra 2014, v Mladinski knjigi.

Namen sreéanjaje bil poskuéati zarisati smeri razvoja knjiinic v prihodnje Podrocje

ca opravlja naloge, povezane z uresmcevanjem vzgojno-izobrazevalnih ciljev Sole.
Ceprav je v trenutnih razmerah tezko napovedati, kaj Caka Solske knjiznice, Skrlj
meni, da je treba izhajati iz preteklosti in na podlagi ovrednotenja njihovega dela in
pomembnosti naértovati prihodnost Vsekakor bosta pomembna celovit pristop ter

knjiznica lahko ucinkovita podpora svoji Soli in uporabmkom.

Svoje videnje prihodnosti knjiznic so z naslednjimi prispevki razkrili Se:

Tuula Haavisto: Perspektive javnih knjiznic na Finskem

Viljem Leban: Spomini na prihodnost splosnih knjiznic

Igor Zemlji¢: Pogledi na prihodnost specialnih knjiznic v digitalni dobi

Ivan Kanic: VisokoSolske knjiznice - Ze globoko v digitalni eri?

Miro Pusnik: Poslanstvo in vloga visokoSolskih knjiznic v spremenjenih razmerah:
celovita in uéinkovita podpora raziskovalnemu in pedagoskemu procesu

Ceprav se tipi knjiznic med seboj razlikujejo tako po namenu kot po delovanju, pa je
vsem knjiznicam skupno zadovoljevanje potreb uporabnikov. Prav uporabniki nare-
kujejo prihodnost knjiznic, zato jim je treba prisluhniti in ponuditi ¢im vecjo izbirnost,
raznolikost in dostopnost gradiva. Poseben poudarek knjiznic v prihodnosti naj bi bil
v prepletanju knjizni¢nih dejavnosti s kulturnimi in druzabnimi vsebinami.

Vir

Strokovna konferenca: pogledi na prihodnost knjiznic. Pridobljeno 17. 11. 2014 s spletne strani
http://www.mladinska.com/knjigarna_konzorcij/frankfurt_po_frankfurtu/strokovna_konferen-
ca.
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informacijski pismenosti
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> Romana Fekonja

V dneh med 20. in 23. oktobrom 2014 je v Dubrovniku potekala Evropska konferen-
ca o informacijski pismenosti (European Conference on Information Literacy - ECIL
2014). Organizatorja ze druge konference po vrsti sta bila Oddelek za informacijske
in komunikacijske znanosti Univerze v Zagrebu in Oddelek za upravljanje z informa-
cijami (Department of Information Management) Univerze Hacettepe. Konferenca je
potekala pod pokroviteljstvom Unesca in Ifle, na njej se je zvrstilo veliko predstavitev
tako s podrocja teorije kot prakse. Program je bil zelo bogat in sodelovali so stro-
kovnjaki z vsega sveta, ki se ukvarjajo z informacijsko pismenostjo, informacijskim
opismenjevanjem in sorodnimi koncepti.

Nekaj statisticnih podatkov: 283 predlogov je bilo oddanih za predstavitev na kon-
ferenci, vsi so bili recenzirani in sprejetih je bilo 165 prispevkov - 93 predstavitev, 7
doktorskih nalog, 29 primerov dobre prakse, 14 predstavitev v okviru PechaKucha
- kratke predstavitve, 16 plakatov, 4 delavnice in 2 okrogli mizi. Avtorji prispevkov so
iz ve€ kot 50 drzav in v svojih predstavitvah so obravnavali razlicne teme.

Organizatorji so odlicno pripravili in izpeljali vse dogodke bogatega programa.
Kljuéna govorca sta bila David Bawden, profesor informacijskih znanosti na City
University v Londonu, in Michael B. Eisenberg , profesor na Information School na
Univerzi Washington.

Dawid Bawden raziskuje in poucuje zgodovino in filozofijo informacijske znanosti,
koncepte in teorijo informacij ter vidike ravnanja z informacijami. Zanimajo ga tako
teorija kot praksa informacijske in digitalne pismenosti in nacini, kako se le-ti razvi-
jata v novih informacijskih okoljih. Na konferenci je izpostavil Stevilne pismenosti in
povezave med njimi.

Michael B. Eisenberg je ucitelj in mentor. Trenutno se podrobneje ukvarja z infor-
cijskimi programi. Je soavtor teorije 0z. modela velikih 6 (Big6 ) - najbolj razsirjen
program informacijskega opismenjevanja. V predavanju je predstavil svoj pogled na
razvoj informacijske pismenosti.

Vabljeni predavatelji so bili: Bill Johnston, Louise Limberg, Tefko Saracevic, Ross J.
Todd, Maria-Carme Torras in Sheila Webber.

Veliko dogodkov bogatega programa je potekalo vzporedno in je bilo kar tezko slediti
celotnemu dogajanju. Udelezenci smo si morali narediti nacrt, kdaj se bomo udelezili
katerega predavanja oziroma predstavitve in tako kar najbolje izkoristili ¢as in vse
priloZznosti za spremljanje novosti na podrocju informacijske pismenosti. Vsebinsko
pa smo lahko spremljali tako teoreticna dognanja kot konkretne raziskave informa-
cijske pismenosti med Studenti razlicnih podrocij, primere poucevanja informacijske
pismenosti v osnovni Soli, na fakultetah in tudi v sploSnih knjiznicah.

Organizatorji pa so v programu ponudili tudi pester druzabni del konference: gala
sprejem, sve¢ano vecerjo, vodene oglede mesta in okolice ter zakljuéek konference.

Romana Fekonja: ECIL 2014 - Evropska konferenca o informacijski pismenosti
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Na teh dogodkih smo udeleZzenci lahko izmenjali mnenja, vtise, izkusnje, navezali
nove stike, se spoznali ...

Res je po imenu konferenca evropska in vecina udelezencev je bila iz evropskih
drzav, vendar so se letoSnje konference udeleZili tudi iz zelo oddaljenih dezel, kot so:
Peru, JuznoafriSka republika, Tajvan, Zdruzeni arabski emirati, Brazilija, Hongkong,
Izrael, Japonska, Mehika, Pakistan, Katar, Oman, Singapur ... 1z Slovenije nas je bilo
na konferenci 8 udelezenk, od tega smo 4 aktivno sodelovale s svojimi prispevki.

Ze ob samem zadetku konference ECIL 2014 so nas s prejetim gradivom ob regis-
traciji ze povabili na konferenco ECIL 2015, ki bo v Talinu v Estoniji. Informacije in
gradiva preteklih konferenc ter tudi povabilo na konferenco prihodnje leto so na
skupni spletni strani: http://ecil2015.ilconf.org/.

Na zemljevidu smo udeleZenci oznadili drzave, iz katerih smo prisli.
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> Romana Fekonja

Letosnji knjizni sejem je bil ze 30. po vrsti, torej je bil jubilejni, odvijal pa se je od
srede, 26., do nedelje, 30. novembra 2014. Predstavilo se je 100 razstavljavceyv,
pripravili pa so tudi ve¢ kot 220 spremljevalnih dogodkov.

Spremljevalne prireditve so bile: Debatna kavarna, Zalozniska in knjigotrSka akade-
mija, Forum za obiskovalce, Pisateljski oder in Solski knjigosled. Poleg nastetih pa
sta bila letos prvi¢ na sejmu organizirana »kulinARTfest« s pogovori o hrani in pijaci
in kuhanju v Zivo in ARSov oder, kot vedno pa so podelili celo vrsto nagrad.

Schwentnerjevo nagrado za pomemben prispevek k slovenskemu zalozniStvu in
knjigotrstvu je prejel Zdravko DuSa, nagrado za najboljSi prvenec knjiznega sejma
pa Zoran KneZevi¢ za zbirko kratkih zgodb DvoZivke umirajo dvakrat.

V sklopu knjiznega sejma so 102 knjigama podelili priznanja zlata hruska. Priznan-
je v kategoriji izvirna slovenska mladinska knjiga je prejela Gugalnica za vse Anje
Stefan z ilustracijami Marjance Jemec Bozi¢, v kategoriji prevedena mladinska lepo-
slovna knjiga pa Sedem minut ¢ez polno¢ Patricka Nessa z ilustracijami Jima Kaya.

Eden od spremljevalnih dogodkov je nosil naslov BRANJE NAS POVEZUJE. Na njem
so Ze peti¢ zapored podelili priznanja Slovenske sekcije IBBY (Mednarodna zveza
za mladinsko knjizevnost) za izjemne dosezke na podroc¢ju promocije mladinske
knjizevnosti in branja.

Med skupaj tremi prejemniki priznanj je tudi Mirjam Klavz Dolinar, Solska knjizni-
¢arka in uciteljica slovenskega jezika na Osnovni Soli bratov Polanci¢ev Maribor, ki
s svojimi Stevilnimi dejavnostmi aktivno deluje med mladimi bralci in na podrocju
promocije mladinske knjizevnosti, predstavlja in posreduje svoje izkuSnje ter promo-
vira branje v medijih.

SLOVENIDA

Prejemnica priznanja Mirjam Klavz Dolinar

Sejem je bil tudi letos zelo Ziv in predvsem poln obiskovalcev. V dopoldanskem ¢asu
so prevladovale skupine ucenceyv, ki so si sejem ogledale organizirano in se udelezile
spremljevalnih dogodkov. Kar tezko je bilo organizirati ogled sejma tako, da se je bilo
moc¢ udeleziti ¢im ve¢ zanimivih dogodkov.

Romana Fekonja: Slovenski knjizni sejem 2014



navodila

Navodila sodelavcem in dopisnikom
revije Solska knjiznica
Splosna nacela

Revija Solska knjiZnica objavlja le izvirna, $e neobjavljena dela, napisana v slovenséini, za kar odgovarja avtor. Strokovni &lanki v rubrikah Stroka ter
Stroka in praksa morajo imeti naslov, izvlecek, klju¢ne besede v slovenséini in anglescini in vrstilec univerzalne decimalne klasifikacije. Prispevki
morajo biti napisani strokovno, jezikovno in slogovno neoporec¢no. Logi¢no naj bodo razdeljeni na poglavja in podpoglavja.

Naslov prispevka naj bo kratek, jasen, enostaven in informativen. Vsebuje naj kljuéne pojme in obsega najve¢ 10 do 12 besed. Odrazati mora temo
prispevka, po potrebi pa je lahko dodan tudi podnaslov.

Izvlecek (abstract) naj vsebuje najve¢ 200 besed in je na prvi strani Clanka, takoj za naslovom prispevka, ki mu sledijo Se kljuéne besede in vrstilec
UDK. Razumljiv mora biti sam po sebi, brez branja celotnega besedila prispevka. Napisan naj bo v 3. osebi, povzema naj bistvo ¢lanka, pojasni
njegov namen in cilje, opiSe uporabljene metode in tehnike morebitnega raziskovalnega oziroma znanstvenega pristopa, rezultate ter glavne
ugotovitve. Praviloma naj bo izvlecek oblikovan v enem odstavku.

Drugih sestavkov (sporoCil, predstavitev knjig in drugih medijev, pisem) ni treba opremiti z izvleCkom, kljuénimi besedami in vrstilcem UDK. Semi-
narskih nalog v obliki, kot so izdelane pri Studiju ali na razliénih tecajih oz. seminarjih, ne sprejemamo, ¢e niso ustrezno prirejene za objavo v nasi
reviji.

Na koncu prispevka naj bo navedena predstavitev avtorja/-ev, ki vsebuje znanstveni naziv, ime in priimek avtorja, strokovni naziv, delovho mesto
in ustanovo zaposlitve. Sledita naslov ustanove in elektronski postni naslov avtorja.

Za trditve v sestavku odgovarja avtor/-ica, zato mora biti podpisan/-a s celotnim imenom in priimkom. Avtor mora priloZiti lastnoro¢no podpisano
prijavnico za objavo prispevka v reviji, s katero med drugim jam¢i, da je prispevek izvirno avtorsko delo (obrazec za prijavo prispevka je skupaj z
urednigko politiko in navodili sodelavcem in dopisnikom revije Solska knjiznica dostopen na spletni strani Zavoda Republike Slovenije za $olstvo
- ZaloZba - predstavitev previj - Solska knjiZnica: http://www.zrss.si/default.asp?rub=5175

m=-—- SOISka

Tipkopis

Prispevki lahko obsegajo do 15 tipkanih strani s preglednicami, slikami in viri vred (do 30.000 znakov s presledki). Besedilo mora biti napisano v
wordu, s pisavo Times New Roman, velikost ¢rk 12, razmik med vrsticami 1,5. Strokovni prispevek obvezno vsebuje naslov ¢lanka v slovens¢ini in
anglescini, ime in priimek avtorja/-ice, sledijo izvlecek in kljucne besede v slovensgini in anglescini, vrstilec UDK, besedilo sestavka in nazadnje
seznam citiranih in uporabljenih virov ter predstavitev avtorja/-ev.

Avtorji morajo svoje prispevke poslati v elektronski obliki po e-posti odgovorni urednici na naslov revija.solskaknjiznica@zrss.si, na naslov uredni-
Stva pa morajo poslati podpisano in izpolnjeno prijavnico prispevka za objavo v reviji. Nepopolnih prispevkov uredniStvo ne bo upostevalo.
Preglednice, slike in druge priloge naj bodo vklju¢ene v besedilo, vsaka preglednica ali slika naj ima naslov in zaporedno Stevilko. Slikovno gradivo
morajo avtorji priloZiti v elektronski obliki (JPG- ali TIF-format).

Viri

Za navajanje virov uporabljajte samo avtorski nacin (avtor in letnica v oklepaju). Navajanje virov je prilagojeno reviji Knjiznica in Navodilom za
prijavo, pripravo in zagovor diplomskega dela Oddelka za bibliotekarstvo, informacijsko znanost in knjigarstvo Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani (http://www.ff.uni-lj.si/oddelki/biblio/studenti/diploma/dokumenti/dipl_navodila.rtf).

Primeri avtorskega navajanja

En avtor:

Ko UDK-vrstilce uporabljamo za signaturo, izberemo en sam vrstilec, ta pa sme biti poljubno kratek in ga imenujemo postavitveni UDK ali posta-
vitveni vrstilec (Sauperl, 2000).

Do treh avtorjev navedemo vse:

Z informacijsko pismenostjo v informacijski druzbi so se ukvarjali tudi mnogi tuji avtorji (npr. Eisenberg, Lowe in Spitzer, 2004).

Vec kot trije avtorji:

Predstavljena je postavitev in oprema v mladinskih oddelkih sploSnih knjiznic (Lo¢niSkar Fidler et al., 2006).

Brez avtorja:

Solska knjiznica je vir informacij in znanja za vse udeleZence vzgojno-izobraZevalnega procesa in podpira vse predmete, ki se poucujejo na oli, in
tudi interesne dejavnosti (Manifest, 2001).

V poglavju Viri navedbe razvrstite po abecednem redu avtorjev/-ic (oziroma prvem elementu navedbe - npr. po naslovu), temu sledi letnica izida.
Na koncu vsake bibliografske enote je pika.

Primeri bibliografskih navedb

Knjiga

Priimek, I. (leto izida). Naslov dela. (izd.). Kraj izida: zalozba.

fakulteta, Oddelek za bibliotekarstvo. (BiblioThecaria; 9).

Eisenberg, M. B., Lowe, C. A. in Spitzer, K. L. (2004). Information literacy: essential skills for the information age. 2nd ed. Westport, Connecticut;
London: Libraries Unlimited.

Del knjige oziroma prispevek v monografski publikaciji

Priimek, I. (leto izida). Naslov prispevka. V I. Priimek, Naslov publikacije (str. od-do). Kraj izida: zalozba.

AmbroZzi¢, M. (2004). Informacijski viri pri projektnem in raziskovalnem delu. V M. Steinbuch (Ur.), Informacijsko opismenjevanje: priro¢nik za delo
z informacijskimi viri (str. 13 68). Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za Solstvo.

Clanek

Priimek, I. (Leto izida). Naslov ¢lanka. Naslov revije, let. (St.), str.

Loc¢niskar - Fidler, M., Tomsi¢, N., Lavrencic - Vrabec, D. in Zadravec, V. (2006). Postavitev in oprema monografskih publikacij v mladinskih oddelkih
splosnih knjiznic. Knjiznica, 50 (3), 105-125.

Spletna stran

Priimek, |. (Leto objave). Naslov dokumenta ali spletne strani. Kraj izida: zalozba. Pridobljeno dan. mesec. leto s spletne strani: http://...

Dimec, J. (2000). Avtomatsko opisovanje vsebine dokumentov na internetu. COBISS Obvestila 4. Pridobljeno 17. 3. 2004 s spletne strani: http://
home.izum.si/cobiss/cobiss_obvestila/2000_4/index.html.

Kurikul. Knjizni¢éno informacijsko znanje: gimnazija: sploSna, klasi¢na, strokovna gimnazija. (2008). Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport:
Zavod RS za Solstvo. Pridobljeno 16. 1. 2010 s spletne strani:
http://www.mss.gov.si/fileadmin/mss.gov.si/pageuploads/podrocje/ss/programi/2008/Gimnazije/K_KNJIZN_INF_ZNANJE_gimn.pdf.

Naslov urednistva:
Urednistvo revije Solska knjiznica, Zavod RS za Solstvo, OE Maribor, Trg revolucije 7, 2000 Maribor
Rokopisov in drugega gradiva ne vratamo.



ISSN 0353-8954

5004

9770353189





